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This Operator's Manual contains information necessary for the 
operation of the NIDEK MICROPERIMETER MP-3.
This manual includes operating procedures, safety precautions, 
specifications, and information about accessories and mainte­
nance. This manual is necessary for proper use. Especially, the 
safety precautions and operating procedures must be thoroughly 
understood prior to the operation of the instrument.
Keep this manual handy for reference.
If you encounter any problems or have questions about the instru­
ment, please contact NIDEK or your authorized distributor.

1 6 2 0 2 -P 9 0 2 -A 0
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Ш SAFETY PRECAUTIONS

III mil I I M  I I III Г " ' i'"’ lf

1.1 For Safe Use

A BEFORE USE, READ THIS MANUAL.

B e  s u re  to  re a d  th e  o p e ra to r ’s  m a n u a l p r io r  to  o p e ra t io n  o f  th e  d e v ic e  to  u n d e rs ta n d  th e  

s a fe ty  p re c a u tio n s  a n d  o p e ra t in g  p ro c e d u re s  th o ro u g h ly .

In th is manual, a signal word is used to designate the degree or level o f safety alert­
ing.

A  WARNING
In d ic a te s  a p o te n tia lly  h a z a rd o u s  s itu a tio n  w h ic h , if  n o t a v o id e d , m ig h t re s u lt  in d e a th  o r  

s e r io u s  in ju ry .

A  CAUTION
In d ic a te s  a p o te n tia lly  h a z a rd o u s  s itu a tio n  w h ic h , if n o t a v o id e d , m ig h t re s u lt  in m in o r  o r  

m o d e ra te  in ju ry  o r  p ro p e r ty  d a m a g e  a c c id e n t.

E v e n  s itu a tio n s  in d ic a te d  b y  A  WARNING, A  CAUTION m a y  re s u lt  in s e r io u s  in ju ry  

u n d e r  c e rta in  c o n d itio n s .

S a fe ty  p re c a u tio n s  m u s t b e  s tr ic t ly  fo llo w e d  a t a ll t im e s .
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SAFETY PRECAUTIONS: Usage Precautions

1.2 Usage Precautions

Safety of LED

A  CAUTION
* The device is a Class 1 LED product and the LED used for the device is safe in expected use 

conditions including situations such as looking into the LED using an optical system. How­
ever, it is recommended to observe the following precautions when using the device;

1) Do not d irect LED beam s to hum an eyes w hen unnecessary.

2) Do not look into the  ob jective lens (LED beam s aperture) fo r a long period o f tim e fo r observa­

tion.

3 ) lf the  device cannot be used properly o r any device problem  cannot be solved, im m edia te ly 

stop using the  device, then contact N ID EK or your authorized distributor.

Use o f the  device outside the scope o f th is m anual m ay cause unantic ipated adverse events or 

adverse device effects.

Before use

A  WARNING
• Be sure to  use a grounded pow er outlet.

Electric shock or fire may result from device malfunction or electric leakage.

A CAUTION
• Do not use th is device fo r o ther than the intended purpose.

NIDEK is not responsible for accidents or malfunctions caused by misuse.

• C autions fo r safety and operating procedures m ust be thoroughly  understood before using th is 

device. Do not use accessories that are not specified by NIDEK.

Use of the device outside the scope of the specified use may result in unexpected troubles and adverse 
events.

• Use o f the  device is lim ited to  doctors o r persons qualified by the law  o f each country.

Use of the device outside the scope of the specified use may result in unexpected troubles and adverse 
events. NIDEK is not responsible for accidents or malfunctions caused by misuse.

• N ever d isassem ble  nor touch the interior o f the device o r touch its interior.

There is no part within the device that requires servicing by the user.
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SAFETY PRECAUTIONS: Usage Precautions

A  CAUTION
Be sure to  install the device w here  the conditions below  can be m aintained.

In addition, use the  device under the conditions below.

Ambient temperature: 10 to 35°C (50 to 95°F)

Humidity: 30 to 90% (non-condensing)

Atmospheric pressure: 800 to 1060 hPa 

A location with low dust 

A location not exposed to water 

Protected from interference lights

Protected from exposure to strong electromagnetic waves 

Level and stable surface free from vibration and bumping.

The room can be darkened to the degree that a newspaper can barely be read

If the device is not installed and used under the above conditions, the reliability of measurement is low­
ered, and malfunction may result. In addition, there is a possibility of injury if the device receives shock 
and falls down.

• Avo id  installing the  device w here  it is exposed to  d irect a ir-cond ition ing flow.

Changes in temperature may result in condensation inside the device or adversely affect the device per­
formance.

• Be sure to  use a (H O SPITAL GFJADE) pow er outle t w hich m eets the  pow er specification require­

m ents.

The device may not perform properiy, or malfunction or fire may occur.

• N ever use a pow er strip o r extension cable to  supply the  device w ith power.

The electrical safety may be lowered.

• Do not use a pow er cord o ther than the one provided. In addition, do not connect the provided 

pow er cord to  any o ther device.

Failure or fire may result.

• Do not p lace heavy ob jects  on the pow er cord.

A damaged power cord may cause fire or electric shock.

• Before connecting the cable, turn OFF the pow er sw itch and d isconnect the  pow er cord from  the 

pow er outlet.

Malfunction of the device may result.

• Install the device  so that the  outle t tha t the  m ains plug is inserted into is easily  accessib le  during 

use. In addition, ensure that the  pow er cord can be d isconnected w ithou t the  use o f any tool.

Failure to do so may interfere with disconnecting the power from the input power source in case of an 
abnormality.

• Insert the plug properly into the  connector w ith  the correct orientation according to  the  indication. Do 

not app ly  undue fo rce  to  m ake the connections.

• The  device m ain body should be carried by tw o per­

sons holding it a t positions (A) and (B) (both right and 

le ft sides).

Hold it by the  bottom  o f the  base unit. Avoid lifting it 

by the  forehead rest or the  m ain unit.

If only one person carries the device, or areas other 
than the base are used for lifting and the device 
falls, there is a possibility of injury or malfunction.
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SAFETY PRECAUTIONS: U sage P recautions

During use

A  CAUTION
• Before use, perform  visual and operation checks. If abnorm al conditions are encountered, stop 

using the  device.

If the device is used under abnormal conditions, intended results may not be achieved. Also unantici­
pated malfunctions or health hazards may occur due to improper diagnosis.

• Before and a fte r use o f the  device, and before exam in ing each patient, clean the ch in rest and fo re ­

head rest w ith  clean gauze o r absorbent cotton. If necessary, dam pen a cloth w ith  rubbing alcohol 

and gently w ipe them  off.

If the chinrest paper is used, remove a single sheet from the stack of sheets.

• Take care not to  place hands or fingers under (or betw een) the m oving parts (im age capturing unit, 

m ain unit, and chinrest). Be sure  to  also caution patients.

Hands or fingers may be pinched and may result in injury.

• Keep the objective lens free o f fingerprin ts and dust. A lso confirm  tha t it is not d irty  before use.

The quality of the captured image may be compromised.

• In the  even t o f sm oke or strange odors, im m edia tely turn o ff the  device and d isconnect the  pow er 

plug from  the pow er outlet. A fte r confirm ing that the  device no longer generates sm oke, contact 

N ID EK or you r authorized distributor.

Use of the device under such abnormal conditions may cause fire or electric shock. In case of fire, use a
dry chemical (ABC) extinguisher to extinguish the fire.

• Before perform ing the test, expla in  the purpose and m ethod suffic iently to  patients.

• W hen bringing the m easuring unit near to  the  patient's face or m oving it right and left, take care not 

to  con tact the  patient's  face.

Injury may occur.

• Instruct the  patient to  focus on the  fixation ta rge t w ith the ir eyes w ide open. S tart the tes t a fte r con­

firm ing tha t the instruction is properly fo llow ed by the patient.

If the instructions are not properly followed, proper test result may not be obtained.

• A fte r the  tes t is com plete, and the patient leaving from  the device, be sure not to  stand up holding 

the chinrest.

The device main body may topple over resulting in injury.

• N ever press the LCD touch-screen w ith  hard point ob jects such as bail-point pen. Use the accessory 

touch pen. N ever place m agnetic ob jects near the LCD touch-screen.

The device malfunction may occur.

• Accord ing to  the LCD touch-screen characteristics, som e pixels m ay be constantly  lit o r not lit. This 

is not fa ilure so the LCD touch-screen m ay continue to  be used.

• Should the device fail, d isconnect the pow er cord from  the pow er outle t and con tact N ID EK or your 

authorized d istribu tor w ithou t touching the  in terior o f the  device.

• A fte r a long period o f disuse, check fo r any abnorm ality  before use.
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SAFETY PRECAUTIONS: Usage Precautions

A  CAUTION
If the  device is connected to  a com puter tha t does not com ply w ith  lEC  60601-1 (except one that 

uses an A C  adapte r th a t m eets the  C lass II requ irem ents o f lEC  60950-1), supp ly  pow er to  the 

device  and com puter th rough an isolation transform er.

Electric shock may result. Contact NIDEK or your authorized distributor for installing isolation transform­
ers.

W hen connecting  to  periphera l equ ipm ent such as a com puter th rough LAN port via a m edical fac il­

ity netw ork, insert o r connect an isolation transfo rm er betw een the m edical e lectrical equ ipm ent and 

ne tw ork devices (HUB etc.), o r the  netw ork devices and o ther e lectrical equipm ent.

Electric shock may result. Contact NIDEK or your authorized distributor for installing isolation transform­
ers.

Use devices tha t com ply w ith  lE C  60601-1 in the patient 

environm ent. If a ny  device tha t does not com ply w ith  lEC  ^ ^

60601-1 is to  be used, use an isolation transfo rm er or 

com m on pro tective  grounding. I
The figure below shows the volume of space (patient I 
environment) in which contact can occur between the '
patient and any part of the device or between the J
patient and any other person(s) touching the device. \
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SAFETY PRECAUTIONS: Usage Precautions

After use

A  CAUTION
W hen the device is not in use, turn o ff the pow er sw itch and place the dust cover ove r the device 

m ain body.

Dust may affect the image capturing performance.

M ake sure tha t the  pow er sw itch is turned o ff before connecting o r d isconnecting the pow er cord to 

o r from  the pow er outlet.

If the power cord is connected or disconnected with the power switch on, device malfunction may occur.

If the device is not to be used fo r a long time, d isconnect the  pow er cord from  the pow er outlet.

M aintain the  am bient tem perature  and hum id ity in the fo llow ing ranges during transport and storage 

o f the device in the packed condition.

Temperature: -30 to +60°C (-22 to 140°F) (during transport),

-10 to +55°C (14 to 131°F) (during storage)

Humidity: 10 to 95 % (non-condensing)

Atmospheric pressure: 700 to 1060 hPa 

A location with low dust 

A location not exposed to water 

A location not exposed to direct sunlight

To transport the  device, se t the device m ain body to  packing m ode and pack the  device in the  pack­

ing m aterial in w hich the device w as delivered. In addition, avoid v ibration or shock to  the device. 

Excessive vibration or shock may reduce the device reliability.

Maintenance

A  CAUTION
W hen replacing the xenon flash lamp, contact N ID EK o r you r authorized distributor.

Extremely high voltage part exists inside of the xenon flash lamp. When opening the lamphouse cover or 
replacing the lamp, electric shock may result.

For the replacement parts, “O Parts to be maintained by service personnei’’ (page 101).

M aintenance o f the device m ust be perform ed every 6 m onths.

For maintenance details, contact NIDEK or your distributor. If maintenance cannot be performed by the 
user, request maintenance from NIDEK or your distributor.

O nly service personnel tra ined by N ID EK can repa ir the device.

NIDEK will not be responsible for accidents caused by improper servicing.

Before perform ing m aintenance, w ipe the surface o f the  device properly fo r d isin fection.

W hen the device is sent back to  N ID EK fo r repa ir or m aintenance, w ipe the surfaces o f the device 

(especially, the areas tha t com e into con tact w ith  the patient) w ith a clean cloth dam pened w ith  rub­

bing alcohol.

Do not use the device beyond its service life.

Even with proper maintenance and check, after time, the device reliability or safety may become 
degraded and fail to achieve the target values.
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SAFETY PRECAUTIONS: U sage P recautions

Disposal

A  CAUTION
W hen disposing o f the  device and accessories, sort them  by m ateria l and fo llow  local ord inances 

and recycling regulations. Follow  local govern ing ord inances and recycling p lans regarding disposal 

o r recycling o f device  com ponents, particu larly w hen d isposing o f the  lith ium  ion battery, circu it 

board, p lastic parts tha t contain  brom inated flam e retardant, LCD, o r pow er cord.

It is recommended to entrust the disposal to a designated industriai waste disposal contractor. 

Inappropriate disposal may contaminate the environment.

W hen d isposing o f packing m ateria ls, sort them  by m ateria l and fo llow  local o rd inances and recy­

cling regulations.

Inappropriate disposal may contaminate the environment.
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SAFETY PRECAUTIONS: Labels and Symbols

1.3 Labels and Symbols

C a u tio n a ry  la b e ls  a re  p ro v id e d  on  th e  d e v ic e . If  th e  la b e ls  a re  p e e lin g  o f f  o r  th e  c h a ra c te rs  a re  w e a r ­

in g  o ff, c o n ta c t N ID E K  o r  y o u r  a u th o r iz e d  d is tr ib u to r.

□s
Indicates tha t the opera to r is advised to  refer to  the related instructions in the operator's  

m anual.

Indicates that the degree o f protection aga inst e lectric shock is o f a Type В Applied Part. 

The applied parts are the  forehead rest, chinrest, and response button.^̂ “2.2.1 Device description” (page 12)
о

Ind icates tha t when the switch is pressed to  th is sym bol side, pow er is not supplied to  the 

device.

I
Ind icates tha t w hen the switch is pressed to  th is sym bol side, pow er is supplied to  the 

device.

Indicates tha t the  device m ust be supplied on iy  w ith a lternating current.

C€
0123

CE Marking

Indicates that the product conform s fu lly  to  the  requirem ents o f the M edical Device D irec­

tive  (93/42/EEC ).

This  device is classified as a C lass lla product accord ing to the  M edical Device D irective.

X Ind icates tha t th is product m ust be disposed o f in a separate collection o f e lectrica l and 

e lectronic equ ipm ent in EU.

r[l Indicates the  date o f m anufacture.

d Ind icates the m anufacturer.

0
Indicates the port to  which to connect the response button term inal.

Indicates the  knob adjusting the fundus observation light intensity.

8
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SAFETY PRECAUTIONS: Labels and Symbols

Microperimetro 
Mikroper imeter 
Microperimetre

Д , lO o ' 1
1 1 :| 1"̂

1--------- CLASS 1 LED PRODUCT |

□ M P -3
MicroDerimeter

INPUT ~) 100-240V- 50/60HZ 160VA Г31
5еЯ о 14NNNN d  2014

d N I D E K  c o , u i x
HIROISHI-CHO 
6AMAG0RI 
AlCH] JAPAN
lutf m jiPM lCrtHI4)S-»l
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BEFORE USE

ESnrr

2.1 Outline of Device

T H E  N ID E K  M IC R O P E R IM E T E R , M P -3  m e a s u re s  th e  v is u a l s e n s it iv ity  o f  a s p e c if ie d  a re a  o n  th e  fu n ­

d u s  a n d  c a p tu re s  c o lo r  fu n d u s  im a g e s . T h e  fu n d u s  im a g e  o v e r la id  w ith  th e  re tin a l s e n s it iv ity  m a p p in g  

is  d is p la y e d  o n  th e  s c re e n  fo r  fu n d u s - im a g e -c o rre la te d  e v a lu a tio n .

2.1.1 Intended Use
T h is  d e v ic e  is  in d ic a te d  fo r  m e a s u r in g  m a c u la r  s e n s it iv ity ,  f ix a t io n  s ta b ility  a n d  th e  lo c u s  o f  f ix a t io n , as  

w e ll a s  p ro v id in g  c o lo r  fu n d u s  im a g in g .

2.1.2 Principle
(1 ) V is u a l s e n s it iv ity  m a p p in g  fu n c t io n

V is u a l s e n s it iv ity  m a p p in g  c a n  b e  d is p la y e d  u s in g  s ta t ic  p e r im e try  p r in c ip le .

S tim u li a n d  a f ix a t io n  ta rg e t  a re  d is p la y e d  b y  th e  b u ilt- in  L C D  p ro je c to r .  W h ile  fo c u s in g  on  th e  f ix a tio n  

ta rg e t, th e  p a t ie n t  p re s s e s  th e  re s p o n s e  b u tto n  to  in d ic a te  th a t  th e y  s a w  a  s t im u lu s  p ro je c te d  a t th e  

lo c a tio n  a n d  lig h t in te n s ity  s p e c if ie d  b y  th e  in te rn a l m e a s u re m e n t p ro g ra m  o r  th e  o p e ra to r . T h e  

p a tie n t 's  re s p o n s e  s ig n a ls  a re  c o m p u te d  b y  th e  d e v ic e  a n d  m e a s u re m e n t re s u lts  a re  d is p la y e d  o n  th e  

L C D .

(2 ) F u n d u s  p h o to g ra p h y  fu n c t io n

A u to  a lig n m e n t is  p e rfo rm e d  w h ile  o b s e rv in g  o n  th e  L C D , th e  fro n t  o f  th e  p a t ie n t ’s  e y e  il lu m in a te d  b y  

th e  e y e  fro n t  i llu m in a tio n  L E D  ( in fra re d  lig h t) . A f te r  th e  a lig n m e n t is  ro u g h ly  c o m p le te , th e  m o d e  a u to ­

m a tic a lly  c h a n g e s  to  th e  fu n d u s  o b s e rv a tio n  m o d e .

T h e  fu n d u s  o f  th e  p a tie n t 's  e y e  is  i llu m in a te d  b y  th e  fu n d u s  illu m in a tio n  L E D  ( in fra re d  lig h t) . A fte r  

a lig n m e n t a n d  fo c u s in g  a re  a u to m a tic a lly  p e rfo rm e d  o n  th e  fu n d u s , w h ite  lig h t fro m  th e  x e n o n  f la s h  

la m p  is e m itte d  o n  th e  fu n d u s . T h e  lig h t re fle c te d  fro m  th e  fu n d u s  is  c a p tu re d  b y  th e  b u ilt- in  c o lo r  C C D  

c a m e ra  fo r  fu n d u s  im a g e  c a p tu re .

11
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BEFORE USE: Configuration and Functions

2.2 Configuration and Functions

■  T h e  M P -3  c a n  b e  u s e d  o v e r  a L A N  n e tw o rk  w ith  a c o m p u te r  ru n n in g  N A V IS -E X  a n d  p ro v id e d  N A V IS - 

E X  V ie w e r . “ During use” (page 4)
In th is  m a n u a l, th e  a p p lic a b le  c o m p u te r  is  re fe r re d  to  a s  “ P C ” , a n d  n e tw o rk  c o n n e c tio n  a s  “ L A N  c o n ­

n e c t io n ” .

2.2.1 Device description

1 LCD touch-screen
V a r io u s  o p e ra t io n  s c re e n s , im a g e  c a p tu r in g  s c re e n , a n d  te s t 

d a ta  a re  d is p la y e d .

P r e s s  d isp la y e d  b u tto n s  to  o p e r a te  th e  d e v ic e .

W h e n  th e  b u tto n s  a r e  difficult to  u s e  by  f inger, u s e  th e  to u ch  
p e n .

T h e  1 0 .4 - in c h  c o lo r  L C D  m o n ito r  c a n  be  a d ju s te d  b y  p u llin g  th e  

lo w e r  p a rt to  t ilt  it a t v a r io u s  a n g le s .

If o p e ra to r  u s e s  th e  d e v ic e  in a  s ta n d in g  p o s tu re , tilt th e  s c re e n  

a t  a  s u ita b le  a n g le .

T o  re tu rn  th e  s c r e e n  to  th e  o rig ina l po sitio n , r a is e  it a s  h igh  a s  it 

g o e s  (h o rizo n ta l p o sitio n ), th e n  slow ly  lo w er it.

W h e n  th e  s c r e e n  is a t  th e  origin p o sitio n , it is  s e c u re d  with a  m a g n e t.

2 Release button
C a p tu re s  fu n d u s  im a g e s  w h e n  th e  a u to  s h o t fu n c tio n  is s e t to  o f f  (m a n u a l).

12
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3 Joystick knob
M o v e s  th e  m e a s u r in g  u n it u p  a n d  d o w n . (C lo c k w is e : U p , C o u n te rc lo c k w is e : D o w n )

4 Joystick
S lig h t ly  m o v e s  th e  m e a s u r in g  u n it le ft a n d  r ig h t o r  fo rw a rd  a n d  b a c k w a rd .

5 Coarse adjustment control
R o u g h ly  m o v e s  th e  m a in  u n it le ft a n d  r ig h t o r  fo n w a rd  a n d  b a c k w a rd .

6 Pilot lamp

I llu m in a te s  w h e n  th e  d e v ic e  is  tu rn e d  o n  ( I ).

B lin k s  a f te r  th e  d e v ic e  is tu rn e d  o f f  a n d  w h e n  th e  d e v ic e  is  in S le e p  m o d e * ^

“3 .3 .2  Shutdown” (page 50), “O  System1/4” (page 97).
7 Measuring unit

8 Main unit

9 Base

*1The device automatically enters sleep mode when the device is left idle for a pre-determined period of time to save power. 

(The screen turns off.) However, the device will not enter sleep mode during testing. The preset times for sleep mode are 5,10, 

and 15 minutes. (The factory setting is 15 minutes.)

13
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10 Forehead rest
T h e  p a t ie n t ’s fo re h e a d  is  re s te d  on  th e  fo re h e a d  re s t to  p re v e n t th e ir  h e a d  fro m  m o v in g .

C le a n  it  b e fo re  e a c h  p a tie n t.

11 Objective lens

12 Chinrest

13 Eye front illumination LED
In fra re d  L E D  u s e d  fo r  a u to  a lig n m e n t d u rin g  te s t w ith  i l lu m in a tin g  p a t ie n t ’s e y e  fro n t

14 Eye level marker
U s e d  a s  a g u id e  fo r  th e  p a t ie n t ’s  e y e  le ve l.

15 Response button
T h e  d e v ic e  re c o rd s  th a t  th e  p a tie n t v is u a lly  re c o g n iz e d  a s t im u lu s  w h e n  th e  p a tie n t p re s s e s  th e  

re s p o n s e  b u tto n  d u rin g  th e  v is u a l s e n s it iv ity  te s t.

In s tru c t p a tie n ts  to  p re s s  th e  re s p o n s e  b u tto n  o n ly  w h e n  th e y  c le a r ly  re c o g n iz e  s tim u li.

W hen the button is pressed, a short beep sounds.

16 Response button holder
A tta c h a b le  b y  th e  b a s e  b u ilt- in  m a g n e t. W h e n  m o v in g  th e  d e v ic e , re m o v e  th e  h o ld e r.

17 Response button connector
P o rt to  c o n n e c t th e  R e s p o n s e  b u tto n

W hen transporting  the  device, d isconnect the response button from  the port.

14



0901df60803c89bc

BEFORE USE: Configuration and Functions

A  CAUTION
• Equipm ent connected to  the  analog o r digita l in terfaces m ust be certified accord ing to  the  represen­

ta tive  appropria te  national standards (such as IEC 60601-1). Furtherm ore, all configura tions m ust 

com ply w ith  the device standard IEC 60601-1. Anyone  w ho connects add itional equ ipm ent to  the  

signal input part o r s ignal ou tpu t part configures a m edical system , and is there fo re  responsib le  that 

the system  com plies w ith the requ irem ents o f the system  standard lEC  60601-1. If in doubt, consult 

N ID EK or your authorized distributor.

• For the  external device to be connected over a LAN, use the EM C com pla in t device (C ISPR 22, 24)

18 Chinrest up/down buttons ( ( ^  / ( ^  )

W h e n  th e  c h in re s t  re a c h e s  th e  u p p e r  (o r  lo w e r)  lim it o f  its  m o v a b le  ra n g e , th e  u p p e r  lim it m a rk  ( o r

^  ) is displayed on the screen.

T h e  c h in re s t c a n  b e  m o v e d  u p  a n d  d o w n  a f te r  th e  e y e  s id e  ( r ig h t o r  le ft)  Is s e le c te d  o n  e a c h  te s t

s c re e n .

19 Focus knob
A d ju s ts  th e  fo c u s  o f  th e  fu n d u s  im a g e . (C lo c k w is e : to  th e  + D io p te r  d ire c tio n . C o u n te rc lo c k w is e : to  th e

-  D io p te r  d ire c t io n )

20 Eye front/fundus observation toggle button
T o g g le s  b e tw e e n  th e  e y e  f ro n t  o b s e rv a tio n  a n d  fu n d u s  o b s e rv a tio n  s c re e n s .

21 Fundus observation illumination intensity knob
A d ju s ts  th e  in te n s ity  fo r  fu n d u s  o b s e rv a tio n  il lu m in a tio n  ( in fra re d  lig h t) .

(C lo c k w is e : In te n s ity  is in c re a s e d . C o u n te rc lo c k w is e : In te n s ity  is re d u c e d .)

15
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22 Power switch

P re s s  th e  O N  ( I ) to  tu rn  o n  p o w e r  to  th e  d e v ic e .

B e  s u re  to  p re s s  th e  S h u td o w n  b u tto n  on  th e  H o m e  s c re e n  b e fo re  tu rn in g  o f f  th e  d e v ic e .

23 USB port
U S B  p o rts  to  c o n n e c t o th e r  d e v ic e s . T w o  p o rts  a re  fo r  th e  U S B  p o rts . (U S B  2 .0  s u p p o r te d )  

P r io r  to  u s e , c o n s u lt  N ID E K  o r  y o u r  a u th o r iz e d  d is tr ib u to r.

24 LAN port
P o rt to  c o n n e c t  w ith  a P C  o v e r  a L A N .

T h e  m e a s u re m e n t d a ta  c a n  b e  e x c h a n g e d  b e tw e e n  th e  d e v ic e  a n d  P C .

F o r  u s e  o f  th e  d e v ic e , c o n ta c t N ID E K  o r  y o u r  a u th o r iz e d  d is tr ib u to r.

25 Power inlet
T h e  re m o v a b le  p o w e r  c o rd  is c o n n e c te d .

16
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2.2.2 Home screen
T h e  s c re e n  to  s e le c t  a te s t ty p e .

• Depending on the  operation status, the tes t buttons tha t are not necessary to  be used are displayed 

in gray. The buttons d isp layed in gray are inactive.

1 Test button
P re s s  th e  b u tto n  o f  th e  d e s ire d  te s t.

W h e n  th e  d e v ic e  is  c o n n e c te d  to  a P C  o v e r  a  L A N : W h e n  n o  p a tie n t is  s e le c te d , th e  p a tie n t lis t 

s c re e n  is  d is p la y e d .

STATIC MICROPERIMETRY
M ic ro p e r im e try  te s t (v is u a l s e n s it iv ity  m a p p in g )

Perform s the test w ith the default tes t configuration.

The nam e o f the de fau lt tes t configuration is d isp layed on the button. 

Exam ple to  the  left: N o rm a l“4.4.2 Exam setting” (page 90)
STATIC MICROPERIMETRY PRACTICE
M ic ro p e r im e try  te s t  p ra c tic e  m o d e  

R esponse button practice function“3.5.5 Microperimetry test practice mode” (page 71)
RETINOGRAPHY
F u n d u s  p h o to g ra p h y

Perform s the test w ith  the default tes t configuration.

The nam e o f the defau lt tes t configuration is d isp layed on the button. 

Exam ple to  the left: R e tin o g ra p h y  

^  “4.4.2 Exam setting” (page 90)
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FIXATION
F ix a tio n  te s t

Perform s the test w ith  the defau lt tes t configuration.

The nam e o f the defau lt test configuration is d isp layed on the button. 

Exam ple to  the  left: F ix a tio n“4.4.2 Exam setting” (page 90)
2 Test configuration area

P re s s  th e  te s t c o n fig u ra t io n  a re a  to  d is p la y  th e  re g is te re d  te s t c o n fig u ra t io n s . S e le c t th e  d e s ire d  te s t 

c o n fig u ra t io n  to  b e  p e rfo rm e d .

W h e n  th e  d e v ic e  is  c o n n e c te d  to  a  P C  o v e r  a L A N : W h e n  n o  p a tie n t is  s e le c te d , th e  p a tie n t lis t 

s c re e n  is d is p la y e d .

T e s t  c o n fig u ra t io n s  c a n  b e  a d d e d  o n  th e  s e tt in g  s c re e n . “4.4.2 Exam setting” (page 90)
3 Operation buttons (Home screen)

B u tto n s  to  d is p la y  th e  p a tie n t lis t, s e t th e  te s t  p a ra m e te r , o r  s h u t d o w n  th e  d e v ic e .

D is p la y s  th e  c o n firm a tio n  m e s s a g e  d ia lo g  b o x .

P re s s in g  th e  O K  b u tto n  on  th e  c o n firm a tio n  m e s s a g e  d ia lo g  b o x  

s h u ts  d o w n  th e  d e v ic e .

D is p la y s  th e  p a tie n t lis t s c re e n .

D nsoIrK t
*1

D e s e le c ts  th e  p a tie n t.

W h e n  a p a tie n t is s e le c te d : D is p la y s  th e  E X A M S  s c re e n . 

W h e n  no  p a tie n t is  s e le c te d : D is p la y s  th e  p a tie n t lis t s c re e n .

Oo Settings D is p la y s  th e  s e tt in g  s c re e n .

*1: The button becomes enabled only when the device is connected to a PC over a LAN.

18
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2.2.3 PATIENTS screen
T h e  s c re e n  to  re g is te r  a n d  s e le c t p a tie n ts .

T h is  s c re e n  is  d is p la y e d  o n ly  w h e n  th e  d e v ic e  is  c o n n e c te d  to  a P C  o v e r  a  L A N .

D epending on the  operation status, the tes t buttons tha t are not necessary to  be used are displayed 

in gray. The bu ttons d isp layed in gray are inactive.

o -

d>

d>

1 Patient list
D is p la y s  th e  in fo rm a tio n  o f  th e  re g is te re d  o r  e x a m in e d  p a tie n ts .

2 Patient list scroll buttons
B u tto n s  to  s c ro ll th e  p a tie n t lis t.

MMwir;
Omiment.

Ф  Ntcfc<(^3 Akl>iNldi>k M ^3r im

“
fllNlixr:
Camiiwnl:

Ф  MPdSAMini SAMW f MI>J M IJni

Ш и я г :
r.nmtiM'nl: sniiiiile (Idl.i

Ф  NKk-кУЮ 1«IHJ rnp Nldok. M fiOjr “tm

МЫ'Хг; AM> 
Coniniont;

Ф  АЛАА rc -f F .tf i lm

“
MihtUCir.
Loniinent

■ a

3 Operation buttons (Patient list screen)
B u tto n s  to  d is p la y  H o m e  s c re e n , re g is te r  a n e w  p a tie n t, a n d  s e le c t a re g is te re d  p a tie n t.

Home D is p la y s  th e  H o m e  s c re e n .

D is p la y s  th e  f irs t  p a g e  ( th e  e a r lie s t p a tie n t) .

□ M o v e s  u p  th e  lis t  b y  p a g e  (d is p la y s  th e  p re v io u s  p a g e ).

□ M o v e s  d o w n  th e  lis t b y  p a g e  (d is p la y s  th e  n e x t p a g e ).

D is p la y s  th e  la s t p a g e  ( th e  m o s t re c e n t p a tie n t) .
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C o n firm s  th e  p a tie n t s e le c te d  ( to u c h e d )  on  th e  p a tie n t lis t.

A fte r  th e  c o n firm a tio n , th e  s c re e n  c h a n g e s  a s  fo llo w s :

W hen the patient list screen is disp layed by pressing the  Patients button: 

The Hom e screen appears.

W hen the patient list screen is disp layed by pressing the tes t button/test 

configuration w ithout selecting a patient: The Test screen appears.

D e s e le c ts  th e  p a tie n t.

D is p la y s  th e  p a tie n t re g is tra t io n  s c re e n  a n d  re g is te rs  a n e w  p a tie n t. “3.5.3 Patient registration” (page 55)
Patient search button (PATIENTS screen)
T o u c h  th e  fie ld  to  d is p la y  th e  k e y b o a rd  b u tto n .

In p u t a p a t ie n t n a m e  o r  ID  on  th e  k e y b o a rd  s c re e n  to  s e a rc h .

T h e  ite m  to  b e  s e a rc h e d  is  d is p la y e d  in th e  p a tie n t s e a rc h  f ie ld  a n d  th e  a p p lic a b le  p a tie n ts  a re  

d is p la y e d  in th e  p a tie n t lis t.

T o  re tu rn  to  th e  p a tie n t lis t, p re s s  th e  b u tto n  a g a in  a n d  d e le te  th e  ite m  to  b e  s e a rc h e d  in th e  k e y b o a rd  

s c re e n .
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2.2.4 Test screen
T h e  b a s ic  s c re e n  fo r  p e rfo rm in g  te s ts .

D epending on the  operation status, the tes t buttons tha t are not necessary to  be used are displayed 

in gray. The buttons d isp layed in gray are inactive.

1 Test name
*A : STATIC MICROPERIMETRY: M ic ro p e r im e try  te s t 

*B : RETINOGRAPHY: F u n d u s  im a g e  c a p tu re  

*C : FIXATION: F ix a tio n  te s t

*D : STATIC MICROPERIMETRY PRACTICE: M ic ro p e r im e try  te s t  p ra c tic e

2 Parameters
D is p la y s  v a r io u s  p a ra m e te rs  fo r  th e  te s t.

PARAMETERS P a ra m e te r  c o n te n ts *A *в *с *D

Configuration Test configuration name О О о О

Background Background lum inance о
о

(4 asb 
only)

О о

Fixation Tar­
get

Fixation ta rge t in form ation 

(Shape, color, size)
о О О о
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PARAMETERS P a ra m e te r  c o n te n ts *A *в *с *0

stimuli arrangement pattern 
When Pattern type is set to Automatic 

Stimuli arrangement pattern name dis- о
Pattern

play
When Pattern type is set to Semi-automatic 
or Manual

The corresponding Semi-automatic / 
Manual display

О
(Man­

ual
only)

Stimulus Stimulus size О - - О

Dynamic
range

Dynamic range of stimuli luminance о - - о

strategy Threshold strategy о - - о

Displayed when the following options are set for the selected test configuration 

“0 Microperimetry test settings" (page 91)
"0 Fixation" (page 95)

Options

Optional Color Fundus ImageiYes
— Color Fundus о - о

о
Refinement:Yes — Refinement о (only

Yes)

О
Recheck:Yes — Recheck о (only

Yes)

Pre-test:Yes — Pre-test о - - -
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3 Status
Displays the test status or result.

STATUS Status /  Result during the test *A *в *с *D

Tracking
Status of fundus tracking 

Success: Success (green) 

Failing: Failing (red)
О - о о

Trigger
Response button status 

Released: Released (white) 

Pressed: Pressed (green)
о - - о

Fixation Sta­
bility

Fixation status (fixation stability)

Stable: Stable (green)

Relatively Unstable:
Relatively unstable (orange) 

Unstable: Unstable (red)

“3 Test information display area” 
(page 33)

о - о о

Eiapsed Elapsed test time о - о о

Tracked
Total duration of the test

(Excluding the time taken for alignment) о - о о

Remaining Remaining time for the fixation test - - о -

Compietion

Test progress 

Microperimetry test n/N 

N: Total number of stimuli to be projected 

n: Number of the completed stimuli 

Fixation test 

n%

о - о о

False Posi­
tive

Result of the false positive test performed 
during the test: f /F

F: Total number of times that the false 

positive test has performed, 

f: Number of times that the patient has 

pressed the response button during the 
false positive test.

Ex.: 0/3 The test has been performed three 
times and the patient has not pressed the 
response button, (green)
Ex.: 1/3 The test has been performed three 
times and the patient has pressed the 
response button once, (red)

о - - о
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4 Patient’s eye display
D is p la y s  th e  im a g e  o f  th e  e y e  b e in g  te s te d .

5 Stimulus luminance scale
In d ic a te s  s t im u lu s  lu m in a n c e  le v e ls  a n d  th e ir  c o rre s p o n d in g  d is p la y  c o lo r  fo r  th e  m ic ro p e r im e try  te s t. 

N o t d is p la y e d  fo r  f ix a t io n  te s t  a n d  re tin o g ra p h y .

6 Message field
D is p la y s  o p e ra t in g  in s tru c t io n s  fo r  th e  te s t  s te p  b y  s te p  fro m  s ta r t  to  f in is h .

7 Operation buttons
B u tto n s  to  s e le c t th e  e y e  to  b e  te s te d , m o v e  th e  c h in re s t up  a n d  d o w n , s e t th e  te s t p a ra m e te rs , a n d  

p e rfo rm  o p e ra t io n s  s u c h  a s  c a n c e lla t io n  o f  th e  te s t.

A b o r t

D is p la y s  th e  c o n firm a tio n  m e s s a g e  d ia lo g  b o x .

P re s s in g  th e  O K  b u tto n  in th e  c o n firm a tio n  m e s s a g e  d ia lo g  b o x  c a n ­

c e ls  th e  te s t  a n d  d is p la y s  th e  H o m e  s c re e n .

R ig h t
E y e  s e le c tio n : R ig h t e y e

L e ft
E y e  s e le c tio n : L e ft e y e

U p
M o v e s  th e  c h in re s t up.

D o w n
M o v e s  th e  c h in re s t d o w n .

P ro c e e d s  to  th e  n e x t p ro c e d u re .

S to p

D is p la y s  th e  c o n firm a tio n  m e s s a g e  d ia lo g  b o x .

P re s s in g  th e  O K  b u tto n  in th e  co n firm a tio n  m e s s a g e  d ia lo g  b o x  e n d s  th e  
t e s t  a n d  d isp la y s  th e  te s t  re su lt  co n firm atio n  s c re e n .

O n th e  im a g e  d e le tio n  c o n firm a tio n  s c re e n ;

D is p la y s  th e  c o n firm a tio n  m e s s a g e  d ia lo g  b o x .

P re s s in g  th e  O K  b u tto n  in th e  con firm atio n  m e s s a g e  d ia lo g  b o x  d isp la y s  th e  
t e s t  re su lt  con firm atio n  s c re e n .

P a u s e

P a u s e s  th e  te s t.

P re s s in g  th e  R e s u m e  b u tto n  re s u m e s  th e  te s t.

R e ta k e

R e tu rn s  to  th e  e y e  f ro n t  a lig n m e n t a n d  c o n d u c t c o lo r  fu n d u s  im a g e  

c a p tu re .

T ake

A fte r  th e  m ic ro p e r im e try  te s t o r  f ix a t io n  te s t  a re  c a n c e le d :

R e tu rn s  to  th e  e y e  f ro n t  a lig n m e n t a n d  c a p tu re s  th e  fu n d u s  im a g e .

W h e n  “ O p tio n a l C o lo r  F u n d u s  Im a g e ” p a ra m e te r  is  s e t to  Y e s  

^  “O  Microperimetry test settings" (page 91)
“O  Fixation" (page 95)
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A c c e p t

X  Discard
D is c a rd

■O’» S e tt in g s S e ttin g s

O n ly  w h e n  R E T IN O G R A P H Y  is  p e rfo rm e d ; C a p tu re d  im a g e  is  s e n t 

to  N A V IS -E X .

W h e n  o th e r  te s ts  a re  a ls o  p e rfo rm e d : D is p la y s  th e  te s t  re s u lt  c o n fir ­

m a tio n  s c re e n .

O n  th e  te s t  re s u lts  c o n firm a tio n  s c re e n :

S e n d s  th e  te s t  re s u lt to  N A V IS -E X  a n d  m o v e  to  th e  V ie w  s c re e n .

O n ly  w h e n  R E T IN O G R A P H Y  is  p e rfo rm e d : D is p la y s  th e  H o m e  

s c re e n .

W h e n  o th e r  te s ts  a re  a ls o  p e rfo rm e d : D is p la y s  th e  im a g e  d e le tio n  

c o n firm a tio n  s c re e n .

O n  th e  te s t  re s u lt c o n firm a tio n  s c re e n : D e le te s  th e  te s t  re s u lt  a n d  

d is p la y s  th e  H o m e  s c re e n .

D is p la y s  th e  s e tt in g  s c re e n .

8 Eye indication
In d ic a te s  w h e th e r  th e  e y e  b e in g  te s te d  is r ig h t o r  le ft.

W h e n  th e  r ig h t o r  le ft is  s e le c te d , ic o n s  a re  d is p la y e d  a n d  th e  ico n  o f  th e  te s te d  e y e  is d is p la y e d  in 

b lu e .

T h e  in d ic a tio n  c a n  b e  to g g le d  b e tw e e n  R /L  o r  O D /O S .

T h e  d e fa u lt  s e tt in g  is  O D /O S .

RDODD

LDOSD

R ig h t e y e : W h e n  th e  r ig h t e y e  is  s e le c te d , th e  ic o n  is  d is p la y e d  in 

b lu e .

L e ft e y e : W h e n  th e  le ft e y e  is  s e le c te d , th e  ic o n  is  d is p la y e d  in b lu e .

9 Patient information
D is p la y s  th e  ID , n a m e , a n d  a g e  o f  th e  s e le c te d  p a tie n t.

10 Auto function buttons
A u to  fu n c t io n s  fo r  th e  te s t.

T h e  fu n c t io n s  a re  p e rfo rm e d  in th e  o rd e r  s ta r t in g  fro m  th e  to p .

K ip il
Alignment P u p il A lig n m e n t

Retina
AUgnmmt R e tin a  A lig n m e n t

R e tin a  F o c u s in g

P o s it io n  C h e c k

E y e  f ro n t  a lig n m e n t

A u to : A u to  a lig n m e n t

M a n u a l: A d ju s t w ith  th e  jo y s t ic k

“O Failure of auto alignment to the eye front" (page 47)
A lig n s  to  th e  fu n d u s

A u to : A u to  a lig n m e n t

M a n u a l: A d ju s t w ith  th e  jo y s t ic k

“O Failure of auto alignment to the fundus” (page 48)
A d ju s ts  fo c u s  o n  th e  re tin a  

A u to : A u to  fo c u s

M a n u a l: A d ju s te d  w ith  th e  fo c u s  k n o b .

A lig n m e n t a u to m a t ic  c h e c k

A u to m a tic a lly  c h e c k s  th e  e y e  a n d  th e  d e v ic e  p o s it io n . 

F u n c tio n s  w h e n  th e  re tin a  a lig n m e n t is  s e t to  A u to .
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IR  C o n tro l

A d ju s tm e n t o f  th e  fu n d u s  o b s e rv a tio n  illu m in a tio n  in te n s ity  

A u to : A u to m a tic  illu m in a tio n  c o n tro l

M a n u a l; T h e  il lu m in a tio n  in te n s ity  is m a n u a lly  a d ju s te d  u s in g  

th e  fu n d u s  o b s e rv a tio n  illu m in a tio n  in te n s ity  k n o b .

A u to s h o t

A u to s h o t fu n c tio n

A u to : A u to m a t ic  c o lo r  fu n d u s  im a g e  c a p tu re  

M a n u a l: Im a g e s  a re  c a p tu re d  b y  th e  re le a s e  b u tto n .

W h e n  "O p tio n a l C o lo r  F u n d u s  Im a g e "  is  s e t to  N o , th e  A u to  

s h o t b u tto n  is  n o t d is p la y e d .

“O Microperimetry test settings" (page 91)
“O Fixation” (page 95)

11 Process status
In d ic a te s  th e  s ta tu s  o f  e a c h  A u to  fu n c tio n  b y  c o lo r.

G ra y  *1 ,*2 N o t y e t p e rfo rm e d

G re e n  b lin k in g  icon*1 B e in g  p e rfo rm e d

G re e n *3
P e rfo rm e d

T h e  a u to  fu n c t io n  b u tto n  s ta rts  b lin k in g  w h e n  th e  b u tto n  is p re s s e d .

R ed E rro r  is  g e n e ra te d  d u rin g  p ro c e s s in g .

*1: Each press of the auto function icon toggles between Auto and Manual.

*2: When the auto function name is displayed in gray, the function cannot be performed.

*3: The auto function button starts blinking when the button is pressed allowing each function to be manually performed. Press­
ing the button again switches to auto.

12 Auto indication
In d ic a te s  w h e th e r  e a c h  fu n c t io n  is  s e t to  A u to  o r  n o t b y  c o lo r.

B lu e
A u to

T h e  s te p  is a u to m a tic a lly  p e rfo rm e d .

B la c k
M a n u a l

T h e  a u to  s e tt in g  is c a n c e le d  o r  c a n n o t b e  p e rfo rm e d .

13 indicator
In d ic a te s  f la s h  in te n s ity , fo c u s  (D io p te r), a n d  fu n d u s  o b s e rv a tio n  illu m in a tio n  in te n s ity .

B B

S e ts  a n d  d is p la y s  th e  f la s h  in te n s ity  fo r  c o lo r  fu n d u s  im a g e  c a p tu re . 

To reduce intensity: Press .

To increase intensity: Press .

D is p la y s  fu n d u s  fo c u s  (D io p to r).

- D ioptor direction: Press or turn the  focus knob counterclockw ise.

+ D ioptor direction: Press o r turn the focus knob clockw ise.

26



0 9 0 1d f60803c89bc

BEFORE USE: Configuration and Functions

I n d i c a t e s  t h e  f u n d u s  o b s e r v a t i o n  i l lu m in a t io n  in t e n s i t y  ( in f r a r e d  lig h t).

A d ju s ta b le  w h e n  IR C on tro l is s e t  to  m a n u a l.

To re d u c e  in ten sity : T urn  th e  fu n d u s  o b se rv a tio n  illum ination  in te n sity  k n o b  
c o u n te rc lo c k w ise .

To in c r e a s e  in ten sity : T urn  th e  fu n d u s  o b se rv a tio n  illum ina tion  in te n sity  k n o b  

c lo ck w ise .

14 Fixation target setting button
P re s s in g  th e  b u tto n  d is p la y s  th e  f ix a tio n  ta rg e t  s e tt in g s  a t th e  b o tto m  o f  th e  s c re e n .

T h e  s h a p e , c o lo r, a n d  s iz e  o f  th e  f ix a t io n  ta rg e t  c a n  be  c h a n g e d .

S h a p e

C o lo r

T h ic k n e s s

S iz e

R a d iu s

S iz e  D is ta n c e

D o n e

J J p r e s s  a n d  s e le c t  from  th e  d ro p -d o w n  m e n u . 

“O  Microperimetry test settings" (page 91) 
“O  Retinography" (page 93)“O Fixation" (page 95)

P re s s in g  th is  b u tto n  c o m p le te s  th e  s e tt in g s  a n d  c lo s e s  th e  f ix a t io n  ta rg e t 

s e tt in g s .
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2.2.5 EXAMS screen
T h e  s c re e n  to  d is p la y  th e  te s t re s u lts  o f  th e  s e le c te d  p a tie n ts .

T h is  s c re e n  is  d is p la y e d  o n ly  w h e n  th e  d e v ic e  is  c o n n e c te d  to  a P C  o v e r  a L A N . 

F o llo w U p  c a n  be  p e rfo rm e d  b y  s e ie c tin g  p a s t te s t re s u lts .“3.6 FollowUp Test" (page 80)
H o w  to  d is p la y  th e  E X A M S  s c re e n : “Home screen” (page 17)

Depending on the  operation status, the test buttons that are not necessary to be used are d isp layed 

in gray. The  buttons d isp layed in gray are inactive.

1 Patient information

2 Test results
D is p la y s  th e  te s t re s u lts  ( im a g e  a n d  te s t c o n d itio n s ) .
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3 Test result selection button
P re s s in g  th e  b u tto n  d is p la y s  th e  s e le c te d  te s t  re s u lts .

P re s s in g  th e  b u tto n  s e le c ts  o r  d e s e le c ts  th e  ico n .

S e le c te d : T h e  ico n  o r  th e  o u tlin e  o f  th e  ic o n  is  d is p la y e d  in b lu e . 

D e s e le c te d : T h e  ic o n  o r  th e  o u tlin e  o f  th e  ico n  is  d is p la y e d  in w h ite .

D is p la y s  th e  m ic ro p e r im e try  te s t  re s u lts .

□ D is p la y s  th e  F u n d u s  im a g e  c a p tu re  re s u lts .

Ш D is p la y s  th e  f ix a t io n  te s t  re s u lts .

D D is p la y s  th e  te s t  re s u lts  o f  th e  r ig h t e ye .

В D is p la y s  th e  te s t re s u lts  o f  th e  le ft e ye .

4 Test list scroll buttons
B u tto n s  to  s c ro ll th e  te s t lis t.

D is p la y s  th e  f irs t  p a g e  ( th e  f irs t  te s t  re s u lt) .

□ M o v e s  u p  th e  te s t re s u lts  b y  a p a g e  (d is p la y s  th e  p re v io u s  p a g e ).

□ M o v e s  d o w n  th e  te s t  re s u lts  b y  a p a g e  (d is p la y s  th e  n e x t p a g e ).

D is p la y s  th e  la s t p a g e  ( th e  m o s t re c e n t te s t  re s u lt) .

5 Operation buttons (EXAMS screen)
B u tto n s  to  v ie w  te s t  re s u lts  a n d  p e rfo rm  F o llo w U p .

Home
H o m e

V ie w

(Q  FollowUp
F o llo w U p

D is p la y s  th e  H o m e  s c re e n .

A fte r  s e le c t in g  a  te s t re s u lt, p re s s in g  th is  b u tto n  d is p la y s  th e  V ie w  

s c re e n .

A fte r  s e le c t in g  a  te s t re s u lt, p re s s in g  th is  b u tto n  p e rfo rm s  F o llo w U p  

u n d e r  th e  s a m e  c o n d it io n s  a s  th e  te s t  re s u lt.
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2.2.6 View screen
T h e  s c re e n  to  d is p la y  th e  s e le c te d  te s t  re s u lt.

T h is  s c re e n  is  d is p la y e d  o n ly  w h e n  th e  d e v ic e  is  c o n n e c te d  to  a P C  o v e r  a L A N . 

P e r fo rm s  F o llo w U p  u n d e r  th e  s a m e  c o n d it io n s  a s  th e  d is p la y e d  te s t  re s u lt.

1 Test name

2 Test result image switch button
P re s s in g  th e  b u tto n  d is p la y s  th e  d e s ire d  te s t  re s u lt im a g e .

*A : STATIC MICROPERIMETRY: M ic ro p e r im e try  te s t 

*B : RETINOGRAPHY: F u n d u s  im a g e  c a p tu re  

*C : FIXATION: F ix a tio n  te s t 

P re s s in g  th e  b u tto n  s e le c ts  o r  d e s e le c ts  th e  ico n .

S e le c te d : T h e  ic o n  o r  th e  o u tlin e  o f  th e  ico n  is d is p la y e d  in b lu e . 

D e s e le c te d : T h e  ico n  o r  th e  o u tlin e  o f  th e  ic o n  is d is p la y e d  in w h ite .

B u tto n E x p la n a tio n *A *в *с

□
C o lo r  fu n d u s  im a g e  

IR  fu n d u s  im a g e

P re s s  e ith e r  b u tto n  to  to g g le  b e tw e e n  th e  c o lo r  fu n d u s  

im a g e  a n d  IR  fu n d u s  im a g e .

Selecting one icon deselects the other icon.

The icon is not d isplayed for the  data w ith  no color fundus 

im age.

О - о

F ix a tio n  ta rg e t
C h o o s e s  w h e th e r  o r  n o t to  d is p la y  th e  f ix a t io n  ta rg e t. О о о
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B u tto n

Ш G rid  d is p la y

F ix a tio n  d is tr ib u tio n  

c o lo r  m a p

F ix a tio n  p o in t d is p la y

E x p la n a tio n

W h e th e r  o r  n o t to  d is p la y  th e  g rid

W h e th e r  o r  n o t to  d is p la y  th e  f ix a t io n  d is tr ib u t io n  c o lo r  

m a p  o r  f ix a t io n  p o in t 

Fixation d istribution co lor map:

H igh d e n s ity  Low  d e n s ity

P u rp le  ^ ^  B lue

F ixation  po in t d isp lay :

D istribu tion  is in d ic a te d  by  d o ts .

O nly  o n e  icon c a n  b e  s e le c te d  a t  a  tim e .

О

О

О О

о

31



0901df60803c89bc

BEFORE USE; Configuration and Functions

B u tto n E x p la n a tio n

Щ

F ix a tio n  c irc le  d is p la y

B C E A  d is p la y

W h e th e r  o r  n o t to  d is p la y  th e  f ix a tio n  c irc le  a n d  B C E A  c ir ­

c le

F ixation  c irc le  d isp lay :

Fixation Stability re su lt  d isp la y

P e r c e n ta g e  o f  fixation  p o in ts  w ithin th e  c irc le s  w ith 2° a n d  4° 

in d ia m e te r .

<Dispiay exampie>

Circle at 2° (Ф)
Percentage of fixation points 99.7%

Circle at 4° (Ф)
Percentage of fixation points 100.0%“3 Test information dispiay area" (page 33)“5.3 Giossary” (page 107)

B C E A  d isp lay :

Instab ility  o f th e  fixation  po in t is in d ic a te d  by  s iz e , a r e a  (a n g ie  
o f  v iew ), a n d  m a jo r  a x is  inclination  o f e llip se s  fo r th r e e  le v e ls  

o f  s ta n d a rd  d ev ia tio n .

<Display example>
Ellispe68.2% (iS td Div)

Ellipse that represents instability of fixation point within 68.2% 

Area 0.2°^ Ellipse area unit: (angle o f view)^

Axes Major 0.3° -minor 0.2° Major: long axis d iam eter (radius) 

Minor: short axis d iam eter (radius)

Ellispe9S.4% (2Std Div)
Ellipse that represents instability of fixation point within 95.4% 

Area 1.8°^
Axes Major 0.9° -minor 0.7°
Ellispe99.6% (3Std Div)
Ellipse that represents instability of fixation point within 99.6% 

Area 1.8°2
Axes Major 0.9° -minor 0.7°
Axes slope 0.0°
M ajor axis inclination o f ellipses: d isplayed in the  range o f-9 0 .0 ° to  90.0°

0.0 is a horizontal status'^“5.3 Giossary” (page 107)
O nly  o n e  icon c a n  b e  s e le c te d  a t  a  tim e.

О о

Е1Пр«! 99.60-u (3  S td D e v ) 
Агед 1
Л Мл w  0.1'“  - rn iixjr О
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B u tto n

S tim u li d is p la y

F ix a tio n  d is tr ib u tio n  

g ra p h

F ix a tio n  t im e  p ro file  

g ra p h

E x p la n a tio n

W h e th e r  o r  n o t to  d is p la y  th e  s tim u li (m ic ro p e r im e try  te s t 

re s u lts )

W h e th e r  o r  n o t to  d is p la y  th e  F ix a tio n  d is tr ib u t io n  g ra p h  

o r  F ix a tio n  tim e  p ro file  g ra p h

F ixation  tim e  profile g ra p h : [D is ta n c e  from  th e  fixation  c e n te r]  v s  
[Instability  ra te ]

D istribu tion  in th e  h o rizo n ta l a n d  v ertica l d ire c tio n s  a r e  indi­
c a te d  in “X D IS PL A C E M E N T ” a n d  "Y D IS PL A C E M E N T ”. 

Min.: L o w er left, M ax.: U p p e r  right, S td .: S ta n d a rd  d ev ia tio n  

F ixation  tim e  profile g ra p h : “E la p se d  tim e" v s  “D is ta n c e  from  th e  
fixa tion  c e n te r ”

O nly  o n e  icon  c a n  b e  s e le c te d  a t  a  tim e .

50 100 150 £00 250 ЭОО 350

О

О О

Test information display area 
PARAMETERS: P a ra m e te r  s e tt in g s  fo r  e a c h  te s t.

“2 .2 .4  T es t s c re e n ” “P a ra m e te rs ” (p ag e  21 )

RESULTS: T e s t re s u lts  d is p la y  (N o  d is p la y  fo r  re tin o g ra p h y ) .

“2 .2 .4  T est s c re e n ” “S ta tu s ” (p a g e  23 )

Fixation Stability: ^ ^ “5 .3  G lo ss ary” (p ag e  107)

Stable (g re e n ): 7 5 %  o r  g r e a te r  o f all th e  fixation  p o in ts  a r e  w ithin th e  2 ° (a n g le  o f  v iew ) circle .

Rel.Unstable (o ra n g e ): R e la tiv e ly  U n s ta b le ; 7 5 %  o r  g r e a te r  o f  all th e  fixation  p o in ts  e x is ts  w ithin th e  
4 ° (a n g le  o f v iew ) c irc le  a n d  le s s  th a n  7 5 %  w ithin th e  2° circle .

Unstable (R e d ): L e s s  th a n  7 5 %  o f all th e  fixation  p o in ts  e x is ts  w ithin th e  4 ° (a n g le  o f v iew ) circ le . 

COMMENT: C o m m e n ts  fo r  p a t ie n t in fo rm a tio n  (c o m m e n t c a n  b e  e d ite d  o n ly  w h e n  th e  d e v ic e  is  c o n ­

n e c te d  to  th e  P C  v ia  L A N )
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In R e m a rk s  u n d e r  th e  C O M M E N T  fie ld , c a p tu re  in fo rm a tio n  w h e n  a c o lo r  fu n d u s  im a g e  is  c a p tu re d  is 

d is p la y e d .

Remarks:Tv=64. IS O = 2 0 0 . F L =09

Tv: s h u t te r  s p e e d ,  ISO : ISO  sen sitiv ity , FL: f la sh  level 

W h e n  th e  co lo r f u n d u s  im a g e  b e c o m e s  o u t o f fo c u s  du ring  th e  m ic ro p e rim e try  te s t  a n d  th e  F ix a tio n  te s t,  

th e  fo llow ing m e s s a g e  is d isp la y e d  in th e  R e m a rk s .

Warning; spherical correction modified for the fundus image acqusition.

4 Stimulus luminance scale
In d ic a te s  s t im u lu s  lu m in a n c e  le v e ls  a n d  th e ir  c o rre s p o n d in g  d is p la y  c o lo r  fo r  th e  m ic ro p e r im e try  te s t. 

N o t d is p la y e d  fo r  f ix a t io n  te s t a n d  re tin o g ra p h y .

5 Operation buttons (View screen)
B u tto n s  to  v ie w  te s t  re s u lts  a n d  p e rfo rm  F o llo w U p .

^ H o m e
H o m e

D is p la y s  th e  H o m e  s c re e n .

B a c k
D is p la y s  th e  E X A M S  s c re e n .

[Q  FollowUp
F o llo w U p

P e rfo rm s  F o llo w U p  u n d e r  th e  s a m e  c o n d it io n s  a s  th e  te s t  re s u lt.

^ ' E d it
E d it

C o lo r  fu n d u s  im a g e  e d it in g

O nly  a v a ila b le  fo r th e  t e s t  d a ta  with co lo r  f u n d u s  im a g e s

6 Color fundus image editing
P re s s in g  th e  E d it b u tto n  d is p la y s  th e  b r ig h tn e s s  a n d  c o n tra s t a d ju s tm e n t b u tto n s  a t th e  b o tto m  o f  th e  

V ie w  s c re e n .

B r ig h tn e s s  a n d  c o n tra s t le v e l: T h e  le v e l a t th e  im a g e  c a p tu re  is s e t a s  0.

B r ig h tn e s s

B r ig h tn e s s  a d ju s tm e n t ra n g e : -2 0  to  + 2 0  

R e d u c e s  b r ig h tn e s s .

In c r e a s e s  b r ig h tn e ss .

Э  1 Э  •
C o n tra s t

C o n tra s t a d ju s tm e n t ra n g e : -2 0  to  + 2 0  

' R e d u c e s  c o n tra s t.

: I n c r e a s e s  c o n tra s t.

R e v e rt R e v e rts  th e  b r ig h tn e s s  a n d  c o n tra s t to  th e  p re v io u s ly  s a v e d  s e tt in g s .

R e s e t R e s e ts  th e  b r ig h tn e s s  a n d  c o n tra s t to  0.

D o n e

F in is h e s  th e  im a g e  e d it in g  a n d  s a v e s  th e  c u rre n t s e tt in g s .

T h e  b r ig h tn e s s  a n d  c o n tr a s t  a d ju s tm e n t b u tto n s  d i s a p p e a r  a n d  o p e ra tio n  b u t­

to n s  a r e  d isp la y e d  a g a in .
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W h e n  th e  b r ig h tn e s s  a n d  c o n t r a s t  a r e  c h a n g e d  a n d  s a v e d ,  m a rk  is a t t a c h e d  to  th e  r ig h t o f  th e

C o lo r  F u n d u s  Im a g e  b u tto n  . W h e n  th e  b r ig h tn e s s  a n d  c o n t r a s t  is r e s e t  to  th e  level a t  th e  

im a g e  c a p tu r e  w ith  th e  b u tto n , m ark  d is a p p e a r s .

7 Patient information

8 LCD angle confirmation marks
In d ic a te s  w h e th e r  o r  n o t th e  L C D  to u c h -s c re e n  is  a t a n  a p p ro p r ia te  a n g le  to  o b s e rv e  th e  te s t  re s u lt  

im a g e .

A  c h e c k e re d  a p p e a ra n c e  o f  th e  L C D  a n g le  c o n f irm a t io n  m a rk s  in d ic a te s  th a t  th e  o p e ra to r  is  n o t 

v ie w in g  th e  d is p la y  a t th e  c o rre c t  a n g le  fo r a p p ro p r ia te  o b s e rv a t io n .  C h a n g e  th e  v ie w in g  a n g le  s o  

th a t  th e  m a rk s  a p p e a r  e v e n ly  b e fo re  o b s e rv in g  th e  te s t  re s u lts .

: C h e c k e re d  p a tte rn
In a p p ro p r ia te  v ie w in g  a n g le

; E v e n  c o lo r
A p p ro p r ia te  v ie w in g  a n g le

9 Magnification slider
E n la rg e s  th e  d is p la y e d  te s t  re s u lt  im a g e .

P re s s in g  a n d  d ra g g in g  th e  e n la rg e d  im a g e  a s s is t th e  e x a m in e r  to  o b s e rv e  th e  te s t  re s u lts  in  d e ta ils .

В P re s s in g  th is  b u tto n  e n la rg e s  th e  im a g e .

1
M o v in g  u p  th e  s lid e r  e n la rg e s  th e  im a g e .

M o v in g  d o w n  the  s l id e r  re d u c e s  th e  im a g e  to  its  o r ig in a l s iz e .

P re s s in g  th e  b u tto n  re d u c e s  th e  im a g e  to  its  o r ig in a l s iz e .

a P re s s in g  th is  b u tto n  d is p la y s  th e  im a g e  in  th e  o r ig in a l s iz e  ( f it t in g  th e  

f ra m e ).
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2.4 Initial Use

Install the device where the conditions specified in "Before Use" are satisfied.
The following describes procedures to prepare for initial use of the device.
When connecting the device with a PC over a LAN, also see “3 .4  C o n necting  O th e r D e v ic e s ” (p ag e  

52).

1 Install the device on a stable place.
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2 ) Adhere the cap holder on the right or left side of the device.

3 )  The cap holder is adhesive-backed. Adhere it after removing the paper 

backing.

4 )  Place the objective lens cap on the objective lens when the device is 

not used, o r the cap holder when the device is used.

3  Attach the holder for the response button to its receptacle on the

The receptacle fo r the response button ho lder is m agnetic, so the ho lder is attachable.

4 Connect the response button connector to the response button port.

• To firm ly connect the connector, perform  the fo llow ing.

(1) Align the guides (*D) of response button connector and port.

(2) Insert the connector straight in.

(3) Rotate the male screw of the terminal to completely insert the connector.

■Ч V  и IIW

IT
 ̂ J ii------- 7̂ -------

Ш :

|.D

5 Connect the power cord to the inlet of the device.
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6  Confirm that the power to the device is turned off ( O). Plug the power cord to the 
power outlet.

A  WARNING
• Be sure  to  use a grounded pow er outlet.

Electric shock or fire may result from device malfunction or electric ieakage.

7 Turn on ( I ) power to the device.

Wait until the Home screen appears.

When the power is turned on, the initialization screen briefly 
appears after several tens of seconds then changes to the 
Home screen.

The LCD rem ains black fo r about one m inute until the 

H om e screen is disp layed. A t th is tim e the device is in itia liz­

ing. Do not turn o ff the  pow er switch.

H O M E screen

The device is now ready for use.

Set the  param eters accord ing to the  use o f the  device. “4.4 Parameter Settings” (page 88)
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3.1 Operation Flow Chart

Turning on the device“3.2 Preparation for Test” (page 42)
Turn on pow er to the device and change  the settings as necessary. 

C onduct patient preparation.

Test

“3 .3 Basic Test Procedure" (page 44)
Select the  test to  be perform ed on the Hom e screen. “3.5.4 LAN connection: Microperimetry test” (page 59) “3.5.5 Microperimetry test practice mode” (page 71) “3.5.6 LAN connection: Retinography” (page 73)“3.5.7 LAN connection: Fixation test” (page 75)

Checking and saving test 
results

“3 .3 Basic Test Procedure” (page 44)(Step 9) “After the test is complete, check the test result." (page 46) “3.5.4 LAN connection: Microperimetry test”(Step 11) (page 59) “3.5.6 LAN connection: Retinography”(Step 7) (page 73)“3.5.7 LAN connection: Fixation test”(Step 6) (page 75)
Turning off the device

“3 .3 .2  Shutdown” (page 50)“3.5.2 LAN connection: Completion of test” (page 54)
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3.2 Preparation for Test

Turn on ( I ) power to the device.

Wait until the Home screen appears.
When the power is turned on, the initialization screen briefly 
appears after several tens of seconds. When the power is 
turned on, the measuring unit makes a slight movement in all 
directions to determine the initial position for the measuring 
unit.

Then the Home screen appears.

For one m inute until the Hom e screen is d isplayed, the LCD 

becom es black. As the  device is processing the startup, do 

not turn o ff the pow er o ff by m istake.

0  О

@ 0®

2 Remove the objective lens cap.

3 Perform a check before use.

Before using the device, check the following points:
• No error message appears.
• The objective lens is clean.
• The examiner operates the device with the buttons on the Home screen.

If any abnormalities occur, immediately stop using the device and perform remedies in accor­
dance with “4 .1  Troub leshooting” (p a g e  83).

4 Conduct patient preparation.

1) Describe to the patient the purpose and procedures for the test.

• Instruct the  patient to focus on the fixation ta rge t projected in fron t o f the ir eye during the test.

If the patient moves their face or eyes frequently, the test results may be affected. In addition, this cause 
the test to pause, resulting in longer test time.

• Instruct the  patient to do the fo llow ing w hen perform ing the m icrope­

rim etry test.

Hold the Response button with either hand easy to press, and press 
down on the depressed portion with the thumb.

While focusing on the fixation target, the patient should press the 
response button when they see a stimulus around the target. (Do not 
press and hold the response button.)

• A  short press produces a short beep and a long press produces a long beep (1.5 seconds). A fte r a 

long beep sounds, instruct the  patient not to  press and hold the button.

After a long beep sounds, the button becomes inactive until released.
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2 )  Wipe the forehead rest**̂ * and chinrest̂ *̂  ̂ with a 
clean cotton swab or gauze dampened with rubbing 
alcohol.

3 ) For the microperimetry test, instruct the patient to 
hold the response button.

4 )  Instruct the patient to place their chin fu lly onto the 

chinrest and lightly press their forehead against the 

forehead rest.

The ch in rest he ight cannot be adjusted before the test 

selection.

If the  ch inrest height is not su itable and d ifficu lt to  put on, 

conduct steps 1 to  4 In "3.3 Basic Test Procedure” (page 44) and ad just the ch in rest height.

Do not a llow  extraneous illum ination to  com e into the patient's  field o f vision.

Testing in an environment that is too bright may affect the test results due to the patient's pupil failing to 
dilate enough.
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3.3 Basic Test Procedure

1 Select the test to be performed on the Home screen.

Details of each test

“3 .5 .4  L A N  connection: M icro p erim etry  te s t” (p ag e  59 )

“3 .5 .5  M icro p erim etry  tes t p rac tice  m o d e" (p ag e  71)

“3 .5 .6  L A N  connection: R e tin o g ra p h y ” (p ag e  73)

“3 .5 .7  L A N  connection: F ixation  te s t” (p ag e  75)

2 Press the or button to select the eye to be tested.

The message below is displayed in the message field.
Select Eye

Press R ight or Left to  se lect the patient’s eye

The main unit moves to the selected eye side.

A  CAUTION
Before pressing the button, instruct the patient to  keep the ir face, hand, or fingers aw ay from  the 

m ain unit and the m easuring unit.

Hands or fingers may be pinched or the patient's face may contact the unit.

3 Press the button.

When the right or left is selected, Eye indication icons are displayed and the icon of the tested eye is 
displayed in blue. The message field displays the following messages.

Select Eye
Press R ight o r Left to  se lect the  patient’s eye

i

Adjust Chin rest
Press Up o r Down o r use the chin rest contro ls to  adjust the  chin rest. W hen 

fin ished, press OK.

4 Use the chinrest up/down buttons ( ® , ® ) to align the height of the patient's eyes 
with the eye level marker̂ *'̂ ).

Align the height while observing the patient.

The patient’s eye front image is displayed on the screen.
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5 Press the or button or chinrest up/
down buttons ( @ , ® ) to align the center of the 
alignment guide spots *̂^̂  with the eye level 
marker^*®^

6  Press the button.

Auto alignment to the eye front starts.

When the alignment completes, the process proceeds to the next step.

For procedures for manual operation or when operation errors occur, refer to “3 .3 .1  P ro ce d u res  w hen  

operatio n  errors o c c u r” (p a g e  4 7 ).

Step M essage field

F 4 jp ii
Alignment

Pupil Align­
ment

A utom atic  Pupil A lignm ent in 

progress...
A u to  a lignm ent to  the  eye fron t

The  screen changes to  the  fundus observa­

tion screen.

R e t in a
A lig n m e n t  .<

Retina Align­
ment

A utom atic  R etina A lignm ent in 

progress...
Auto a lignm ent to  the fundus
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Step

Retina
Focusing

Position
Check

IR Control

M essage field

i

A utom atic  Focus in progress.. Auto focus to  the  fundus.

i

Reference fibe r se lection in 

progress...
Optical w orking dot position ing (autom atic)

i

Post Focus Rertina A lignm ent in 

progress...

Sets position ing to  the fundus 

Auto tracking to  fundus a lignm ent 

Functions w hen the fundus a lignm ent is 

se t to Auto.

-

A utom atic  illum ination contro l o f the fundus 

observation illum ination (infrared light). 

O perates a fte r auto (or m anual) focusing. 

The illum ination in tensity can be m anually 

adjusted using the fundus observation  illu­

m ination in tensity knob.

After the steps above are all complete, the fixation tar­
get is displayed on the fundus  ̂ observation image.

The message below is displayed in the message field.

Move Fixation Target
Drag the fixation target to  change the field o f view. W hen fin ished, press OK

7 Drag the fixation target on the fundus observation screen to display the desired fun­
dus area to be tested.

8  Press the button.

Start the selected test.

9  After the test is complete, check the test result.

10 Press the button.

The test result is displayed on the View screen.

11 Press the И М  button.

The Home screen appears.

12 To conduct the next test, start from the (Step 4) in “3.2 Preparation fo r Test”.

To finish the test, see “3 .3 .2  S h u td o w n ” (p ag e  50).
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3.3.1 Procedures when operation errors occur
This section describes the procedures for each auto function when an operation error occurs before 
the test.

When an error occurs, the auto setting is changed to the manual operation.

• Failure o f auto a lignm ent to  the  eye fron t o r fundus, m ay be caused by the fo llow ing. To prevent or 

reduce the fa ilure, p roperly  instruct the patient.

• Patient moved their face.

• Patient moved their eyes frequently without gazing the fixation target.

О Failure of auto alignment to the eye front
The message below is displayed in the message field, and auto alignment is canceled.

Manual Pupil Alignment
Use the joystick  to  align the patient’s pupil.

W hen the solid circle m atches the six dots on the live im age, press OK. 

Pupil alignment failed

Follow the message and perform the alignment in the pro­
cedures below.

1) Align the six alignment guide spots around the 
alignment circle using the coarse adjustment con­
trol, joystick, and joystick knob.

Alignment circle (solid line)
D isplayed only fo r the m anual alignm ent.

Set the alignment position by aligning the guide 
spots.
R equired pupil d iam eter m ark (dashed line) 

D isplayed only fo r the m anual a lignm ent.

The m ark indicates the required pupil d iam eter o f 4 

mm.

When the main unit and measuring unit exceed the 
movable range, the limit mark (blue arrows) appears. 
Operate the coarse adjustment control, joystick, and 
joystick knob in the direction indicated by the arrows.

A У  
A  / У  
A У

U p / Down

«< / »> Right / Left

Forward / 

Backward

2) Press the button.

The screen changes to the fundus observation screen for auto alignment to the fundus.
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О Retina
Allgrmicjnt Failure of auto alignment to the fundus
The message below is displayed in the message field and auto alignment is canceled.

Manual Retina Alignment
Use the joystick to  align the patient’s retina.

W hen the tw o spots are focused and centered on the  live im age, press OK 

Retina alignment failed

Follow the message and perform the alignment in the procedures below.

1) Move the measuring unit forward or backward using 
the coarse adjustment control and joystick to the 
position where the optical working dots can be seen 
most clearly.
The optical working dots are a pair of two blinking 
lights.

When the main unit and measuring unit exceed the 
movable range, the limit mark (blue arrows) 
appears.

“O F a ilu re  o f  au to  a lig n m en t to the e y e  fron t”
(p ag e  47 )

Operate the coarse adjustment control, joystick, and 
joystick knob in the direction indicated by the arrows.

2) Operate the coarse adjustment control, joystick, and 
joystick knob so that the right and left optical working 
dots are at symmetrical positions on the optical 
working dot charts

3) Press the button.

The auto focus to the fundus starts.
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О НЩШН Failure of auto focus to the fundus
W hen the auto focus cannot be perform ed, the message 

w indow  appears on the screen.

The auto focus has failed or the refractive power o f the 

eye is outside the auto focus range.

Inserting the compensation lens. Do you 
want to continue?

W hen the Split b a r-S h o w  param eter is se t to  “No” , the  focus bar is not displayed.

In th is case, m anually ad just the  focus w ith  the  d iop te r correction lens or pause the tes t and set the 

param eter to  ON again.

P aram eter setting "O System1/4" (page 97)

•  To manually adjust the focus without diopter correction lens

1 ) Press the No button in the m essage dialog box.

M anually adjust the focus.

2 )  Perform the follow ing so that the upper and lower 

lines of the focus split form a single line.

The focus split is displayed on top o f the focus 

bar(*G).
• Rotate the focus knob.

Press or o f the focusing indicator

button.

The fixation target positioning starts.

To manually adjust the focus with diopter correction lens

1 ) Press the Yes button in the m essage dialog box.

The focus bar disappears from the fundus screen 
and the focus split is not displayed.

2 )  O bserve the fundus image and adjust the focus as 

follows:

• Rotate the focus knob.

Press or of the focusing indicator

3 )  Press the button.

The fixation target positioning starts.
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3.3.2 Shutdown

о Normal shut down

7 In the Home screen, press the button.

The shutdown confirmation message appears.

2 Press the OK button.

Д  Do you really want to shutdown?

OK Cancel

• LCD touch-screen: Blacks out (back light is turned off.)
• The main and measuring units return to their standard positions.

3 Wait until the pilot LED starts to blink and the beep sounds.

^ Ш ! М Ш к  __________________  _  ---------- ------- -- ------ ---- —
• Until the device can be turned off, the LCD becom es black. However, as the device  is processing the 

startup, do not turn o ff the pow er o ff by m istake until the  LED blinks and a beep sounds.

4 Turn off ( O ) power to the device.

^ 1
• Three beeps sound fo r three tim es when the pilot LED starts blinking. The beeps continue to  sound 

until the pow er is turned off.

5 Place the objective lens cap on the objective lens.

6 Clean the forehead rest and chinrest and place the dust cover on the device.

Wipe with a clean cotton swab or gauze dampened with rubbing alcohol.
Keep the device clean for the next use.

Be sure to  a lw ays place the dust cover on the device w hen the device is not used.

О Finishing the test when the device is transported
When transporting the device, set the device to packing mode. In Packing mode, the measuring unit 
and chinrest are automatically set to the position specified for transport.

7 In the same manner as in “0 Norm al shut down”, turn off (O ) power to the device.

2 While pressing and holding the chinrest down button (® ), turn on ( I ) power to the 
device.
Continue to hold the chinrest down button until a long beep sounds (about 10 seconds).
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When the device is started and enters packing mode, a 
message in the right screen is displayed and the chin- 
rest and the measurement part are positionted at the 
bottom.
Message:

“Please wait...
Do not turn off the power.”

7Ms device it now ready to be packed. 
Pteas* p rett the Shutdown button. 
Shut doww toe tyttrm .
(Mter toe piMUiD hat b«nked, 
pleate turn nff power.)

W hile  the m essage "P lease wait... Do not turn o ff the  power." is d isp layed, do not turn o ff the power.

3 When the messages shown to the right 
appears, press the Shutdown button on the 
screen.

• LCD touch-screen: Blacks out (back light is 
turned off.)

Message:
"This device is now ready to be packed.
Please press the Shutdown button.
Shut down the system.
(After the pilot LED has blinked, 
please turn off power.)"

4 Wait until the pilot LED starts to blink.

Shutdown!

• Until the device can be turned off, the LCD becom es black. However, as the device is processing the 

startup, do not turn o ff the  pow er o ff by m istake until the  LED blinks and a beep sounds.

5 Turn off ( O ) power to the device.

6  Place the objective lens cap on the objective lens.

7 Remove the response button, power cord, and various connection cables from the 
device.

8  Clean the forehead rest and chinrest.

Wipe with a clean cotton swab or gauze dampened with rubbing alcohol.

9 Pack the device in the packing material supplied at the time of purchase.
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3.4 Connecting Other Devices

T h e  M P -3  is  m e a n t to  b e  u s e d  o v e r  a L A N  n e tw o rk  w ith  a P C  ru n n in g  th e  N A V IS -E X  a n d  p ro v id e d  M P  

V ie w e r  fo r  N A V IS -E X  (h e re in a fte r , M P  V ie w e r)  in s ta lle d .

F o r  th e  in s ta lla t io n  m e th o d  a n d  u s e  o f  N A V IS -E X  a n d  M P  V ie w e r , re fe r  to  th e  o p e ra to r 's  m a n u a l o f 

e a c h  s o ftw a re .

A  CAUTION____________________________________________
• If the  device is connected by LAN to o ther devices such as an external PC via a netw ork o f the  m ed­

ical facility , do  not connect the device to  a netw ork tha t can connect to  the  Internet.

Be sure to configure the local network only with related devices such as the PC to which NAVIS-EX is 
installed. NIDEK will not assume responsibility or compensate for damages caused by any virus infec­
tion and development.

• W hen connecting the M P-3 over a LAN, use a netw ork hub.

otherwise proper communication may not be performed.

• Be sure to  turn o ff pow er to  a device w hen connecting a LAN cable.

Malfunction may result if a LAN cable is connected with the power turned on.

3.4.1 Computer connection procedure

V e r t ic a lly  in s e r t  th e  c a b le s  o f  e a c h  d e v ic e  in th e  c o rre c t o r ie n ta tio n .

R e m o v e  th e  L A N  c a b le  (F ig . 1) w h ile  h o ld in g  d o w n  th e  lo c k in g  c lip  in d ic a te d  by

• To connect the  device to  a netw ork (LAN), se t param eters o f the device and PC a fte r consultation 

w ith  the netw ork adm in is trator o f the facility . O nly authorized service  personnel are allowed to  per­

form  the connection procedures.

• W hen not set to be connected to  LAN ( “O System 2/4” (page 99)), do not connect the  LAN cable 

to  the PC. The operation m ay becom e slow.

A  CAUTION
W hen N AV IS-EX  is se t to  IP address m ode and the M P-3 is connected over a LAN w ithou t using a 

netw ork hub, turn on the  M P-3 firs t and then the PC.

NAVIS-EX cannot be activated properly.
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3.5 Operation Procedures When the Device is Connected Over a 
LAN

3.5.1 LAN connection: Preparation for Test

1  Turn on the computer.

2 Start up NAVIS-EX on the computer.

The login dialog box appears.

4 Turn on ( I ) power to the device.

Wait until the Home screen appears.

When the power is turned on, the initialization screen briefly 
appears after several tens of seconds then changes to the 
Home screen.

For approxim ate ly  one m inute until the H om e screen is d is­

played, the LCD becom es black. However, as the device is 

processing the startup, do  not turn o ff the pow er o ff by m is­

take.

S EX j PasswofiJ

3 Enter a user name and password, then click the 
Login.

The NAVIS-EX Patient List screen appears on the computer 
screen.

N AV IS-EX P atient L ist screen

(S) о

0 0 0
000

5 Register / Select a patient ID to be tested from the Home screen.

1 ) Press the Patients ( )  button.

The patient lis t screen appears.

2 )  Press the patient to be tested on the patient list screen.

The applicab le  patient is outlined in blue.

To reg is ter a new  patient, press the N ew  ( )  button. “3.5.3 Patient registration” (page 55)
3 )  Press the Select ( )  button.
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The H om e screen appears.

Pressing the  button m ay d isp lay the m es­

sage to  the  right.

The Im age List screen o f the  sam e patient is 

opened or the  sam e patient in form ation is edited 

in N AVIS-EX. D isplay the Patient L ist screen in N AVIS-EX

Д  This patient can't be selected since it has 
been iocked by an other application.

6 Conduct patient preparation.

“P repara tio n  fo r Test" (p a g e  42 ) ^ i> (S te p 4 )

3.5.2 LAN connection: Completion of test

1 In the Home screen, press the button.

The shutdown confirmation message appears.

2 Press the OK button.

Д  Do you really want to shutdown?

OK Cancel

• LCD touch-screen: Blacks out (back light is turned off).
• The main and measuring units return to their reference positions.

3 Wait until the pilot LED starts to blink and the beep sounds.

Until the device can be turned off, the LCD becom es black. However, as the  device is processing the 

startup, do not turn o ff the pow er off by m istake until the  LED blinks and a beep sounds.

4 Turn off ( O ) power to the device.

• Three beeps sound fo r three tim es when the pilot LED starts blinking. The  beeps continue to sound 

until the pow er is turned off.

5 Shut down NAVIS-EX on the computer.

6 Shut down the computer and turn off power.

7 Place the objective lens cap on the objective lens.

8  Clean the forehead rest and chinrest and place the dust cover on the device.

Wipe with a clean cotton swab or gauze dampened with rubbing alcohol.
Keep the device clean for the next use.

Be sure to  a lw ays place the  dust cover on the device w hen the device is not used.
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3.5.3 Patient registration
This section describes the patient registration procedures.

^ ^ N e w button on the1 Press the New ( 
patient list screen.

The new patient registration screen appears.

2 Enter the patient information and press the 
Save ( 15TIM1) button.

The patient information is registered and the patient list 
screen appears.

To cancel the registration, press the Cancel 

( button.

O nce the patient is registered, they cannot be edited o r deleted on the  device. Edit o r de le te  the  data 

on N AVIS-EX.

The  patient can a lso  be registered w ith N AVIS-EX. For the  m ethod o f patient registration, refer to  the 

N AV IS-EX  O pera to r's  M anual.

If the  patient in form ation is not d isp layed on the upper right on the  screen, the patient is not selected. 

Se lect the  patient again.

О Patient information entry items

P a tie n t ID

Pressing the fie ld disp lays the keyboard.

Use the keyboard fo r entry.

“•  Patient ID input: How to use the keyboard" (page 56)
F irs t N a m e Pressing each fie ld disp lays the keyboard.

Use the keyboard fo r entry.

“•  Inputting last name, first name, comment, and history using key- board” (page 57)
M id d le  N a m e

L a s t N a m e

D a te  o f  B irth
Pressing the Date o f Birth fie ld d isp lays the  date entry w indow. 

“•  Entering the date of birth” (page 57)
R a c e

Pressing the  en try  field d isp lays a pull-dow n m enu. Se lect the applicable 

race.

S e x
□  Male D F em a le  D N /S :

Touch the corresponding fie ld (check m ark is placed).
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H is to ry

C o m m e n t

There  are tw o w ays o f entry.

Entry using the  keyboard 

Pressing the  field disp lays the keyboard.

Use the keyboard fo r entry.

“•  Inputting last name, first name, comment, and history using key­board” (page 57)
Selecting from  the H istory list

Pressing the S e le c t... ( | 

the H istory list.

I to  the  right o f the  entry fie ld  displays

After se lecting the d isease name, press the O K button.

Pressing the fie ld  d isp lays the  keyboard.

Use the keyboard fo r entry.

" •  Inputting last name, first name, comment, and history using key­board" (page 57)
Patient ID input: How to use the keyboard

1 )  P re s s  th e  e n try  fie ld .

T h e  k e y b o a rd  a p p e a rs .

A lphabet low ercase characters / 
N um bers

2 )  Use the keyboard fo r entry.

Alphabet uppercase characters / 
Sym bols

S h ift  ( ) k e y : S w itc h e s  th e  c h a ra c te rs .

Low ercase characters / N um bers <— ► U ppercase characters / Sym bols 

( ) k e y s : M o v e s  th e  c u rs o r. (T h e  c u rs o r  c a n  b e  m o v e d  b y  d ire c t ly  p re s s in g  th e

e n te re d  c h a ra c te r .)

BAC KSPAC E K T f f l  k e y : D e le te s  th e  in p u t c h a ra c te rs . M o v e  th e  c u rs o r  a n d  d e le te  c h a ra c te rs .

button: Cancels the entry. Pressing this button closes the keyboard and cancels the entry.

3 )  Press the OK key.

C lo s e s  th e  k e y b o a rd  a n d  d is p la y s  th e  e n te re d  in fo rm a tio n  in e a c h  f ie ld .
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Inputting last name, first name, comment, and history using keyboard

1 ) Press the entry field.

The keyboard appears.

A lphabet low ercase characters /  N um bers A lphabet uppercase characters /  Sym bols 

Example: Last Name entry keyboard

2 ) Use the keyboard fo r entry.

W h e n  th e  "A "  k e y  is  d is p la y e d  in o ra n g e  

Input alphabet, num bers, and sym bols directly.

S h if t  ( key: Pressing the key sw itches the characters.

A lphabet low ercase characters / N um bers «— ► A lphabet uppercase characters /  Sym bols

k e y s : M o v e s  th e  c u rs o r . (T h e  c u rs o r  c a n  b e  m o v e d  b y  d ire c t ly  p re s s in g  th e  e n te re d

c h a ra c te r .)

B A C KS PAC E E n l  k e y : D e le te s  th e  in p u t c h a ra c te rs . M o v e  th e  c u rs o r  a n d  d e le te  c h a ra c te rs .

button: Cancels the entry. Pressing this button closes the keyboard and cancels the entry. 

3 )  Press the OK key.

Closes the keyboard and displays the entered inform ation in each field.

•  Entering the date of birth

1 ) Press the entry field.

The calendar to enter the date o f birth is displayed.

2 )  Select the date o f birth.

Select in the order o f year^*^\ month^*®', and day^**^*.

To cancel the entry, press the button.

*A

*B

"M a rc h  4 , 1 9 5 4 " is s e le c te d  in th e  fo llo w in g  p ro c e d u re s  a s  

a n  e x a m p le .

(1) Se lect the  yea r o f birth.

There  are tw o w ays to  enter.

Se lect from  fo rw ard /back

button: back one year

button: fo rw ard  one year

*C
2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15

16 17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28 29

30
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Search by year

Press the year button and se lect the desired year from  the d isp layed list. 

The exam ple below  show s how to se lect the yea r 1954.

1900'1909 1910-1919 1920-1929 

1930-1939 1940-1949|f  1950-1959 

1960-1969 1970-1979 1980-1989

(2) Select the m onth o f birth. 

There are tw o w ays to  enter.

Select from  fo rw ard/back

button: back one month

button: fo rw ard  one m onth

Selecting the m onth from  the list

Press the m onth button and se lect the  desired m onth from  the d isp layed list. 

The exam ple below  show s how to se lect "May".

3 ) Select the date of birth.
The calendar disappears and the date of birth is displayed in the Date of Birth field.
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3.5.4 LAN connection: Microperimetry test

*/ Select the microperimetry test “STATIC MICROPERIMETRY”.

•  When testing with the default test configuration

1) Press
The STATIC MICROPERIMETRY screen appears. 

•  When testing with the registered Configuration

1) Touch the Configuration area.
The registered Configuration appear.

2) Press the desired Configuration.

Use the scroll bar to see all Configuration.
The STATIC MICROPERIMETRY screen 
appears.

> О

о

2 Perform (Step2) to (Step6) in “Basic Test Procedure’’ (page 44).

3 Drag the fixation target on the fundus observation screen to display the desired fun­
dus area to be tested.

4 Press the button.

Perform the auto alignment to the fundus again.
For Manual, see “3 .3 .1  P ro ce d u res  w hen  o peration  errors occur” (p ag e  47 ).

s te p M essage field

R e tin a  A lig n -  

m e n t

A u tom atic  Retina A lignm ent in 

progress...
Auto  a lignm ent to  the  fundus

i

R eference fibe r se lection in 

progress...
Optical w orking dot position ing (autom atic)

i

-
A u tom atic  se lection o f T racking 

R eference Im age in progress...

Acquiring reference im age fo r fundus track­

ing
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s te p M essage field

i

-
C oordinate system  calibration in 

progress...

Coordinate calibration 

A  beep sounds. Instruct the patient to 

focus on the fixation target.

•  When the patient's eye movement is stable

After the steps above (coordinate calibration) is com­
plete, the Stimuli Pattern** )̂ is displayed on the acquired 
IR fundus image (reference image for fundus tracking).

The message below is displayed in the message field.

Move Stimuli Pattern
Drag the stim uli pattern to relocated the  stim ulation area. 

W hen fin ished, press OK

i
Proceed to Step 5.

•  When the patient's eye movement is not stable

When the patient's eye movement is not stable, stop the 
steps above (coordinate calibration) and the Stimuli Pat- 
tern̂ *̂ ) is displayed on the acquired IR fundus image 
(reference image for fundus tracking).

Q ,  buttons: 1/5 to 5/5 switching

The message below is displayed in the message field.

Select the tracking reference im age and press OK. 
Press Retake to acqu ire  a new  set o f im ages.

Follow the message and perform either of the procedures below.

Select IR fundus image and press the Accept ( ^ ^ ^ h ) button.

C onduct coord inate calibration fo r the selected im age as the  reference im age fo r the fundus tracking.

Press the Discard ( ^ ^ ^ ^ ) button.
Perform  from  the auto a lignm ent to  the coordinate calibration again.
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When the Stimuli Pattern is displayed on the IR fundus image (reference image for fundus track­
ing) and the following message is displayed in the message field, proceed to Step 5.

Move Stimuli Pattern
Drag the stim uli pattern to  relocated the  stim ulation area.

W hen fin ished, press OK

When the Pattern type is set to Automatic, the Stimuli Pattern is displayed as shown above. When the 
Pattern type is set to Semi-automatic or Manual, the operator sets the stimuli projection range and the 
stimuli number for each test.

“O S tim u li fia tte rn  (P a tte rn  type): S e m i-a u to m a tic /M a n u a l"  (p a g e  69)

“O M icro p erim etry  tes t se ttin g s” (p ag e  91 )

5 Drag the Stimuli Pattern on the fundus to the position to be tested.

• W hen a part o f Stim uli Pattern is outside the  fundus area, the m essage be low  is d isp layed in the 

m essage field.

ex.) Eleven points of stimuli are outside the fundus area and cannot be projected.

9  There are 11 nominaiiy unprojectable 
stimuli. Do you want to continue?

W hen the tes t is continued, the stimuli tha t cannot be pro jected is d isp layed as “ X  ” .

6 Inform the patient that the test will start. Instruct them to press the response button 
when they see a stimulus.

7 Press the button.

The stimuli is projected on the fundus, and the test starts.

Exam  in progress...

A utom atic  A lignm ent Keeping in progress... ( • 1)

Exam  in progress...

*1: Indicates that Position Check is being performed. This procedure is not performed in manual mode.

During the test, the projection status of the stimuli is displayed in the center of the screen. The 
response button operation status is displayed in the status display on the left side of the screen.
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Pink: Points tha t have not been tested. The num ber ind icates the  lum i­

nance.

O ther colors: Points that have been tested o r are being tested.

The color corresponds w ith  the co lo r o f the stimuli lum inance scale.

•  : Points that have been projected.

A  : Points being tested. The lum inance o f the next pro jection is 

increased to  the d isp layed lum inance.

▼  : Points being tested. The lum inance o f the next pro jection is 

decreased to  the d isp layed lum inance.

X  : Projection cannot be perform ed. ^̂(Step5) Note
The point being projected is blinking.

STATUS

Trigger

Released: Response button is not pressed (white) 

Pressed: R esponse button is pressed (green)

•  To pause or resume the test

1) Press the button.

The test is paused.
The message below is displayed in the message field.

Exam Paused
Press Resum e to restart.

2) Press the button.

The test is resumed.

•  To cancel the test

1) Press the button.

The test is aborted.
The cancellation confirmation dialog box appears.

2) Press the OK button.

The test results until cancellation are displayed.

^  Do you really want to stop the exam?

OK C a rte l

• W hen the co lor fundus im age capture function  is se t to Yes, the button is d isp layed under

the screen. The co lo r fundus im age is captured by pressing the Take button.

3) To save the test result, press the button.

To discard the test result, press the button.
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Q  Are you sure you w ant to discard current 
exam ination?

Accept: Saves the test result and displays the View screen.
T h e  a u to  tra c k in g  is c a n c e le d  a n d  th e  m a in  un it a n d  m e a s u r in g  un it re tu rn  to  th e ir  r e fe re n c e  p o sitio n s .

1
P ro c e e d  to  S te p  11.

Discard: The discard confirmation dialog box is dis­
played.

i
OK: D is c a rd s  th e  t e s t  re su lt  a n d  d isp la y s  th e  H o m e  

s c r e e n .

C a n c e l:  R e tu rn s  to  th e  t e s t  re su lt  s c re e n .

•  Procedure for when the position of the eye is largely shifted during the test

The test is canceled and the fundus alignment screen 
(manual mode) appears. The message below is dis­
played in the message field.

Manual Retina Alignment
U s e  th e  jo y stick  to  a lign  th e  p a tie n t’s  re tin a .

W h e n  th e  tw o  s p o ts  a r e  fo c u s e d  a n d  c e n te r e d  o n  th e  live im a g e , p r e s s  OK 
Position check failed

1) Use the joystick to correct the alignment.

"O F a ilu re  o f  au to  a lig n m e n t to the fu nd us” (p a g e  48 )

2 )  Press the button.

The Test screen appears and the test continues.

3) Press the Retina Alignment button on the right of the screen to set the fundus alignment to Auto. 
When set to Auto, the right side of the button becomes blue^* l̂

4) During the test, if the patient’s eye deviated largely and the same message as above is displayed 
again, conduct above steps 1) to 3) to continue the test.

•  Finishing the test

When the test finishes, the confirmation dialog box ask­
ing whether or not to perform the additional test 
appears.

Q  stim ulation is com pleted. Do you w ant 
to add or recheck som e stimuli?

1) When additional stimuli are not necessary, press “No”. When additional stimuli are necessary, 
press “Yes”.
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No: No additional test is necessary.
W h e n  "O p tio n a l C o lo r F u n d u s  Im ag e"  is s e t  to  Y es, p ro c e e d  to  c o lo r  fu n d u s  im a g e  c a p tu re .

W h e n  th e  p a r a m e te r  is s e t  to  N o, fin ish  th e  t e s t  a n d  p ro c e e d  to  S te p  11.

F o r "O p tional C o lo r F u n d u s  Im ag e" se ttin g , s e e  ' ^ ‘‘O  Failure of auto alignment to the fundus" (page 48).

W h e n  "O p tio n a l C o lo r F u n d u s  Im ag e"  is s e t  to  Y es , p ro c e e d  to  co lo r  f u n d u s  im a g e  c a p tu re .

When color fundus image capture is automatically performed ( ' ^  “10 A u to  function b uttons” 

(p ag e  2 5 ))

E x am  in p ro g re s s .. .

A u to m a tic  R e tin a  A lig n m en t in p ro g re s s ..

R e fe r e n c e  fib e r  se le c tio n  in p ro g re s s .

i

Capturing fundus image
Im a g e  a c q u is itio n , p le a s e  w ait...

i

Exam Preview
W ait fo r d a ta  p ro c e s s in g  o r  S to p  o r  R e ta k e  th e  c u r re n t  e x a m .

T h e  re tin o g ra p h y  p re v ie w  s c re e n  (s im p le  d isp lay ) is d is ­

p lay ed .

P ro c e e d  to  S te p  8.

R e tin o g ra p h y  p re v ie w  s c re e n  
(s im p le  d isp lay )

W h e n  c o lo r  f u n d u s  i m a g e  c a p t u r e  is  m a n u a l ly  p e r f o r m e d  

P r e s s  th e  r e le a s e  b u tto n  by  follow ing th e  m e s s a g e  below .

Grab the fundus image
P r e s s  th e  jo y stick  b u tto n  to  ta k e  a  p ic tu re .
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Yes: Additional test is necessary.
T h e  a d d itio n a l te s t  s c r e e n  a p p e a r s .

“O  Additional test" (page 67)

A fter a d d itio n a l te s t,  w h e n  "O p tional C o lo r F u n d u s  Im ag e"  
is s e t  to  Y es, p ro c e e d  to  co lo r  f u n d u s  im a g e  c a p tu re .

“O  Microperimetiy test settings" (page 91)

“O  Fixation” (page 95)
T h e  c a p tu re  p ro c e d u re  is  th e  s a m e  a s  "N o”: N o ad d itio n a l 
te s t.

W h e n  "O p tio n a l C o lo r  F u n d u s  Im a g e "  is s e t  to  No, fin ish  
th e  t e s t  a n d  p ro c e e d  to  S te p  11.

A d d itional t e s t  s c re e n

8  When the captured image is satisfactory, wait until the preview screen appears. 
When the captured image is not satisfactory, press the Retake ( ^ H | )  button.

W h e n  th e  co lo r  fu n d u s  im a g e  c a n n o t  b e  c a p tu re d  sa tis fac to rily , s e e  “3.5.8 If any satisfactory color 
fundus image cannot be captured” (page 78).

•  Wait: The captured image is satisfactory.

The retinography preview screen (detail display) is 
displayed.
Proceed to Step 9.

T h e  IR fu n d u s  im a g e  a n d  co lo r  f u n d u s  im a g e  from  th e  
t e s t  a r e  o v e r la id  a n d  d isp la y e d  w ith a  c h e c k e rb o a rd  
b a c k g ro u n d .

R e tin o g ra p h y  p re v ie w  s c re e n  
(d e ta il d isp lay )

•  Retake: The captured image is not satisfactory.

The fundus image capture is performed again and the retinography preview screen (simple dis­
play) is displayed.

9 Confirm that the images overlaid in the check­
ered pattern (IR and color fundus images) are 
properly aligned by observing the blood vessel 
alignment.

1 0  After checking the alignment, proceed to the next step with the following buttons.
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[Accept]: Alignment is proper.

The test result confirmation screen with the color fun­
dus image overlaid is displayed.

1) To check the image, change the displayed position by 
dragging the image or use the magnification slider to 
enlarge the image for observation.

T e s t  r e su lts  co n firm a tio n  s c re e n

2) After the image is checked, proceed to the next operation with the following buttons.

[Accept]: Saves the test result and displays the View screen.

T h e  a u to  track in g  is c a n c e le d  a n d  th e  m a in  un it a n d  m e a s u r in g  un it re tu rn  to  th e ir  r e fe re n c e  p o sitio n s .

i
P ro c e e d  to  S te p  17.

[Discard]: The discard confirmation dialog box is displayed.

“To cancel the test” (page 62) S te p  3)

[Retake]: Capture an additional color fundus image.

[R e ta k e ] in ' ^ f S f e p S ] :  T h e  c a p tu re d  im a g e  is n o t sa tis fa c to ry .

'^Heyistration [Manual Registration]: The alignment can be corrected.

The Manual Registration screen appears. 

“O  M a n u a l R eg is tra tio n ” (p ag e  68)

[Stop]: Cancel the test.

The confirmation dialog box to cancel the test 
appears.

“To can ce l the te s t” (p ag e  62)

M a n u a l R e g is tra tio n  s c r e e n

^  Do you  rea lly  w a n t to stop  the exam ?

СЖ C a iK e f

1 1  The test result can be observed in details on the View screen.

"V iew  s c re e n ” (p ag e  30 )

1 2  Press the Home button.

The Home screen appears.
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О Additional test
When the microperimetry test is complete, methods to retest a specified point or to test an additional point 
are as follows.

In Step 7 (p a g e  6 1 ), the confirmation dialog box asking 
whether or not to add more stimuli appears. ^  stim ulation is com pleted. Do you w ant 

to add or recheck some stimuli?

1 Click the Yes button.

The additional test screen appears.
The area outlined with the dotted squares on the fundus 
image is enlarged and displayed in the lower left of the 
screen.

• T h e  z o o m  in th e  e n la rg e d  s c r e e n  c a n  b e  c h a n g e d  w ith th e  p a r a m e te r  se ttin g .

High precision pointing view zoom  factor: 1x / 2x / 4x-----2x is the default.

"4.4.3 Application setting” (page 96)

2 Drag the square *̂^  ̂or enlarged screen̂ *®) on the fundus image so that the center of 
the square is aligned with the position desired to be tested.

3 Slightly align the position by pressing Q  , or Q

4 Select the initial luminance by pressing the stimuli scale.

When the desired luminance is not displayed, press 

The selected luminance is outlined in bluê *̂ '.

or to move the scale.

5 Press the Add vertex +  Add/RGchcck button.

The added or recheck stimulus is displayed as a point to be projected (in pink) in the center of the 
square.

e  Repeat Steps 2 to 5 as many times as necessary to the desired number of points.

7 Press the button.

Only the set points are tested.
When the test is complete, the confirmation dialog box displayed above appears again.
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О Manual Registration
When the color fundus is captured after the microperimetry test, this method corrects the alignment 
between the acquired IR and color fundus image. The manual registration can also be performed in the 
Fixation Test.

Press the Manual Registration button in
the retinography preview screen (detail display).

The Manual Registration screen appears.

For the IR fundus image and color fundus image, 
drag the square *̂^  ̂ or enlarged screen̂ *®̂  on the 
fundus image so that the center of the squarê **"̂  
is aligned with a mark (Landmark) position of each 
image.

“O  A dd itiona l tes t’’ (p ag e  67)

Guideline of the mark (Landmark): junction or crossing point 
of vessels.

position.

5 Press the I button.

The retinography preview screen (detail display) appears. 
The alignment of the images has been corrected.

I

3 Press the Add pair button.

The first mark has been specified.

4 Repeat Steps 2 to 3 to specify the second mark.

To respecify the mark:

[Undo] : Deletes the landmark.

[Redo] : Displays the squares at the previous
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О stimuli pattern (Pattern type): Semi-automatic/Manual
When microperipetry test is performed with the test configuration whose Pattern type is Semi-auto­
matic or Manual, the operator sets the stimuli projection range and the stimuli number for each test.

• Semi-automatic
Specify the stimuli projection area and the number of stimuli to be projected for the test.

1) Perform (S te p  1) to (S tep  4) in “3 .5 .4  L A N  connection: M icro p erim etry  te s t” (p a g e  59).

The stimuli projection setting screen is displayed.
The area in the dotted square on the fundus image 
is enlarged and displayed in the lower left of the 
screen.

T h e  z o o m  in th e  e n la rg e d  s c r e e n  c a n  b e  c h a n g e d  with th e  p a r a m e te r  se ttin g .

High precision pointing view zoom factor: 1x / 2x / 4x-------------2x is the default.

“4.4.3 Application setting" (page 96)

The message below is displayed in the message field.

Pattern Editing Wizard
D raw  th e  p a tte rn  ou tlin e . W h e n  fin ish e d , p r e s s  A c c e p t p a tte rn  a r e a .

2) Drag the squarê *'̂  ̂ or enlarged screen̂ *®) on the fundus image so that the center of the 
square^* '̂ is aligned with the position to be the stimuli projection area.

3) Finely adjust the position by pressing Q  .or (*D)

4) Press the Add vertex button.

5) Repeat Steps 2 to 4 to define the stimuli projection area. 

To respecify the pair:

[ U n d o ] : D e le te s  th e  a d d e d  point.

[ R e d o ] : D isp la y s  th e  s q u a r e  a t  th e  p re v io u s  po sitio n .

6) Press the Accept Pattern Area button.

69



0901df60803c89bc

OPERATING PROCEDURE: O peration P rocedures W hen the Device is C onnected  O ver a  LAN

The stimuli projection area is defined. The stimuli 
projection points are displayed in the area.

7) Increase or decrease the total number of the stimuli to the desired number.
- button; Decrease the total number of stimuli to be projected.
+ button: Increase the total number of stimuli to be projected.

8) Select the initial luminance by pressing the stimuli scale.

When the desired luminance is not displayed, press or to move the scale.

The selected luminance is outlined in bluê **̂ ).

9) Inform the patient that the test will start, and instruct them to press the response button when 
they see a stimulus.

10) Press the Accept density button.

The stimuli is projected on the fundus, and the test starts. '5̂ >('Sfep7j (p ag e  61)

Manual

Specify the stimuli for performing test.

1) Perform (S tep  1) to (S tep  4) in “3 .5 .4  L A N  connection: M icro p erim etry  te s t” (p a g e  59 ).

The area in the dotted square on the fundus image 
is enlarged and displayed in the lower left of the 
screen.

• The zoom in the enlarged screen can be changed with the parameter setting.
High precision pointing view zoom factor: 1x / 2x / 4x----------- 2x is the default.

“4.4.3 Application setting" (page 96)

The message below is displayed in the message field.

Pattern Editing
Edit pattern to change the stimulation area. When finished, press OK.

2) Drag the squarê **̂ ' or enlarged screen̂ *®) on the fundus image so that the center of the 
square***"* is aligned with the position to be tested.
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3) Finely adjust the position by pressing Q  ’

4) Select the stimuli luminance by pressing the stimuli scale.

When the desired luminance is not displayed, press or to move the scale.

The selected luminance is outlined in bluê **̂ '.

5) Press the Add button.

The added or recheck stimuius is displayed as a point to be projected (in pink) in the center of 
the square.

6) Repeat Steps 2 to 5 as many times as necessary for the desired number of points.

7) Inform the patient that the test will start, and instruct them to press the response button when 
they see a stimulus.

8) Press the button.

The stimuli is projected on the fundus, and the test starts. (Step7) (p a g e  61)

3.5.5 Microperimetry test practice mode
The Microperimetry test is performed by the patient focusing at the fixation target and pressing the 
response button when they see a stimulus.
This is a function to practice the operation of the response button.

1 Press .

The screen moves to the practice screen (STATIC MICROPERIMETRY PRACTICE).

2 Perform (Step 2) to (Step 4) in ‘‘Basic Test Procedure” (page 44).

3 Drag the fixation target on the fundus observation screen to display the desired fun­
dus area to be tested.

4 Press the button.

Perform the auto alignment to the fundus again.

step M essage field

Automatic Retina Alignment in 
progress...

Auto alignment to the fundus
l l  R e tim
■ 1  Alignmont^H

1
Retina Align­
m ent Reference fiber selection in 

progress...
Optical working dot positioning (automatic)

i

-
Automatic selection of Tracking 
Reference Image in progress...

Acquiring reference image for fundus track­
ing

i
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Coordinate system calibration in 
progress...

Coordinate calibration 
A beep sounds. Instruct the patient to 
focus on the fixation target.

After the steps above are complete, the stimuli projection 
setting screen is displayed.

The message below is displayed in the message field.

Pattern Editing
Edit pattern to change the stimulation area. When finished, press OK.

5 Drag the square^* )̂ or enlarged screen̂ *®) on the fundus image so that the center of 
the square *̂^  ̂ is aligned with the position to be tested.

• The zoom in the enlarged screen can be changed with the parameter setting.
High precision pointing view zoom factor: lx  / 2x / 4x------ 2x is the default.

“4.4.3 Application setting" (page 96)

6  Finely adjust the position by pressing Ц  , or Ц

7 Select the stimuli luminance by pressing the stimuli scale.

When the desired luminance is not displayed, press 

The selected luminance is outlined in bluê **̂ '.

or to move the scale.

8  Press the Add button.

The added or recheck stimulus is displayed as a point to be projected (in pink) in the center of the 
square.

9 Repeat Steps 5 to 8 as many times as necessary for the desired number of points.

1 0  Inform the patient that the test will start, and instruct them to press the response but­
ton when they see a stimulus.

11  Press the |

start the test.

button.
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T he stimuli are projected with the specified  brightness. T he brightness is not ch an ged .

Pink: Points to be projected. The number indicates the luminance.

Other than pink: Test finished

•
•  '4

* ( 4 : Patient pressed the Response button.

(The color corresponds with the color of the stimuli luminance scale.)

-------- о • : Patient did not press the R esponse button.

X : Stimuli are outside the fundus area and cannot be projected.

The point being projected is blinking.

When the test finishes, the confirmation dialog box asking 
whether or not to perform the additional test appears. stim ulation is completed. Do you w ant 

to add or recheck some stimuli?

1 2  When additional stimuli are necessary, press the Yes button. To finish the test, press 
the No button.

Yes: The screen changes to the screen to the right.
Addition button:

[+Add] + A d d /T ^ c c h G x k [+Add/Recheck]

Perform step 5 to step 10.
The finished test points can be specified again to 
perform the test.

No: Complete the test and return to the Home screen.

3.5.6 LAN connection: Retinography

1 Select “RETINOGRAPHY”.

Select a test configuration in the same manner as “3 .5 .4  L A N  connection: M ic ro p erim etry  te s t” (p ag e  

5 9 ) (S te p  1).

2 Perform (Step 2) to (Step 6) in “Basic Test Procedure” (page 44).

3 Drag the fixation target on the fundus observation screen to display the fundus area 
to be captured.

4 Press the button.

Perform the auto alignment to the fundus again and capture a color fundus image with the auto shot 
function.

Automatic Retina Alignment in progress...

Reference fiber selection in progress...
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i

Capturing fundus image
Image acquisition, please wait..

1

Exam Preview
Wait for data processing or Stop or Retake the current exam.

After the steps above are complete, the test result confir­
mation screen appears.

Test results confirmation screen

5 To check the captured image, change the displayed position by dragging the image 
or use the magnification slider to enlarge the image.

• When the color fundus image cannot be captured satisfactorily, se e  “3.5.8 If any satisfactory color 
fundus im age cannot be  captured’’ (page 78).

6  Press the corresponding button.

[Accept]; Saves the test results and displays the View screen.

The auto tracking is canceled and the main unit and measuring unit return to their reference posi­
tions.

i
Proceed to Step 7.

im  [Discard]: Discards the test result. The discard 

confirmation dialog box is displayed.
Q  Are you sure you w ant to discard current 

exam ination?

i
OK: Discards the captured image and displays the 

Home screen.
Cancel: Displays the test result confirmation screen.

7 The test result can be observed in detail on the View screen.

‘V/ew s c re e n ” (p ag e  30 )

8  Press the Home Q Q H  button.
The Home screen appears.
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3.5.7 LAN connection: Fixation test

1 Select the fixation test “FIXATION”.

Select a test configuration in the same manner as “3 .5 .4  L A N  connection: M ic ro p erim etry  test" (p ag e  

5 9 ) . ^ ( S t e p 1 )

2 Perform (Step 2) to (Step 6) in “Basic Test Procedure” (page 44).

3 Drag the fixation target on the fundus observation screen to display the desired fun­
dus area to be tested.

4 Press the Ц Ю | button.

Perform the following steps and start the fixation test.

s t e p M e s s a g e  field

I I  Retina ^ 1

A u to m a tic  R e tin a  A lig n m en t in 

p ro g re s s .. .
A uto  a l ig n m e n t to  th e  fu n d u s

I I  Alignm ent ^ |

i
R e t in a  A lig n ­

m e n t R e fe r e n c e  fib e r  s e le c tio n  in 

p ro g re s s .. .
O p tica l w ork ing  d o t p o sitio n in g  (a u to m a tic )

i

A u to m a tic  se le c tio n  o f T rack in g A cquiring  r e fe re n c e  im a g e  fo r f u n d u s  tra c k ­

R e fe r e n c e  Im a g e  in p ro g re s s .. . ing

i

-
C o o rd in a te  s y s te m  ca lib ra tio n  in 

p ro g re s s .. .

C o o rd in a te  ca lib ra tio n  

A b e e p  s o u n d s .  In s tru c t th e  p a tie n t  to  
fo c u s  on  th e  fixation  ta rg e t.

i

- E x am  in p ro g re s s .. . S ta rtin g  th e  fixation  te s t

i

-
A u to m a tic  A lig n m en t K e e p in g  in 

p ro g ress...* ^

i
E x ecu tin g  th e  fixation  t e s t

- E x am  in p ro g re s s .. .

*1: Indicates that Position Check is being performed. This procedure is not performed in m anual mode.

•  Finishing the test

When the specified test duration expires, the test is complete.
When "Optional Color Fundus Image" is set to Yes, proceed to color fundus image capture. 
When the parameter is set to No, finish the test and proceed to Step 6.
For "Optional Color Fundus Image" setting, see “O Fixation" (p a g e  95 ).
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When "Optional Color Fundus Image" is set to Yes, the procedures to capture color fundus 
image are as follows.
When color fundus image capture is automatically performed “10 A u to  function buttons"  

(p ag e  2 5 ))

E x am  in p ro g re s s .. .

A u to m a tic  R e tin a  A lig n m en t in p ro g re s s .. .

R e fe r e n c e  fib e r  se le c tio n  in p ro g re s s .. .

1

Capturing fundus image
Im a g e  acq u is itio n , p le a s e  w ait..

i

Exam Preview
W ait fo r d a ta  p ro c e s s in g  o r  S to p  or R e ta k e  th e  c u r re n t e x a m .

The retinography preview screen (simple display) is 
displayed.

R e tin o g ra p h y  p re v ie w  s c r e e n  (s im p le  d isp lay )

When color fundus image capture is manually performed 
P r e s s  th e  r e le a s e  b u tto n  by  follow ing th e  m e s s a g e  below .

Grab the fundus image
P r e s s  th e  jo y stick  b u tto n  to  ta k e  a  p ic tu re .

•  To pause or resume the test

'Зо» “3 .5 .4  L A N  connection: M icro p erim etry  te s t” (p ag e  59 ) (S tep  7)

•  To cancel the test

“3 .5 .4  L A N  connection: M icro p erim etry  te s t” (p ag e  59 ) (S tep  7)

•  Procedure for when the position of the eye is largely shifted during the test

“3 .5 .4  L A N  connection: M icro p erim etry  te s t” (p ag e  59 ) (S te p  7)

5 Perform Steps 8 to 10 in “3.5.4 LAN connection: M icroperim etry test” (page 59).

Manual Registration “O M a n u a l R eg is tra tio n ” (p ag e  68)

76



0901df60803c89bc

OPERATING PROCEDURE: O peration P rocedures W hen the  Device is C onnected  O ver a LAN

6 The test result can be observed in detail on the View screen.

“2 .2 .6  V ie w  s c re e n ” (p a g e  3 0 )

7 Press the Home Ю ]  button.

The Home screen appears.
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3.5.8 If any satisfactory color fundus image cannot be captured
According to the alignment between the main body and the patient's eyes, a black shadow may be 
projected on the color fundus image. Use the table below to improve image capture quality.

Symptom Cause and Remedy

S a tis fa c to ry  im a g e

N e a r  th e  c e n te r  o f  th e  
im a g e  is d a rk

T h e  p a tie n t 's  pupil m ay  n o t b e  d ila ted  

e n o u g h .

Im prove th e  p a tie n t 's  pupil d ilation .

If th e  pupil is difficult to  d ila te , in c r e a s e  
th e  fla sh  in te n sity  fo r im a g e  c a p tu re .

W h ite  re flec tio n  o n  th e  
im a g e  p e r ip h e ry

T h e  m a in  un it m a y  b e  sh if ted  from  th e  

p a tie n t 's  e y e .

O c c u rre d  o n  th e  u p p e r  part: m o v e  th e  

m a in  u n it u p w ard

O c c u rre d  on  th e  low er part: m o v e  th e  

m a in  u n it d o w n w ard  

O c c u rre d  o n  th e  right part: m o v e  th e  

m a in  un it righ tw ard

O c c u rre d  on  th e  left part: m o v e  th e  m ain  

un it leftw ard 3
W h ite  reflec tio n  o n  th e  
lo w er p a r t o f  th e  im a g e .

T h e  p a tie n t 's  eye lid  m a y  b e  c lo s in g . 

In s tru c t th e  p a tie n t  to  o p e n  o n e 's  e y e  
w id e . If th e  p a tie n t  c a n n o t  o p e n  th e ir  e y e  
sufficiently , lift th e  eye lid  tak in g  c a r e  n o t 

to  p r e s s  a g a in s t  th e  e y e b a ll.

T h e  im a g e  m a y  h a v e  b e e n  c a p tu re d  a t  

th e  m o m e n t o f blinking.

A sk  th e  p a tie n t  to  refra in  from  blinking 

a n d  c o n d u c t c a p tu re  a s  qu ick ly  a s  p o s s i­

b le.
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Symptom

A  c irc u la r  o r  l in e a r  f a d e d  
w h ite  s h a p e  a p p e a r s  in 
th e  im a g e .

T h e  c e n te r  o f  th e  im a g e  
is w h ite .

T h e  im a g e  b e c o m e s  
w h ite  overa ll.

Cause and Remedy

• T h e  p a tie n t 's  e y e la s h e s  m a y  b e  o b s c u r ­

ing th e  re q u ire d  pupil d ia m e te r  m ark . 

In stru c t th e  p a tie n t  to  o p e n  o n e 's  e y e  

w id e . If th e  p a tie n t  c a n n o t  o p e n  th e ir  e y e  
sufficiently , lift th e  eyelid  tak in g  c a r e  n o t 

to  p r e s s  a g a in s t  th e  e y e b a ll .

• T h e  p a tie n t 's  t e a r  m a y  b e  s h e d d in g  to o  
m u ch .

C a p tu re  th e  im a g e  a f te r  w iping th e  
p a tie n t 's  te a r .

• T h e  o b je c tiv e  le n s  m a y  b e  s m u d g e d . 

“4.5.1 Cleaning the objective lens" 
(page 100)

7 9



0901df60803c89bc

OPERATING PROCEDURE: FollowUp T est

3.6 FollowUp Test

The FollowUp test can be performed under the same conditions as the past test results.
The FollowUp test may be performed on the test results for the microperimetry test and fixation test. 
The FollowUp test cannot be performed on the fundus image capture.

1  Select the desired past test results on the Exam screen to perform FollowUp.

button to display the results on2 To check the past test results, press the View 
the View screen. Check the test data.

If the checking is not necessary, perform Step 3 on the Exam screen.

3  Press the FollowUp button.

The same Exam screen as the past test is displayed.

4 For the microperimetry test, instruct the patient to hold the response button.

5 Perform (Step 2) to (Step 5) in “Basic Test Procedure” (page 44).

6 Press the button.

start alignment and capture a reference image for tracking the fundus (IR fundus image).

A u to m atic  se le c tio n  o f T rack in g  R e fe r e n c e  Im a g e  in 

p ro g re s s .. .

Image Registration Result
A c c e p t th e  im a g e  re g is tra tio n  re su lt  o r  p ro c e e d  w ith M a n u a l R e g is tra tio n

After the image acquisition, the acquired image and the reference image for tracking of the past data 
are overlaid and displayed in an alternately checkered pattern with a checkerboard background.

(Black and white): Follow-up tracking reference 
image

Acquired reference image for tracking

(Purple): Baseline tracking reference image 

Reference image for tracking of the past data

Follow U p re fe re n c e  im a g e  c h e c k  s c re e n  
(M icro p erim etry  te s t)
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7 Confirm that the overlaid images (reference images for tracking) are properly aligned 
by observing the alignment of marks such as blood vessels.

8  Perform operation in the same manner as “3.5.4 LAN connection: M icroperim etry 
test’’. '4 i,(S tep10)

•  [Accept]: Alignment is proper.

Microperimetry test:
Microperimetry test is performed with the same fixation target positions and the same stimuli pat­
tern as the past test data.

Fixation test
Microperimetry test is performed with the same fixation target positions as the past test data.

[Manual Registration]: The alignment can be corrected.

The Manual Registration screen appears.
“O M a n u a l R eg is tra tion " (p ag e  68)

9 After the test is complete, the test result can be observed in details on the View 
screen.

“2 .2 .6  V iew  s c re e n ” (p a g e  30 )

For saved test results, a display indicates whether there is a FollowUp test.

History**̂ ): Follow up of 2014/10/14 10:33(1)
YYYY/MM/DDDD Time (Number of times FollowUp test was performed)

The test data on which the FollowUp test was conducted is identified by the "Baseline display.

If FollowUp is performed on FollowUp data, the previous FollowUp becomes the Baseline data, 
ex) Select the data with perform the FollowUp test.

i
Baseline data of “Follow up of 2014 /10/14 10:33 (1)” and “Follow up of’ 2015 /1/4 11:12 (2)” are the 
same.

Press the Home button.

The Home screen appears.
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DEVICE SETTINGS AND MAINTE 
NANCE

мГЖЕГV iE lE B T liT W ir

4.1 Troubleshooting

In the event that the device does not work correctly, attempt to correct the problem according to the 
following table before contacting NIDEK or your authorized distributor.

Symptom Remedy

The pilot lamp does not illu­
minate even when power to 
the device is turned on.

• The power cord may not be plugged into the power outlet.
After checking the power inlet and power cable connection, firmly insert 
to the power outlet again.

The LCD touch-screen sud­
denly turns off.

• If the pilot lamp is blinking, the device is in Sleep mode. 
Press any button to restore the device.

The main unit cannot be 
moved to the right or left. 
The main unit cannot be 
moved forward or back­
ward.

• The movement range of the measuring unit is designed to be limited in 
order to prevent it from contacting the patient’s face.
Operate the measuring unit again after moving it back to the operator's 
side.

The measuring unit cannot 
be operated by the joystick.

• When the selection of the eye to be tested and the chinrest adjustment 
are not complete, the operation cannot be performed.
Be sure to compiete those procedures before operating the measuring 
unit.

If the symptom cannot be corrected by the above remedies, contact NIDEK or your authorized distrib­
utor.
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4.2 Error Messages and Remedies

If a response button error or test result data sending error appears on the screen, correct the error 
according to the instructions provided in the Cause and Remedy column.

When any error other than the response button error or test result data sending error occurs, turn off 
power to the device and contact NIDEK or your authorized distributor.
For details of turning off the power, see “3 .3 .2  S h u td o w n ’’ (p ag e  50 ).

If the error cannot be remedied, contact NIDEK or your authorized distributor. Prepare in advance the 
serial numbers of the main body and the PC, error information, and the symptom.

О Response button error
Error related to the response button. When an error is generated, 
a message to the right is displayed.

Д  Please check the response button 
condition

Response button error gener­
ation status Cause and Remedy

At s ta r tu p

T h e  r e s p o n s e  b u tto n  m a y  n o t b e  p ro p e rly  c o n n e c te d  o r  th e  r e s p o n s e  

b u tto n  m a y  b e  b ro k en .

T urn  off th e  d e v ic e  p o w e r  a n d  firm ly re c o n n e c t  th e  r e s p o n s e  b u tto n  c o n ­

n e c to r  to  th e  r e s p o n s e  b u tto n  port.

If th e  s a m e  m e s s a g e  a p p e a r s  w h e n  th e  d e v ic e  p o w e r  is tu rn e d  on  

a g a in , tu rn  off th e  d e v ic e  a n d  c o n ta c t  NIDEK o r y o u r  a u th o r iz e d  d is tr ib u ­

tor.

D uring  te s t

P a tie n t  m a y  b e  p re s s in g  th e  r e s p o n s e  b u tto n  (a p p ro x im a te ly  4 5  s e c ­
o n d s  o r  m o re )

In s tru c t th e  p a tie n t n o t to  p r e s s  a n d  hold  th e  r e s p o n s e  b u tto n .

W h e th e r  th e  r e s p o n s e  b u tto n  is “p r e s s e d  o r  r e le a s e d ” c a n  b e  c h e c k e d  

in th e  s ta tu s  d isp la y  o n  th e  left o f th e  te s t  s c r e e n .  “3  Status” (page 
23)

Trigger
Released: white 

Pressed: green

W h e n  " R e le a s e d ” is co n firm ed , th e  te s t  c a n  n o w  b e  p ro c e e d e d .  (T ouch­
ing th e  m e s s a g e  d e le te s  th e  d isp lay .)

W h e n  a  s ta tu s  o f p re s s in g  a n d  h o ld in g  th e  r e s p o n s e  b u tto n  c o n tin u e s , 

th e  d e v ic e  m alfu n c tio n  is p o ss ib le . T urn  off p o w e r  to  th e  d e v ic e  a n d  c o n ­
ta c t  NIDEK o r y o u r  a u th o r iz e d  d istribu to r.

E v e n  if th e  r e s p o n s e  b u tto n  e r ro r  o c c u rs ,  th e  fu n d u s  p h o to g ra p h y  “R E T IN O G R A P H Y ” a n d  th e  fixia- 

tion  te s t  “FIX ATION” c a n  b e  p e rfo rm e d . T o  p erfo rm  th e  te s t,  to u c h  th e  m e s s a g e  a n d  d e le te  th e  d is ­

p lay  b e fo re h a n d .
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О Test result data sending error
If the test result data fails to be sent to NAVIS-EX (after pressing the Accept button on the test result 
screen), follow the instructions below.
If the same error message appears repeatedly after conducting the following procedures, turn off the 
device and contact NIDEK or your authorized distributor.

If the error occurs, a message to the right is displayed.
X  Exam Saving failed! Data can not be sent 

to the server.

7 Press the OK button.

The message changes.
Depending on where the communication error occurs, it 
is possible that no message is displayed. In this case, 
return to the Home screen and proceed to Step 3.

2 Press the OK button.

The Home screen is dispiayed.

X  NAVIS-EX connection failed: please 
check connection settings.

3 Press the Settings Oo Settings button.

The System2/4 screen is displayed.
Pending Exams Management field

S o m e  t e s t  d a ta  h a v e  b e e n  s a v e d  o n  th is  c lien t 
b u t n o t s e n t  to  N A V IS-EX  se v e r .

T h is  co u ld  b e  d u e  to  a  c o n n e c tio n  e r ro r  b e tw e e n  
th e  d e v ic e  a n d  th e  s e rv e r .

T o  c h e c k  a n d  s a v e  th e  c o n n e c tio n  s e ttin g s , 
p r e s s  th e  C o n n e c t  a n d  s e n d  d a ta  b u tto n .

P re s s in g  'D e le te  d a ta ' p e n d in g  te s t  will b e  e r a s e d  
a n d  all in fo rm atio n  will b e  lo st.

4 In accordance with the message, perform the following operation.

•  To send the test result data again

1) Check the LAN cable connection between the device and the PC.

2) Press the Connect and send data ВЖ|ЯРРД|Р|ЯДД button.

Success of the connection with NAVIS-EX: 
P ro c e e d  to  S te p  3).

Q  The connection to Navis-EX database 
server has been successfully established!

Failure of the connection with NAVIS-EX:
Failed to connect to the Navis-EX 
database server: review the connection 
settings.
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If th e  c o n n e c tio n  to  N A V IS-EX  fa ils  r e p e a te d ly , p r e s s  th e  OK b u tto n  a n d  th e n  th e  H o m e  b u tto n .

T h e n  re tu rn  to  th e  H o m e  s c r e e n  a n d  tu rn  off p o w e r  to  th e  d e v ic e  a n d  c o n ta c t  N IDEK o r  y o u r  a u th o r iz e d  
d istrib u to r.

3 ) Press the OK button.
The confirmation message of the test results 
to be sent is displayed.

< T e s t  re su lt  d a ta  in fo rm ation>

E x am  ty p e  

P a tie n t

E ye: le ft/righ t e y e

Q  Pending exam  found.

Exam  type; R etinography  
Patient: N ID EK  
Eye: left

Please press O K  to  save  it on NA VIS-EX

4 )  Press the OK button.

From the System2/4 screen, when the "Data storage field being pended" is not displayed, the 
test result is sent.]

— .  — —  _ —  —  —  —  —  —

• If d a ta  fa ils  to  b e  s e n t  to  N A V IS-EX , r e s ta r t  th e  P C  ru n n in g  N A V IS-EX  a n d  re tu rn  to  s te p  3 ) a b o v e  to  
p erfo rm  th e  o p e ra tio n  a g a in .

5 )  Press the Home button to display the Home screen.

6) Press the Exams button to check the test result data in the Exam screen.

•  To cancel the test result data

1 ) Press the Delete data button.

A message to the right is displayed.
Do yo u  w a n t to  delete the pending  
exam s from  the client?
Pressing Yes a ll the locally  stored  data  

w ill be erased.

2 )  Press the Yes button and then the Home button to 

return to the Home screen.
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4.3 Attaching Chinrest Paper

1  Pull out the two chinrest paper pins from the chinrest.

2 Remove a proper amount of chinrest paper from a new pad.

A new pad of chinrest paper cannot be attached to the chinrest at one time. Be sure to use a pad of 6 
mm or less removed from the whole pad.

3 Insert the chinrest paper pins into the chinrest paper.

Insert the chinrest paper pins into the holes on the chinrest paper.

4 Attach the chinrest paper to the chinrest

1 ) W hile holding the chinrest paper pins and chinrest paper, insert a chinrest paper pin into one of 

the two holes on the chinrest.

2 )  Insert the other chinrest paper pin into the other hole on the chinrest.
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4.4 Parameter Settings

4.4.1 Setting procedure
Change the settings of the device on the Settings screen.

t  To display the Settings screen, press Settings 
Home screen or the screen before the test starts.

tka Settings

2 Press Exams Application , or System
the Settings screen to display the desired setting items.

in the lower right of the 

in the upper left ofSystem

Exams

Exam setting: Test configuration settings
TIN G S >  EXAM CONFIGURATIONS

Application

Application setting: Display language, Right / Left eye indication, patient 
name display, zoom
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System settings (1/4 to 4/4)
Setting items:
1/4:

O b s e rv a tio n  c a m e ra ,  fu n d u s  im a g e  c a m e ra ,  b e e p  so u n d , s l e e p  tim e , LCD brigh t­
n e s s ,  c lock , fo c u s  bar, d e fa u lt  f la sh  in te n sity  fo r f u n d u s  im a g e  c a p tu re , a n d  ch in - 
r e s t  in itialization  

2/4:
N etw ork

Confirmation items 
3/4:

S o ftw a re  v e rs io n  

4/4:
S o ftw a re  lic e n s e  te rm s

3 Change the settings as desired.

When attempting to move another screen, the saving 
confirmation message appears.

Select save “Yes” or abandon “No”.

Q  Tliere are unsaved changes: would you 
like to save them?
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4.4.2 Exam setting

■ Q

н а

1 Exam type
Press the "Exam type” field and select the desired test type from the displayed pull-down menu (Ret- 
inography. Fixation, Static microperimetry).

2 Configuration
Press the “Configuration” field and select the desired test configuration from the displayed pull-down 
menu (registered test configuration list).

T h e  s e le c te d  t e s t  c o n fig u ra tio n  is d isp la y e d  in e a c h  se ttin g  field.

_  _  .  _  _  _  _  _  _  _  ^  . .  _  _  _  ^  _

• T h e  t e s t  co n fig u ra tio n  n a m e d  "FA C T O R Y ”, is th e  p a tte rn  sp e c if ie d  by  th e  m a n u fa c tu re r . It c a n n o t  b e  

d e le te d  o r  c h a n g e d .  O nly  co n f ig u ra tio n s  c r e a te d  by  th e  u s e r  c a n  b e  d e le te d  o r  c h a n g e d .
H o w ev er, th e  "FA C T O R Y ” t e s t  co n fig u ra tio n  n a m e  c a n  b e  c o p ie d  to  c r e a te  a  n e w  t e s t  co n fig u ra tio n .

“•  Procedures to create a new test configuration by copying the test configuration named, 
“FACTORY”.” (page 91)

v' Set as default [Set as default] button

The selected test configuration is set as the default. (The test configuration will be displayed on the 
Test button of the Home screen.)
DEFAULT is displayed as the name of test configuration set as the default.

Ex.: N orm al [FA C T O R Y ] [D EFA U LT]

4 [Delete] button

The selected test configuration is deleted.

5 [New] button

A new test configuration can be created. 

1) Press the New button.
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The Configuration field becomes blank.

2 )  Select the desired setting fo r each field.

3 )  Press the Save button.

P°lsave [Save] button

The changed or new ly created test configuration is saved and registered.

•  P rocedures when the settings are changed

1 ) A fter changing the settings, press the Save button.

The changed settings are saved.

•  Procedures when a new test pattern is created

1 ) Press the Save button.

The keyboard appears.

“ Ф  P a tie n t ID  input: H o w  to use the  

k e y b o a rd ” (p a g e  56 )

•  P r o c e d u r e s  t o  c r e a te  a  n e w  te s t  co n fig u ra tio n  b y  

c o p y in g  th e  t e s t  co n fig u ra tio n  n a m e d , “FA CTO RY ".

1 ) Select the test configuration with the desired 

“FACTORY”.

2 )  Change the desired settings with each settings.

3 )  Press the Save button.

The keyboard appears.

"• P a tie n t ID  input: H o w  to use the k e y b o a rd ” 

(p a g e  56 )

О Microperimetry test settings
Select from  a pull-down menu.

G e n e r a l

E x a m  ty p e S e le c t  S ta tic  m ic ro p e rim e try

C onfiguration*^ S e le c t  from  th e  re g is te re d  C o n fig u ra tio n  list.

A u to m a t i s m

P upil A lig n m en t
C h o o s e  w h e th e r  o r  n o t to  p erfo rm  a u to  a lig n m e n t to  th e  e y e  front. 

A u to m a tic  /  M an u a l

R e tin a  A lig n m en t
C h o o s e  w h e th e r  o r  n o t to  perfo rm  a u to  a lig n m e n t to  th e  fu n d u s . 

A u to m a tic  / M anual

R e tin a  F o c u s in g
C h o o s e  w h e th e r  o r  n o t to  perfo rm  a u to  fo c u s in g  to  th e  fu n d u s . 

A u to m a tic  /  M an u a l
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IR C ontro l

C h o o s e  w h e th e r  o r  n o t to  perfo rm  a u to m a tic  illum ination  co n tro l o f th e  fu n d u s  

o b se rv a tio n  iilum ination  (in frared  light).

A u to m a tic  / M anual

O p tio n a l C o lo r  
F u n d u s  Im a g e

C h o o s e  w h e th e r  o r  n o t to  perfo rm  O p tio n a l C o lo r  F u n d u s  Im a g e .

Y es / No

No: D uring  th e  te s t,  th e  A uto  S h o t b u tto n  is n o t d isp la y e d  o n  th e  t e s t  s c r e e n .

A u to  S h o t
S e le c t  a u to  s h o t  fu n c tio n  (co io r fu n d u s  im a g e  c a p tu re )  

Y es / No

F ix a t io n  T a rg e t* ^

S h a p e

Fixation  ta rg e t  s h a p e

S in g ie  C ro s s  ( +  ) / C irc le  { Q ) l  F o u r C r o s s e s  ( + | + )

C o lo r
F ixation  ta rg e t  co lo r 

w h ite  / ye llow  /  b lu e  / red

T h ic k n e s s  (w idth)
F ixation  ta rg e t  w idth unit: a n g le  o f v iew  

0 .1 0 °  / 0 .2 0 °  / 0 .3 0 °  / 0 .4 0 °  / 0 .5 0 °

S iz e  /

R a d iu s  /

S iz e  D is ta n c e

F ixation  ta rg e t  s iz e  unit: a n g le  o f v iew  

O p tio n s  in th e  pu ll-dow n  m en u  

W h e n  S in g le  C ro s s  is s e le c te d

S iz e : 1 .00° to  2 0 .0 0 ° (1 ° in c re m e n ts )

W h e n  C irc le  is  s e le c te d

R a d iu s : 0 .5 ° a n d  1 .00° to  2 0 .0 0 ° (1 ° in c re m e n ts )

W h e n  F o u r  C r o s s e s  is s e le c te d

S iz e  ( s iz e  o f  e a c h  c ro ss ):  1 .0 0 °  to  2 0 .0 0 ° (1 ° in c re m e n ts )

D is ta n c e  (d is ta n c e s  b e tw e e n  u p p e r  a n d  low er, a n d  righ t a n d  left): 1 .0 0 °  to  

2 0 .00°(1  " in c re m e n ts )

E x a m in a t io n

P a tte rn  ty p e
Stim uli a r ra n g e m e n t  

A u to m a tic  /  S e m i-a u to m a tic  /  M an u a l

P a tte rn  nam e*^
Stim uli a r ra n g e m e n t  p a tte rn  (O nly  w h e n  P a tte rn  ty p e  is s e t  to  A u to m atic .)  

S e le c t  from  th e  re g is te re d  stim uli a r ra n g e m e n t  p a tte rn s .

S tra tegy*^
T h re sh o ld  s tr a te g y  

4 -2  / 4-2-1

D uration
S tim u lu s  d u ra tio n  

1 0 0 m s  /  2 0 0 m s

Refinement*"*

Stim uli c a n  b e  a d d e d .

(W h en  P a tte rn  ty p e  is s e t  to  A u to m a tic  o r  S e m i-a u to m a tic )  

Y es / N o

Recheck*®

T h e  te s te d  stim uli c a n  b e  p ro je c te d  fo r re c h e c k . (O nly  w h e n  R e f in e m e n t is s e t  to  

Y es .)

Y es / N o

Pre-test*®

Stim uli p ro jec tio n  P re - te s t

(W h en  P a tte rn  ty p e  is s e t  to  A u to m a tic  o r  S e m i-a u to m a tic )  

Y es / N o

P e rim e tr ic  s c a le

M ic ro p erim etry  s c a le

"□ M P -1  s c a l e s ” *  ̂ n o t c h e c k e d : 3 1 .4 a sb -w h ite  o n  w h ite -3 4 d B  (s ta n d a rd )

T ouch  “□ M P -1  s c a l e s ” *^ to  c h e c k  a n d  se le c t:

4 a s b -w h ite  o n  w h ite -2 0 d B  /  4 a s b -w h ite  o n  w h ite -3 4 d B
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S tim u lu s
Stim uli s iz e

G o ld m a n n  1 / G o ld m a n n  II /  G o ld m a n n  III / G o ld m a n n  IV /  G o ld m a n n  V

A tte n u a tio n
Initial se ttin g  fo r th e  stim uli lu m in a n c e  (O nly  w h e n  P a tte rn  ty p e  is s e t  to  A u to m atic .)  

0 dB  to  3 4  dB  (1 dB  in c re m e n ts )

*1: When the registered stimuli arrangement pattern is edited or deleted with MP Viewer, the test configuration using the

registered pattern is selected and displayed, Д  mark appears before the name and [OUTDATED] is displayed after the 

name as shown below.

For the test configuration in this case, the stimuli arrangement pattern before editing or deleting can be used. The stimuli 
arrangement pattern before editing and deleting cannot be used to create any new configuration.

A new pattern [OUTDATED]

*2: The fixation target can be changed in the Test screen. “14 Fixation target setting button” (page 27)

*3: Threshold strategy 

4-2:

If the initial stimulus is not recognized by the patient, the subsequent stimuli at that location are increased by 4 dB in intensity 
until the patient recognizes the stimulus (first reversal). The subsequent stimuli are reduced by 2 dB in intensity until the patient 
no longer recognizes the stimulus, (second reversal)

If the initial stimulus is recognized by the patient, the subsequent stimuli at the location are reduced by 4 dB in intensity until the 
patient no longer recognizes the stimulus (first reversal). The subsequent stimuli are increased by 2 dB in intensity until the 
patient recognizes the stimulus (second reversal).

4-2-1:

After the second response reversal, stimuli are adjusted by 1 dB until the third response reversal occurs,

*4: The test can be continued by adding stimuli. “O Additional test" (page 67)

*5: Specify the completed test point to restart the test. “O Additional test” (page 67)

*6: The stimuli pattern is divided into quarters and one stimulus in each quadrant is projected to determine the initial luminance 
for the other stimuli in each quadrant.

*7: When the box is checked, the perimetric scale can be selected with the background luminance 4asb, equivalent to NIDEK 
M P - 1 .

О Retinography
Select from a pull-down menu.

G e n e r a l

E x a m  ty p e R e tin o g ra p h y  se le c tio n

C o n fig u ra tio n S e le c t  from  th e  r e g is te re d  t e s t  c o n f ig u ra tio n s  list.

A u to m a t i s m

P upil A lig n m en t
C h o o s e  w h e th e r  o r  n o t to  p erfo rm  a u to  a lig n m e n t to  th e  e y e  front. 

A u to m a tic  / M an u a l

R e tin a  A iig n m en t
C h o o s e  w h e th e r  o r  n o t to  p erfo rm  a u to  a lig n m e n t to  th e  fu n d u s . 

A u to m a tic  /  M an u a l

R e tin a  F o c u s in g
C h o o s e  w h e th e r  o r  n o t to  perfo rm  a u to  fo c u s in g . 

A u to m a tic  /  M anual

IR C on tro l

C h o o s e  w h e th e r  o r  n o t to  p erfo rm  a u to m a tic  illum ination  con tro l o f  th e  fu n d u s  
o b se rv a tio n  illum ination  (in fra red  light).

A u to m a tic  /  M an u a l

A u to  S h o t
C h o o s e  w h e th e r  o r  n o t to  a u to m a tic a lly  p erfo rm  c o lo r  fu n d u s  im a g e  c a p tu re . 

Y es / N o
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Fixation Target*̂

S h a p e

F ixation  ta rg e t  s h a p e

S in g le  C ro s s  ( +  ) / C irc le  ( Q ) l  F o u r  C r o s s e s  ( + ^+  )

C o lo r
F ixation  ta rg e t  co lo r 

w h ite  /  ye llow  / b lu e  / red

T h ic k n e s s  (w idth)
F ixation  ta rg e t  w idth  unit: a n g le  o f v iew  

0 .1 0 °  /  0 .2 0 °  / 0 .3 0 °  / 0 .4 0 °  / 0 .5 0 °

S iz e  /

R a d iu s  /

S iz e  D is ta n c e

F ixation  ta rg e t  s iz e  unit: a n g le  o f  v iew  

O p tio n s  in th e  pu ll-dow n m e n u  

W h e n  S in g le  C ro s s  is s e le c te d  

S iz e : 1 .00° to  2 0 .0 0 ° (1 ° in c re m e n ts )

W h e n  C irc le  is  s e le c te d

R a d iu s : 0 .5 ° a n d  1 .0 0 °  to  2 0 .00°(1  “in c re m e n ts )

W h e n  F o u r  C r o s s e s  is  s e le c te d

S iz e  ( s iz e  o f e a c h  c ro ss ):  1 .00° to  2 0 .00°(1 “in c re m e n ts )

D is ta n c e  (d is ta n c e s  b e tw e e n  u p p e r  a n d  low er, a n d  righ t a n d  left c ro s s e s ) :  
1 .0 0 °  to  2 0 .00°(1 “in c re m e n ts )

*1: The fixation target can be changed in the Test s c re e n . '^ "14 Fixation target setting button” (page 27)
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О Fixation
Select from a pull-down menu.

G e n e ra l

E x a m  ty p e F ix a tio n  s e le c tio n

Configuration S e le c t fro m  th e  re g is te re d  C onfiguration lis t.

A u to m a tis m

Pupil A lignm ent
C hoose w he ther or not to  perform  auto a lignm ent to  the  eye front. 

A u tom atic  / M anual

R etina A lignm ent
C hoose w he ther or not to  perform  auto a lignm ent to  the  fundus. 

A u tom atic  /  M anual

R etina Focusing
C hoose w he ther o r not to  perform  auto focusing to  the  fundus. 

Au tom atic  / M anual

IR Control
C hoose w he ther or not to  perform  autom atic  illum ination control o f the fundus 
observation illum ination (infrared light).

Au tom atic  / M anual

O ptional C olor 

Fundus Im age

C hoose w h e th e r o r not to  perform  O ptional C olor Fundus Im age.
Yes /  No

No: During the test, the Auto  S hot button is not d isp layed on the tes t screen.

A uto  Shot
Select auto shot function  (color fundus im age capture) 

Yes /  No

B a c k g ro u n d

Lum inance range

Background lum inance

‘‘□ M P -1  Lum inances" not checked: 31.4asb (standard) 

Touch “ □ M P -1  Lum inances" and check to  select: 4asb

F ix a tio n  T a rg e t*^

Shape

Fixation target shape

S ingle C ross ( +  ) / C ircle ( Q  ) /  Four C rosses ( + ^ + )

C olor
F ixation ta rge t color 

w hite  / ye llow  / b lue / red

T hickness (w idth)
F ixation ta rge t w idth unit: angle o f v iew  

0.10° /  0 .20° /  0.30° /  0 .40° /  0.50°

Size /

R adius /

S ize D istance

Fixation ta rge t size unit: angle o f v iew  
O ptions in the  pull-dow n menu 
W hen S ingle Cross is selected

Size: 1.00° to  20.00°(1°increm ents)
W hen C ircle  is selected

R a d iu s : 0.5° and 1.00 to  20.00°(1°increm ents)
W hen Four C rosses is selected

Size (size o f each cross): 1.00° to 20.00°(1°increm ents)
D istance (distances between upper and lower, and right and left crosses): 
1.00° to  20.00°(1°increm ents)

E x a m in a tio n

Duration
Test duration

5s to  3600s (5s increm ents)

*1: When the box is checked, the background luminance 4 asb, equivalent to NIDEK MP-1 can be selected. 

*2: The fixation target can be changed in the Test screen. "14 Fixation target setting button" (page 27)
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4.4.3 Application setting

Select from a pull-down menu.

0901df60803c89bc т Щ - ^ h

The va lue underlined in the  table is the defau lt value.

A p p lic a t io n

D isplay language.

Language
Displayed in English

The setting is default and cannot be changed by users.

Eye abbreviation Eye indication

form at R-L /  O D-O S

P a tie n t n a m e Specify the  patient nam e form at.

fo rm a t Last-M idd le-F irs t / F irst-M iddle-Last

High precision 

pointing view  

zoom  factor

Zoom

1 x / 2 x / 4 x

1 [Save] button

The changed settings are saved.
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4.4.4 System settings

System settings consist of four pages. The page can be changed with the ( Ц , Q  ) button.

О System 1/4
When not instructed, change the item from a pull-down menu.

The value underlined in the table is the defau lt value.

Date Time

Date

yyyy/m m /dd

Press the  entry fie ld and enter w ith the  calender. 

“# Entering the date of birth” (page 57)

Tim e

H H :M M :SS AM /PM

Press the tim e field and enter w ith the  input w in­

dow.

C hange the hour, m inute, o r second, w ith  the 

feed buttons ^  ). C onfirm s the setting 

w ith the  O K button.

HH: 12:M M :SS AM  up to  11:MM :SS PM 

MM: 00 to  59 

SS: 00 to  59

X

▲ A  A

11 : 30 ; 52 AM 

▼  T T

OK

Color Camera (Color camera: Fundus image capture settings)

Resolution Im age size (P ixels) 

1 M / 3 M / 5 M / 8 M / 1 2 M

Quality Im age quality  

Fine / Norm al / Basic

ISO speed ISO sensitiv ity  

1 0 0 / 2 0 0 / 4 0 0

Contrast C ontrast

- 2 / - 1  / 0 / + 1  1+2
Sharpness Sharpness

0 / + 1  / + 2 / + 3 / + 4 / + 5
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Saturation
Saturation 

- 2 / - 1  / 0 / + 1  / +2

White balance
W hite balance

Day w h ite  /  C o lor tem perature

Red gain
W hite balance correction R value.

(W hen W hite  balance is se t to  Day white) 

-128 to 30 to 127 (1 increm ents)

Blue gain
W hite balance correction В value.

(W hen W hite  balance is se t to  D ay w hite) 

-128 t o ^ t o  127( 1  increm ents)

Color Tempera­
ture

C olor Tem perature

(W hen W hite  balance is se t to C olor Tem perature) 

4000 К to  5000 К to  8000 К flOO К increm ents)

IR Camera (IR camera: observation image setting)

Enhance IR
Enhancem ent o f an observation im age 

Yes / No

Split bar

Show
C hoose w hether or not to  use a focus bar. 

Yes / No

Display

Backlight
LCD back light brightness 

Low  / M edium  / High

Sound

Volume

Beep tone 

O ff /  Low  / High

: C heck the selected beep tone.

Flash

Flash level

Default va lue o f flash in tensity fo r co lor fundus im age capture 

W hen the ISO speed is set to  100: 10 to 13 to  16 (1 increm ents) 

W hen the ISO speed is set to  200: 6 to  9 to  12 (1 increm ents) 

W hen the ISO speed is set to  400: 2 to 5 to  8 (1 increm ents)

Chinrest

Initialization
In itialization of the ch inrest position (for each test) 

O f f / O n

Sleep

Timeout
Sleep m ode tim e 

5 min / 10 min / 15 min

1 [Save] button

The changed settings are saved.
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О System 2/4
Network setting for connecting with NAVIS-EX

Date Management

N AVIS-EX

Server nam e/IP  

address

Port num ber

Test connection

C hoose w he ther o r not to  use NAVIS-EX.

Select o r dese lect the  box “ D U se  N AVIS-EX”.

S erver nam e/IP  address entry 

Press the entry fie ld  and en ter w ith the  keyboard.

“•  Patient ID input: How to use the keyboard” (page 56)
Port num ber entry

Press the  entry fie ld  and enter w ith the  keyboard.

“•  Patient ID input: How to use the keyboard” (page 56)
Test fo r connection w ith NAVIS-EX 

Press the  Test connection.. © Test connection... button to  perform  the test.

Test connection succeeded:

Test connection fa iled:

^  71ie connection to Navis-EX database 
server has been successfully established!

Failed to connect to the Navis-EX 
database server: review the connection 
settings.

If the  tes t is fa iled, check the se rver name, port number, connection PC setting, 

and LAN cable connection.

1 [Save] button

The changed settings are saved.

1) Press the Save button.
A message is displayed.
When NAVIS-EX is connected:

S w itch in g  to  N A V IS -E X  m o d e  re q u ires  
re sta rt in g  the  sy ste m . T h e  sy ste m  w ill 
be sh u td o w n . P ress  O K  to  p roceed .

When NAVIS-EX is not connected 
(standalone):

2) Press the OK button.
The input contents are saved and the MP-3 
shuts down.

S w itch in g  to  s ta n d -a lo n e  m o d e  re qu ires  
re sta rt in g  the s y ste m . T h e  s y s te m  w ill 
be s h u td o w n . P re ss  O K  to  p roceed .

О System3/4
The device information such as serial number and software information.

О System4/4
The license information of the software on the device.
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4.5 Cleaning

If the cover or the LCD monitor becomes contaminated, wipe them with a soft cloth. For severe stains, 
soak the cloth in a neutral detergent, wring well, and then wipe. Finally dry with a soft, dry cloth.

A  CAUTION______________________________________
• N ever use an organ ic so lvent such as paint th inner o r alcohol.

• W ipe the LCD touch-screen gently w ith a soft cloth. N ever press hard ob jects aga inst o r p lace m ag­

netic objects near the LCD touch-screen.

The LCD touch-screen may become damaged or malfunction may occur. Malfunction of the device may 
result.

• N ever use a sponge o r cloth soaked in water.

If liquid enters the device, malfunction may result.

4.5.1 Cleaning the objective lens
Fingerprints or dust on the objective lens reduces the quality of the fundus images. Check the cleanli­
ness of the objective lens before use. If the objective lens is contaminated, clean it.

“/  Use a blower to blow off any dust from the objective lens.

2 Wrap the cleaning paper around a thin stick (or use a cotton swab) and dip the stick 
into the alcohol solution so that an appropriate amount soaks into the tip of the stick, 
then wipe the objective lens.

• Do not use a hard stick such as one m ade o f m etal. Use som ething that w ill not scratch the glass.

• s ta rtin g  from  the center, gently w ipe the lens by m oving the stick outw ard in a spiral.

3 If the lens is still contaminated, use a new swab and repeat the above process until 
the lens is clean.
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4.6 Consumables and Maintenance Parts List

P a rt n a m e P a rt n u m b e r R e m a rk s

C hinrest paper 32903-M 047 1 stack

о Parts to be maintained by service personnel

P a rt n a m e P a rt n u m b e r R e m a rk s

Xenon flash lam p 15411-E101 1 set

The service life of the xenon flash lamp is 15,000 times of emission with the maximum intensity 
use condition (level 17).
A lower intensity extends the service life. If images are captured only with the standard level 9, 
the service life may become 10 times or more longer than the above.

When the lamp Is replaced with a spare, restock the spare.
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SPECIFICATIONS AND TECHNICAL 
INFORMATION

5.1 Specifications

M icroperim etry test Visual field angle

Maximum stimulus 
luminance

Background lumi­

nance

Stimuli luminance 
threshold range

Stimulus duration

Stimuli size

Threshold strategy

40°

10,000 asb

31.4 asb / 4 asb

Standard: Background luminance: 31.4 asb

10031.4 asb (0 dB) to 35.4 asb (34dB)

(Contrast: 319.5 to 0.13)

Equivalent to NIDEK MP-1 "Background luminance: 4 asb" 
404 asb (OdB) to 8 asb (20dB)

(Contrast: 101 to 1.01)

1.004 asb (0 dB) to 4.4 asb (34dB)

(Contrast: 251 to 0.1)

100 msec / 200 msec

Goldman I /  II / III / IV /  V compatible

4-2 / 4-2-1

Static stimulus

White on White

Fundus photography Picture angle

Zoom

Camera resolution

Pixel pitch on the 

fundus

Minimum pupil diam­
eter required

45°± 5 % (when the patient's eye refraction is OD)

X 0.42

Center 60 lines/mm or greater 

Intermediary 40 lines/mm or greater 

Periphery 25 lines/mm or greater

4.4 pm or less

Ф4 mm

Fixation test Fixation target 
(used in conjunction 

with the microperim­

etry test)

Shape: select from three types o f shape

Color: select from white / yellow / red / blue

Working distance 45.7 mm (distance from the objective lens to the corneal surface)

D iopter correction 

range

-25D to+15D
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• Fundus auto focus 
range

-12Dto+15D

• other functions Observation / display 
method

10.4-inch color LCD touch-screen

• Power input Voltage, frequency 

Power consumption

AC 100 to 240 V ±10%, 50/60 Hz 

160VA

• Dimensions and mass Dimensions

Mass

334 (W) X 562 (D) X 560 (H) mm 

36kg

• Environmental condi- Temperature 10to35”C (50to95”F)
tions (during use) Humidity

Atmospheric pres­
sure

Installation location 

Others

30 to 90% (non-condensing)

800 to 1060 hPa

Indoors

A well ventilated place free from hazardous particles, smoke, 
or fumes

• Environmental condi­
tions (during transport

Temperature -30 to +60°C (-22 to 140°Е) (during transport), 
-10 to +55°C (14 to 13ГЕ) (during storage)

and storage) Humidity

Atmospheric pres­
sure

10 to 95 % (non-condensing) 

700 to 1060 hPa

• Others Service life 

Unit per package

8 years from the date of initial operation 
'  Proper maintenance, inspection, and consumable parts 

replacement are necessary.

“Maintenance" (page 6)

‘4.6 Consumables and Maintenance Parts List’  (page

101)

1 unit

• Ciassifications Form of protection against electrical shock: Class 1

Form of protection against electrical shock (applied parts); Type В applied part 

Degree of protection against harmful ingress of water IPXO

Degree of safety application in the presence of flammable anesthetics andfor flammable 
cleaning agents: This device is not suitable to be used in a potentially flammable envi­
ronment.

Degree of suitability for use in an oxygen rich environment; This device is not intended 
for use in an oxygen rich environment.

Mode of operation: This device is classified as a continuous operating device.

Conformity to electromagnetic compatibility standard; In compliance with lEC 60601-1- 
2:2007 - EMC

Accessories
Standard accessories Response button, Response button holder, touch pen, pen stand, and power cable 

Chinrest paper, chinrest paper pin, object lens cap, cap holder, 
blower brush, dust cover, operator's manual MP Viewer for NAVIS-EX installation CD, 
MP viewer for NAVIS-EX operator's manual, USB license key,
USB programme recovery key. Motorized Optical Table, PC cabinet
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5.2 Exam setting: Test configuration settings

The test configuration and stimuli arrangement pattern presets by NIDEK are as follows:

О Test configuration
Test feature and configurations

AM D

N orm ally used fo r the  patient w ith age-re lated m acular degeneration  (AM D). 

This configuration is used w ith the fo llow ing settings.

- Stim ulus: G oldm ann III, 200 m sec

- Threshold strategy: 4-2

- F ixation target: S ingle Cross, size 1°, th ickness 0.2°, co lor red 

-P a tte rn : M P1M acula_20deg

M acular Hole

N orm ally used fo r the patient w ith m acu la r hole.

This configuration is used w ith  the  fo llow ing settings. 

-S tim u lu s : G oldm ann 1, 200 m sec

- Threshold  strategy: 4-2

- F ixation target: C ircle, radius Г ,  th ickness 0.2°, co lo r red 

-P a tte rn : M P1M acula_8deg

M aculopathy

N orm ally used fo r the  patient w ith  m aculopathy.

This configuration is used w ith the  fo llow ing settings. 

-S tim u lu s : G oldm ann III, 200 m sec

- Threshold  strategy: 4-2

- F ixation target: C ircle, radius 1°, th ickness 0.2°, co lo r red 

-P a tte rn : M P1M acula_12deg

M edical

N orm ally used fo r the  patient w ith age-re lated m acu la r degeneration (AM D), d ia ­

betic retinopathy, retinal degeneration, o r retinal vascu la r d iseases or such.

This configuration is used w ith  the fo llow ing settings.

- Stim ulus: G oldm ann III, 200 m sec

- Threshold  strategy: 4-2

- Fixation target: C ircle, radius 1°, th ickness 0.2°, co lor red 

-P a tte rn : M P1M edical_20deg

Norm al

N orm ally used fo r the patient w ith  no obvious eye d iseases. 

This configura tion  is used w ith  the  fo llow ing  settings.

- Stim ulus: G oldm ann III, 200 m sec

- Threshold  strategy: 4-2

- F ixation target: C ircle, radius 1°, th ickness 0.2°, co lor red 

-P a tte rn : M P1N orm al_20deg

Surgical

N orm ally used fo r the patient w ith m acu la r hole, m acu la r pucker, o r retinal detach­

ment.

This configuration is used w ith the  fo llow ing settings.

- Stim ulus: G oldm ann III, 200 m sec

- Threshold  strategy: 4-2

- F ixation target: C ircle, radius 1°, th ickness 0.2°, co lo r red 

-P a tte rn : M P1Surgical_20deg
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о  stimuli arrangement pattern (Pattern name)
Feature of stimuli arrangement patterns

H um phery_10-2  [FACTORY]
This  pattern consists o f 68 stimuli in the range o f 20° angle o f 

view.

M P1M acula_10deg [FACTORY]

This  pattern consists o f 40 stim uli in the range o f 10° angle o f 

view.

This pattern is used to study the m acular m id-section sensitiv­

ity in the specified range o f angle of view.

M P1M acula_12deg [FACTO RY]

This pattern consists o f 45 stim uli in the range o f 12° ang le  of 

view.

This pattern is used fo r the configuration "M aculopathy".

M P1M acula_20deg [FACTO RY]

This pattern consists o f 76 stim uli in the  range o f 20° angle of 

view.

This pattern is used for the configura tion  "AM D ".

M P1M acula_8deg [FACTORY]

This pattern consists o f 45  stim uli in the  range o f 8° angle of 

view.

This pattern is used fo r the configura tion  "M acular Hole".

M P1M edica l_20deg [FACTORY]

This pattern consists o f 29 stim uli in the  range o f 20° angle o f 

view.

This pattern is used fo r the configura tion  "M edical".

M P1N orm al_20deg [FACTORY]

This pattern consists o f 33 stim uli in the  range o f 20° angle o f 

view.

This pattern is used fo r the  configura tion  "Norm al".

M P1R etina_40deg [FACTORY]

This pattern consists o f 100 stim uli in the range o f 40° angle 

o f view.

As this test range is large, th is pattern is norm ally used to 

study the retinal overall sensitivity.

M P1Surg ical_20deg [FACTORY]

This pattern consists o f 33 stim uli in the  range o f 20° angle o f 

view.

This pattern is used fo r the  configura tion  "Surgical".
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5.3 Glossary

T h e  fo llo w in g  te rm s  a re  u se d in th e  d e v ic e  a n d  o p e ra to r 's  m a n u a l.

P a ra m e te r E x p la n a tio n

asb (apostllb)
A  unit to ind icate  background lum inance and stim uli lum inance. A  larger 

va lue indicates a g rea te r brightness.

BC EA

BC E A (B ivaria te  C ontour E llipse A rea) ind icates instability  o f the  fixation point 

by size, area (angle o f v iew), and m ajor axis inclination o f e llipses fo r three 

levels o f standard deviation.

E llispe 68.2%  (1Std Div): E llipse that represents instability  o f fixa tion  point 

w ith in  68.2%

Ellispe 95.4%  (2Std Div): E llipse that represents instability  o f fixa tion  point 

w ith in  95.4%

Ellispe 99.6%  (3Std Div): E llipse that represents instability  o f fixa tion  point 

w ith in  99.6%

List o f re ferences 

T im berlake et al.Retinal Location of the Preferred Retinal Locus Relative to the Fovea in Scanning Laser Ophthalmoscope Images, Optometry and Vision Science, vol. 82, N. 3, pp. E177, 2005.
False positive

False positive test

During the  m icroperim etry test, do not pro ject the stim uli and check the 

patient’s response (press or do not press the response button).

Fixation stability  is ind icated by percentage o f fixation points w ith in  the  circle 

w ith  2° and 4° in diameter.

F ixation Stability List o f references 

Fujii e t al.Patient selection for macular translocation using SLO, Ophthalmology, vol 109, nr. 9, 1999
w hite on white The background and the stim uli are both w hite  (achrom ate).

A u to  a lignm ent
A  function  to  autom atica lly  align (fonward and backw ard, right and left, up and 

dow n) to the eye fron t and the fundus

A uto  sho t
A  function  to  au tom atica lly  capture a co lo r im age w hen a lignm ent and focus 

are optim ized on the fundus

A uto  tracking

Fundus im ages during the  tes t are autom atica lly  tracked, com pared to, and 

positioned on (forward and backw ard, right and left, up and dow n) the  begin­

ning im age at the regu lar tim e intervals.

A u to  focusing A  function to  ad just focus on the  retina autom atica lly
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5.4 EMC (Electromagnetic Compatibility)

The device complies with the International Electrotechnical Commission standards (lEC 60601-1-2: 
2007) for electromagnetic compatibility.

A  WARNING
Use the specified accessories, optional accessories, and cables.

O therw ise increased em issions or decreased im m unity o f the  device  m ay result.

• Do not use the  device near, on, or under o ther e lectronic equipm ent.

A  CAUTION
The device needs special p recautions regarding EMC.

The device needs to  be insta lled and used in accordance w ith the  EM C in form ation provided in th is 

m anual.

Portable and m obile RF com m unications equ ipm ent can a ffect the  device.

О Specified cable

Part name
Connector
Shielded Cable Shielded Ferrite Core Length (m)

Power cable - No No 2.5

Carl code (response button) No No Yes 0.3

LAN cable Yes No No 2.0

О Essential performance
Continuous operation (measurement status)
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Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic emissions

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the device should assure 
that it is used in such an environment.

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance

RF emissions CISPR 11 Group 1 The device uses RF energy only for its internal function. Therefore, its RF 
emissions are very low and are not likely to cause any interference in nearby 
electronic equipment.

RF emissions CISPR 11 Class В The device is suitable for use in all establishments, including domestic establish- 
ments and those directly connected to the public low-voltage power supply network 
that supplies buildings used for domestic purposes.

Harmonic emissions 
lEC 61000-3-2

*1

Voltage fluctuations/ Flicker 
emissions lEC 61000-3-3

*2

' 1 For the regions where the rated voltage is 220 V or greater, this device complies with class A. For the regions where the 
rated voltage is 127 V or less, this standard is not applicable.

' 2 For the regions where the rated voltage is 220 V or greater, this device complies with this standard. For the regions where 
the rated voltage is 127 V or less, this standard is not applicable.

Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic immunity

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the device should 
assure that it is used in such an environment.

Immunity test lEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment - guidance

Electrostatic Dis­
charge (ESD) lEC 
61000^-2

±6 kV contact 
±8 kV air

±6 kV contact 
±8 kV air

Floor should be wood, concrete or ceramic tile. If 
floors are covered with synthetic material, the relative 
humidity should be at least 30%.

Electrical fast 
transient/burst 

lEC 61000-4-4

±2 kV for power supply 
lines

±1 kV for input/output 
lines

±2 kV for power supply 
lines

±1 kV for input/output 
lines

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.

Surge
lEC 61000-4-5

±1 kV differential mode 
±2 kV common mode

±1 kV differential mode 
±2 kV common mode

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment.

Voltage, dips, short 
interruptions and 
voltage variations on 
power supply input 
lines lEC 61000-4-11

<5% Uj (>95% dip in Uj) 
for 0.5 cycle 

40% U j  (60% dip in U j ) 

for 5 cycles

70% U j  (30% dip in U j ) 

for 25 cycles

<5%Uj (>  95% dip in Ut) 
for 5 sec

<5% U j  (> 95% dip in U j ) 

for 0.5 cycle 
40% U j  (60% dip in U j ) 

for 5 cycles

70% U j  (30% dip in U j ) 

for 25 cycles

<5% Uj{> 95% dip in U j ) 

for 5 sec

Mains power quality should be that of a typical 
commercial or hospital environment. If the user of the 
device requires continued operation during power 
mains interruptions, it is recommended that the device 
be powered from an uninterruptible power supply or a 
battery.

Power frequency (50/ 
60 Hz) magnetic field 
lEC 61000-4-8

3 Aim 3 A/m Power frequency magnetic fields should be at levels 
characteristic of a typical location in a typical 
commercial or hospital environment.

NOTE Uj  is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.
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Guidance and manufacturer's declaration - electromagnetic immunity

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the device should assure 
that it Is used in such an environment.

Immunity test lEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic environment - guidance

Conducted RF 
lEC 61000^-6

Radiated RF 
lEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz to 80 MHz 

3 V/m

80 MHz to 2.5 GHz

3 Vrms 
(Vi=3)

3 V/m 
(Ei=3)

Portable and mobile RF communications equipment should be used 
no closer to any part of the device, including cables, than the 
recommended separation distance calculated from the equation 
applicable to the frequency of the transmitter.

Recommended separation distance

d=1.2v^ P 150 kHz to 80 MHz

d=1.2 V" P 80 MHz to 800 MHz 

d=2.3 P 800 MHz to 2.5 GHz
where P is the maximum output power rating of the transmitter in 
watts (W) according to the transmitter manufacturer and d is the 
recommended separation distance in metres (m).
Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an 

electromagnetic site survey,® should be less than the compliance 

level in each frequency range.*’
Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the 
following symbol:

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from 

structures, objects and people.

Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur 
radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic 
environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the 
location in which the device is used exceeds the applicable RF compliance level above, the device should be observed to verify 
normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the 
device.
Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the device

The device is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the 
user of the device can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF 
communications equipment (transmitters) and the device as recommended below, according to the maximum output power of the 
communications equipment.

Rated maximum output power of 
transmitter (W)

Separation distance according to frequency of transmitter (m)

150 kHz to 80 MHz 
d =1 .2V  P

80 MHz to 800 MHz 
cf=1.2 f  P

800 MHz to 2.5 GHz 
d=2.3 V" P

0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.38 0.38 0.73

1 1.2 1.2 2.3

10 3.8 3.8 7.3

100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in metres (m) can be 
estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer.
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from 

structures, objects and people.
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WARRANTY

1. General N iDEK warrants to the owner of a valid proof of p u rc h a ^  ('Consumer’ ) that the products and all 
accessories provided by NIDEK in the sales package, but excluding inmaterial goods. CProduct") are free 
from  material defects in materials, construction and w orkm an^ip . pursuant to the following terms and 
conditions, when installed and used normally and in accordance with operation instructions. This warranty 
extends only to the Consumer of Products purchased and used within the sales area covered by. NIDEK other 
applicable agreements notwthstanding
2. W arranty During the warranty period,' NIDEK authoriaBd service representati\es will repair or replace, at 
written notice by the Consumei, at NIDB< opbon. witfiout charge, a Product which is not free from material 
defects in construction, matenal or workmanship ("Materiaify Defective Product") and therefore is unusable or 
defective, If NIDEK repairs this product, NIDEK nrey use new er refurbished replacement parts. If NIDEK 
chooses to replace this product. NIDEK may choose to replace itw ith  a new or refurbished product of the same 
or similar design, N! DE К will return repaired or replacement Product to Consumer in working condition only, if 
not agreed otherwise in writing Replaced parts, modules or equipment will be returned into NIDB< property. 
Repair or replacement of Product, a f  NIDEK opbon, is Consumer's exclusive remedy.
3. Duration of W arranty Penod: The Warranty Penod for the Product extends for one (1) s. The Limited 
W arranty period starts at the date of the delivery to the Consumer, at the latest with the date of issue of the 
delivery note (from Ostrlbutor to Consumer). The VN&rranty ends at the latest one (1) year from the date shown 
on the note of delivery to the Distributor. For consumable products carrying an expration date, the Limited 
Warranty ends, at the latest, «t the date of expirabon pnnted on the product packaging.

. Coverage of W arranty The warranty covers exclusively and only defects in material, construebon or 
workmanship of the Products and does among others not cover.
a) Product that has been subjected to misuse, accident, incident, shipping or other physical damage, improper 
installation, abnormal operation or handling, neglect, inundation, fire, smoke, liquid intrusion in any form, 
chemical or electrolytic influences, normal indicated or excessive use; or
b) Produa that has been used by a non-authoriied user, or
c) Product that has been d a m a ^ d  due to repair, service, alteration, and use of parts other than NIDEK or 
modification by anyone other than an authorized service representative of. NIDEK or
d) Consumable or Osposable Products or components,
e) Ffroduct to the extent that the problem expenenced is caused by radabon in any form, signal conditions, 
network reliability or cable or antenna systems; or
f) Product to the extent that the problem is caused by use with electrical or electronic accessones not provided 
by NIDEK ; or
g) FYoduct whose warranty/quality sticker, product serial number label or electronic senal number information 
have been removed, attered or rendered illegible; or
h) Charges fo r installation or set-up. adjustments of customer controls, and installation or repair of systems 
outside tine unit, as well as

i) Any other reasons, which NIDB< not responsible for
5 Race of Ju iisdctio ri ApplicaUe Legislation; These Warranty Terms are subject to Japanese law. The courts 
at the don ia le  of NICE К shall hold jurisdiction
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Перед использованием

Настоящей инструкции по эксплуатации содержится 
информацию, необходимую для эксплуатации 
МИКРОПЕРИМЕТРА МР-3 компании «НИДЕК».

Данная инструкция включает в себя эксплуатационные 
процедуры, меры предосторожности, спецификации и 
информацию о дополнительных приспособлениях и 
техническому обслуживанию устройства.

Прочтение настоящей инструкции необходимо для правильной 
эксплуатации устройства. Правила техники безопасности и 
эксплуатационные процедуры должны быть тщательно 
изучены перед эксплуатацией устройства.

Держите данную инструкцию под рукой, чтобы обращаться к 
нему в случае необходимости.

Если у Вас возникли проблемы или есть вопросы об 
устройстве, свяжитесь с компанией «NIDEK» или ее 
уполномоченным дистрибьютором.

16202-Р902-А0
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МЕРЫ
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

1.1 Для безопасной эксплуатации

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА ОЗНАКОМЬТЕСЬ С НАСТОЯЩЕЙ 
ИНСТРУКЦИЕЙ.

Убедитесь, что Вы прочитали инструкцию по эксплуатации перед эксплуатацией устройства и 
имеете полное представление о мерах предосторожности и рабочих процедурах при работе с 
устройством.

В настоящей инструкции используются сигнальные слова для обозначения степени или 
уровня оповещения о соблюдении безопасности.

А ОПАСНО!

Указывает на наличие потенциальной опасности, которая при несоблюдении соответствующих 
мер безопасности может привести к тяжелым травмам или смертельному исходу.

ВНИМАНИЕ!

Указывает на потенциально опасную ситуацию, которая, если ее не избежать, может привести к 
незначительной травме или травме средней степени тяжести, а также повреждению имущества.

А АДаже ситуация, отмеченная знаком ОПАСНО, 
может стать причиной серьезных травм.
Необходимо постоянно строго соблюдать меры предосторожности.

ВНИМАНИЕ при определенных условиях



МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ: Меры предосторожности при использовании
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1.2 Меры предосторожности при использовании

Безопасность светодиода

А ВНИМАНИЕ!
Данное устройство является светодиодным изделием класса 1; светодиод, применяемый в 
устройстве, безопасен в ожидаемых условиях эксплуатации, включая такие ситуации, как 
наблюдение в светодиод с помощью оптической системы. Тем не менее, при работе с устройством 
рекомендуется соблюдать следующие меры предосторожности:

1) Без необходимости не направляйте прямые светодиодные пучки в глаза людям.

2) Не смотрите в течение длительного времени в линзу объектива (апертура светодиодных пучков) с 
целью обследования.

3) Если невозможно надлежащим образом эксплуатировать устройство или решить проблемы, возникшие 
в работе устройства, обратитесь в компанию «НИДЕК» или к своему уполномоченному дистрибьютору.

Использование устройства вне рамок данного руководства может привести к неблагоприятным 
последствиям или непредвиденным неблагоприятным событиям.

Перед использованием

А ОПАСНО!
Обязательно используйте заземленную розетку.

Это может привести к поражению электрическим током или возгоранию.

/ | \  ВНИМАНИЕ!
Не используйте данное устройство вне рамок его прямого назначения.

Компания «НИДЕК» не несет ответственности за несчастные случаи или неисправности, вызванные 
неправильным использованием устройства.

Правила техники безопасности и эксплуатационные процедуры должны быть тщательно изучены 
перед эксплуатацией устройства. Не используйте дополнительные принадлежности, не 
утвержденные компанией «НИДЕК».

Использование устройства вне рамок данного руководства может привести к неблагоприятным 
последствиям и неожиданным проблемам.

Использование устройства ограничено врачами и лицами, уполномоченными на такое 
использование законодательством конкретной страны.

Использование устройства вне рамок данного руководства может привести к неблагоприятным 
последствиям и неожиданным проблемам. Компания «НИДЕК» не несет ответственности за несчастные 
случаи или неисправности, вызванные неправильным использованием устройства.

Не разбирайте устройство и не прикасайтесь к его внутренним деталям.
в устройстве отсутствуют детали или узлы, требующие обслуживания пользователем.



МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ: Ярлыки и символы

А ВНИМАНИЕ!
Устанавливайте устройство в рекомендуемых условиях.
Кроме того, при установке устройства учитывайте следующие условия:

Температура окружающей среды: 10 - 35°С (50 - 95°F)

Влажность: 30 - 90% (без конденсации)

Атмосферное давление: 800 - 1 060 гПа

Место с низким содержанием пыли

Место, которое не подвергается воздействию воды

Место, защищенное от интерфереционного света

Место, защищенное от воздействия сильных электромагнитных волн

Ровная и твердая поверхность, не подверженная вибрации и ударам.

Помещение, в котором находится устройство, должно быть затемнено до такой степени, чтобы можно было с 
трудом прочитать газетные строки.

Если устройство не установлено и не используется в указанных выше условиях, достоверность результатов 
измерений нарушается, кроме того, это может привести к неисправности устройства. Кроме того, существует 
опасность получения травм при падении устройства или опасность удара электрическим током от устройства.

Избегайте установки устройства в местах, подверженных воздействию прямых потоков воздуха из 
кондиционера.

Изменения температуры могут привести к конденсации внутри устройства или отрицательно повлиять на его 
функциональные возможности.

Обязательно используйте розетку, которая отвечает требованиям спецификации мощности (стандарт 
HOSPITAL GRADE).

Возможна некорректная работа устройства, а также возникновение возгорания или неисправности в работе 
устройства.

Никогда не используйте сетевые фильтры или удлинители для подачи питания к устройству.
Это может снизить электрическую безопасность.

Не используйте шнур питания, отличный от поставляемого. Кроме того, не подключайте поставляемый 
шнур питания к другому устройству.

Это может привести к возгоранию или неисправности устройства.

Не устанавливайте тяжелые предметы на шнур питания.
Поврежденный шнур питания может вызвать возгорание или удар электрическим током.

Перед подключением кабеля выключите выключатель питания и выньте шнур питания из розетки.
Это может привести к неисправности устройства.

Устанавливайте устройство так, чтобы розетка, в которую подключается вилка, была легко доступной 
до время использования устройства. Кроме того, убедитесь, что шнур питания можно отсоединить без 
использования дополнительных инструментов.

Невозможность сделать это может помешать отсоединению шнура от источника питания в случае нештатной 
ситуации.

Вставьте вилку правильно в разъем, соблюдая полярность в соответствии с обозначением. Для
осуществления подключений не прилагайте чрезмерных физи> .. ........ "
Основной блок устройства следует переносить при 
помощи двух человек, удерживая его в положении (А) 
и (В) (справа и слева).
Удерживайте устройство за основание. Не поднимайте 
его за упор для лба или основной блок.

Если устройство переносит один человек или при 
подъеме устройства оно удерживается не за основание, 
существует опасность травмирования людей или 
неисправности устройства.



МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ; Меры предосторожности при использовании

Во время использования

/ | \  ВНИМАНИЕ!
Перед использованием устройства выполните визуальную и рабочую проверку. При возникновении 
нештатных ситуаций прекратите использование устройства.

Если устройство используется в нештатных ситуациях, ожидаемые результаты могут быть не получены. 
Кроме того, из-за неверно поставленного диагноза можно нанести вред здоровью пациента, также из-за 
неправильной эксплуатации устройства можно повредить его.

До и после использования устройства, а также перед обследованием каждого нового пациента 
протрите упор для лба и опору для подбородка чистой марлевой тканью или гигроскопической 
ватой. При необходимости смочите ткань медицинским спиртом и аккуратно протрите поверхности. 

Если используется бумага для опоры для подбородка, уберите один листок из пачки листов.
Соблюдайте осторожность и не помещайте руки или пальцы под (или между) движущимися частями 
(блок получения изображения, основной блок и опора для подбородка). Также предупредите об этом 
пациентов.

Это может привести к сдавливанию рук или пальцев, что может вызвать травмы.
На линзе объектива не должно быть отпечатков пальцев и пыли. Перед использованием убедитесь, 
что линза объектива не загрязнена.

Это может оказать влияние на качество получаемого изображения.
В случае возникновения дыма или подозрительных запахов немедленно выключите устройство и 
отсоедините вилку от розетки. Удостоверившись, что из устройства не выходит дым, свяжитесь с 
компанией «NIDEK» или ее уполномоченным дистрибьютором.

Использование устройства в нештатной ситуации может вызвать возгорание или удар электрическим 
током. В случае возникновения пожара для его тушения используйте порошковый огнетушитель.

Перед выполнением тестирования подробно объясните пациенту цель и методы тестирования.
При перемещении измерительного блока в непосредственной близости от лица пациента или 
передвижении его влево или вправо будьте осторожны, чтобы не задеть лицо пациента.

Это может привести к травмированию пациента.
Попросите пациента сфокусировать взгляд на точке фиксации, удерживая глаза широко 
раскрытыми. Начинайте тестирование, только убедившись в том, что пациент полностью понимает 
инструкции по проведению тестирования.

Если не следовать точно инструкциям, можно не получить надлежащих результатов тестирования.
После завершения тестирования и после того, как пациент отойдет от устройства, убедитесь, что 
опора для подбородка отодвинута.

Основной блок устройства может опрокинуться, что может вызвать травмы.
Никогда не нажимайте на сенсорный ЖК-дисплей твердым предметом, например, шариковой 
ручкой. Используйте дополнительное приспособление - стилус. Не помещайте рядом с сенсорным 
ЖК-дисплеем намагниченных предметов.

Это может также привести к неисправности устройства.
Согласно характеристикам сенсорного ЖК-дисплея некоторые пиксели могут постоянно гореть или 
не гореть. Это не относится к неисправности сенсорного ЖК-дисплея, поэтому можно продолжать 
использовать его.
В случае сбоя устройства отсоедините шнур питания от розетки, не прикасайтесь к внутренним 
деталям устройства и обратитесь в компанию «НИДЕК» или к своему уполномоченному 
дистрибьютору.
Если устройство используется после долгого периода простоя, перед использованием проверьте, 
нет ли нарушения в его работе.
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ВНИМАНИЕ!

Если устройство подключено к ПК, который не соответствует требованиям стандарта МЭК 60601-1 (за 
исключением того, в котором используется адаптер переменного тока, что соответствует 
требованиям II класса стандарта МЭК 60950-1), питание для устройства и ПК следует подавать через 
разделительные трансформаторы.

Э то м ож ет привести  к пораж ению  электрическим  током. По воп р о сам  установки изолирую щ их 
тр а н с ф о р м а т о р о в  о б р ат и т есь  в компанию  «NIDEK» или к своем у  уп олн ом оченном у дистрибью тору .

При подключении периферийного оборудования такого, как компьютер, через порт ЛВС посредством 
сети медицинского учреждения, вставьте и подключите разделяющий трансформатор между 
медицинским электрооборудованием и сетевыми устройствами (такими, как концентратор) и между 
сетевыми устройствами и прочим электрооборудованием.

Э то м ож ет привести  к пораж ению  электрическим  током. По воп р о сам  установки изолирую щ их 
тр а н с ф о р м а т о р о в  о б р ат и т есь  в компанию  «NIDEK» или к сво ем у  уп олн ом оченном у дистрибью тору.

В среде, окружающей пациента, используйте ^ _______ ^
устройства, соответствующие МЭК 60601-1. Если ^
должно использоваться любое устройство, которое не 
соответствует стандарту МЭК 60601-1, следует 
применять изолирующий трансформатор или общее 
защитное заземление.

Н а рисунке ниж е показан  о б ъ ё м  п р о стран ства , в 
котором  м ож ет произойти контакт м еж ду п ациентом  и 
лю б ой  частью  у строй ства  или м еж ду пациентом  и 
лю б ы м  другим  лицом  (лицам и), прикасаю щ им ися к 
устройству.

I

\  2 .5 т
\

5 м —L_т б м Ш Ж , ,
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После использования

| \  ВНИМАНИЕ!

Когда устройство не используется, выключите питание и накройте основной блок устройства чехлом 
от пыли.

П ы ль м ож ет негативно  п овлиять  на точность  изм ерений .

Перед подключением или отсоединением кабеля убедитесь, что Вы выключили выключатель 
питания, и выньте сетевой кабель из розетки.

Е сли сете в о й  к аб ель  п одклю чается или о тсо ед и н яется  при вклю ченном  вы кл ю ч ателе  литания, м ож ет 
произойти сбой  в р а б о т е  устройства.

• Если устройство не будет использоваться в течение длительного периода времени, отсоедините 
сетевой кабель от розетки.

Во время транспортировки и хранения устройства в упакованном состоянии поддерживайте 
температуру и влажность окружающего воздуха в следующих диапазонах значений.

Т ем п ер ату р а : от -30 д о  +60°С  (от -22 д о  140°F) (во в р ем я  транспортировки), 

от -1 о д о  +55°С  (от 14 д о  131 °F) (во в р ем я  хранения)

В лаж ность; 10 - 95%  (б ез  конденсации)

А тм о сф ер н о е  д а в л е н и е : 700  - 1 060 гПа 

М есто с  низким со д ер ж ан и ем  пыли 

М есто, которое не п о д в ер гается  возд ей стви ю  воды  

М есто, которое не п о д в ер гается  возд ей стви ю  прям ы х солнечны х лучей 

П р и  т р а н с п о р т и р о в к е  у с т р о й с т в а  у с т а н о в и т е  о с н о в н о й  б л о к  у с т р о й с т в а  р е ж и м  у п а к о в ы в а н и я , 
у п а к у й т е  у с т р о й с т в о  в  у п а к о в о ч н ы й  м а т е р и а л ,  в  к о т о р о м  у с т р о й с т в о  б ы л о  д о с т а в л е н о .  К р о м е  т о г о , 
и з б е г а й т е  т о г о , ч т о б ы  п о д в е р г а т ь  у с т р о й с т в о  в и б р а ц и и  и у д а р а м .

Ч р езм ер н ая  ви б рац и я  или удары  могут привести  к сниж ению  надеж ности  устройства.

Техническое обслуживание

/ | \  ВНИМАНИЕ!

При замене ксеноновой импульсной лампы обратитесь в компанию «НИДЕК» или к своему 
уполномоченному дистрибьютору.

В ксеноновой  им пульсной л а м л е  им ею тся д е т а л и , н ах о д я щ и еся  под о ч е н ь  вы соким  н ап ряж ен и ем . При 
открытии крышки корпуса лам пы  или за м е н е  лам п ы  можно получить у д ар  электрическим  током.

По воп р о сам  зам ен ы  д е т а л е й  о б р ат и т есь  к пункту «О Детали, подлежащие замене сервисным 
персоналом» (страница 101).

Каждые 6 месяцев следует выполнять техническое обслуживание устройства.
Д ля получения подробной инф орм ац и и  по техническом у обслуж иванию  у стр о й ства  о б р ат и т есь  в компанию  
«НИДЕК» или к сво ем у  дистрибью тору. Е сли  п о л ь зо в а те л ь  не м ож ет са м о с т о я т е л ь н о  вы полнить 
техн и ч еское об служ и ван и е устройства, ем у  с л е д у е т  о б р атиться  в компанию  «НИДЕК» или к своем у  
уполном оченном у дистриб ью тору  за  консультацией .

Производить ремонт устройства может только квалифицированный персонал компании «НИДЕК». 
Компания «НИДЕК» не н есет  ответствен н ости  за  н есч астн ы е случаи, в ы зв ан н ы е  н ен ад леж ащ и м  
обслуж иванием .

Перед выполнением технического обслуживания надлежащим образом протрите поверхность 
устройства для дезинфекции.
Перед тем, как отдать устройство на ремонт или для технического обслуживания в компанию 
«НИДЕК», протрите его поверхности (особенно части, находящиеся в контакте с пациентом) чистой 
тканью, смоченной медицинским спиртом.
Не используйте устройство после истечения его срока службы.

Д аж е при условии п р о вед ен и я  долж ного  технического обслуж ивания и проверок  ч е р е з  о п р е д е л е н н о е  врем я 
н адеж н ость  и б езо п асн о сть  устрой ства  ухудш аю тся, что п реп ятству ет  получению  ож и даем ы х  р езу л ьтат о в  
при р а б о т е  с  устройством .
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Утилизация

/ | \  ВНИМАНИЕ!

• При утилизации упаковочного материала отсортируйте его по типу материала и следуйте 
местным постановлениям и правилам утилизации. Соблюдайте постановления местных 
управляющих органов и руководствуйтесь планами по утилизации в части ликвидации или 
утилизации компонентов устройства, особенно при утилизации литиевого 
аккумулятора,монтажной платы, пластиковых деталей, которые содержат бромированный 
огнестойкий материал, ЖК-дисплея или сетевой кабель.

Р ек о м ен д у ется  поручить утилизацию  н азн ач ен н о м у  подрядчику по сбору  пром ы ш ленны х отходов.

У тилизация, не соответствую щ ая тр еб о в ан и ям , м ож ет загр язн я ть  окружающ ую  среду .

При утилизации упаковочного материала отсортируйте его по типу материала и следуйте местным 
постановлениям и правилам утилизации.

У тилизация, не соо тветству ю щ ая тр еб о в ан и ям , м ож ет загр язн я ть  окружающ ую  сред у .
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1.3 Ярлыки и сим волы

На устройстве предусмотрены предупреждающие ярлыки. Если этикетки отклеиваются или 
символы стираются, обратитесь в компанию «НИДЕК» или к вашему уполномоченному 
дистрибьютору.

d a Указывает, что оператору рекомендуется обратиться к соответствующим инструкциям.

Указывает, что степень защиты от поражений электрическим током соответствует типу В 
рабочей части
Рабочими частями являются упор для лба, опора для лодбородка и кнопка реагирования. 

^̂ «2.2.1 Описание устройства» (страница 12)

о
Когда выключатель нажат на стороне с этим символом, питание не подается на 
устройство.

I Когда выключатель нажат на стороне с этим символом, питание подается на устройство.

Указывает, что устройство питается только от переменного тока.

С€
0123

Маркировка СЕ
Указывает что продукт полностью соответствует требованиям Директивы о медицинском 
оборудовании (93/42/ЕЕС).
Это устройство классифицируется как изделие, относящееся к классу На в соответствии с 
Директивой 0 медицинском оборудовании.

Ж
Указывает, что данный продукт в ЕС следует утилизировать отдельно, в специальном 
контейнере для электрического и электронного оборудования.

|WT Указывает дату производства.

Указывает производителя.

0 Указывает порт, к которому подключается клемма кнопки реагирования.

0 - Указывает ручку регулировки интенсивности света для обследования глазного дна.
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ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

a ir/ir

2.1 Краткий обзор устройства

МИКРОПЕРИМЕТР МР-3 компании «НИДЕК» измеряет чувствительность зрения определенной 
области на глазном дне и позволяет получать цветные изображения глазного дна. Изображение 
глазного дна, наложенное на карту чувствительности, отображается на экране для оценки 
состояния глазного дна по его изображению.

2.1.1 Предназначение
Данное устройство предназначено для измерения макулярной чувствительности, стабильности 
фиксации и точки фиксации, а также для получения цветного изображения глазного дна.

2.1.2 Принцип работы
(1) Функция картирования чувствительности зрения

Карта чувствительности зрения может отображаться при помощи принципа статической 
периметрии.
Стимулы и цель фиксации отображаются через встроенный проектор ЖК-дисплея. При 
фокусировке на цели фиксации пациент нажимает на кнопку пациента, чтобы показать, что он 
увидел стимул, спроецированный на определенную область, и интенсивность света, заданную 
программой внутреннего измерения или оператором. Сигналы реакции пациента вычисляются 
устройством, и результаты измерений отображаются на ЖК-дисплее.

(2) Функция фотографии глазного дна
Автоматическое выравнивание передней части глаза пациента, подсвеченной светодиодом  
подсветки передней части глаза (инфракрасное излучение), выполняется во время 
обследования на ЖК-дисплее. После завершения приблизительного выравнивания происходит 
автоматическое переключение на режим обследования глазного дна.
Глазное дно глаза пациента подсвечивается светодиодом подсветки глазного дна 
(инфракрасное излучение). После автоматического выполнения выравнивания и фокусировки 
на глазном дне, на него излучается белый свет из ксеноновой импульсной лампы. Свет, 
отраженный от глазного дна, захватывается встроенной цветной CCD-камерой для получения 
изображения глазного дна.

11



ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ: Конфигурация и функции

2.2 Конфигурация и ф ункции

• Посредством ЛВС устройство МР-3 можно использовать совместно с компьютером, на котором

установлено программное обеспечение (ПО) NAVIS-EX и NAVISEX Viewer (в комплекте). «Во 
врем я испол ьзования»  (с т р а н и ц а  4)

В настоящей инструкции применяемый компьютер называется «ПК», а сетевое подключение - 
«подключение к ЛВС».

2.2.1 Описание устройства

Сенсорный ЖК-дисплей
Здесь отображаются экраны для различных операций, экран получения изображения и данные 
тестирования.

Для работы с устройством нажимайте отображаемые 
на экране кнопки.
Если кнопки сложно нажать пальцем, пользуйтесь стилусом.

10,4-дюймовый ЖК-монитор можно отрегулировать, 
потянув его за нижнюю часть для наклона под разными углами.

Если оператор использует устройство в положении стоя, 
наклоните экран под удобным углом.
Чтобы вернуть экран в исходное положение, приподнимите 
его насколько можно высоко (горизонтальное положение), 

затем медленно опустите его.
Когда экран находится в исходном положении, он закреплен 
магнитом.

Пусковая кнопка
Захватывает изображения глазного дна, когда функция автоматической съемки установлена на 
off (выкл.) (ручной режим).

12
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3 Ручка джойстика
Перемещает измерительный блок вверх и вниз. (По часовой стрелке: Вверх, против часовой 
стрелки: Вниз)

4 Джойстик
Слегка перемещает измерительный блок влево, вправо, вперед и назад.

5 Рычаг грубой регулировки
Выполняет неточное перемещение измерительного блока влево, вправо, вперед и назад.

6 Сигнальная лампа

Горит, когда устройство включено (I).
Мигает после выключения устройства и когда устройство находится в режиме ожидания*1. 

«3 .3 .2  В ы кл ю чени е»  (с т р а н и ц а  50), «О  С и с т е м а  1/4» (с т р а н и ц а  97).

7 Измерительный блок

8 Основной блок

9 Основание

*1 с  ц ел ью  эн ер го сб ер еж ен и я  у строй ство  автом ати ч ески  п ереход и т в реж им ож идания, есл и  оно н аходится в н ер аб о ч ем  
состоянии  в т е ч ен и е  з а р а н е е  зад ан н о го  п ер и о д а  врем ен и .
(Экран вы клю ч ается .) Т ем  не м ен ее , устройство  не п ереход и т в реж им ож идания во  в р ем я  тести р о ван и я . 
У стан овлен ны е зн ач ен и я  д л я  реж им а ож идания - 5, 10, и 15 минут. (З ав о д ск а я  н астройка - 1 5  минут).
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10 Упор для лба
Во избежание движения головы лоб пациента помещается на упор для лба.
Выполняйте его очистку после каждого нового пациента.

11 Линза объектива

12 Упор для подбородка

13 Светодиод подсветки передней части глаза
Инфракрасный светодиод, используемый для автоматического выравнивания во время 
тестирования с подсветкой передней части глаза пациента

14  Отметка уровня глаз
Используется в качестве указателя для расположения глаза пациента.

15 Кнопка пациента
Устройство записывает то, что пациент визуально распознал как стимул, когда пациент нажимает 
на кнопку пациента во время тестирования чувствительности зрения.
Попросите пациента нажать на кнопку пациента, когда он ясно распознает стимулы.

Когда кнопка нажата, раздается короткий звуковой сигнал.

16 Держатель кнопки пациента
Встроенный магнит, прикрепляемый к основанию. При перемещении устройства снимите 
держатель.

17 Разъем кнопки пациента
Порт для подключения кнопки пациента

При транспортировке устройства отсоедините кнопку пациента от порта.

14



П Е Р Е Д  И С П О Л Ь ЗО В А Н И Е М : К о н ф и гу р ац и я  и ф у н к ц и и

А ВНИМАНИЕ!

Оборудование, подключаемое к аналоговым и цифровым интерфейсам, должно быть 
сертифицировано в соответствии с национальными стандартами (как, например, МЭК 60601-1). 
Кроме того, все конфигурации должны соответствовать стандарту устройств МЭК 60601-1. Всякий 
пользователь, который подключает дополнительное оборудование к части входа сигналов или части 
выхода сигналов, должен настроить медицинскую систему и поэтому несет ответственность за то, 
чтобы система соответствовала требованиям системного стандарта МЭК 60601-1. В случае 
возникновения сомнений проконсультируйтесь в компании «НИДЕК» или у своего уполномоченного 
дистрибьютора.
Для внешних устройств, подключаемых посредством ЛВС, используйте устройство, совместимое с 
ЭМС (CISPR22, 24)

18 Кнопки «вверх/вниз» упора для подбородка
Когда упор для подбородка достигает верхнего (или нижнего) предела движущегося диапазона.

19

20

21

на экране отображается отметка верхнего предела и (или и).
Упор для подбородка может перемещаться вверх и вниз после того, как на каждом экране 
тестирования выбрана сторона глаза (правая или левая).

Ручка фокусировки
Регулирует фокус изображения глазного дна. (По часовой стрелке; в направлении +диоптрии. 
Против часовой стрелки: в направлении -диоптрии)

Кнопка переключения обследования передней части глаза/глазного дна
Выполняет переключение между экранами обследования передней части глаза и обследования 
глазного дна.

Ручка интенсивности подсветки при обследовании глазного дна
Регулирует интенсивность подсветки при обследовании глазного дна (инфракрасное излучение).
(По часовой стрелке: Интенсивность увеличивается, Против часовой стрелки: Интенсивность 
снижается).
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22  Кнопка питания

Нажмите ON (ВКЛ.) ( I), чтобы включить питание устройства.
Перед выключением устройства убедитесь, что кнопка Shutdown (Выключение) нажата на 
начальном экране (Ноте).

23 Порт USB
Порты USB для подключения других устройств. Два порта для портов USB. (с поддержкой USB 
2.0)

Перед использованием этого порта проконсультируйтесь в компании «НИДЕК» или у своего 
уполномоченного дистрибьютора.

24  Порт ЛВС
Порт для соединения с ПК посредством ЛВС.
Между устройством и ПК может происходить обмен данными.
По вопросам использования порта обратитесь в компанию «НИДЕК» или к своему 
уполномоченному дистрибьютору.

25  Вход питания
Здесь подключается сетевой кабель.
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2.2.2 Начальный экран
Экран для выбора типа тестирования.

В зависимости от состояния операции необязательные для использования кнопки 
тестирования отображаются серым цветом. Кнопки, отображаемые серым цветом, 
неактивны.

1 Кнопка Test (Тестирование)
Нажмите на кнопку нужного тестирования.
Когда устройство подключено к ПК посредством ЛВС: Если не выбран ни один пациент, 
отображается экран с перечнем пациентов.

СТАТИЧЕСКАЯ МИКРОПЕРИМЕТРИЯ
Микропериметрическое тестирование (карта чувствительности зрения) 

Выполняет тестирование с конфигурацией тестирования по умолчанию. 
Название конфигурации тестирования по умолчанию отображается на 
кнопке.
Пример слева: Normal (Нормальная)«4.4.2 Настройка осмотра» (страница 90)

PRACTICE

ПРИМЕНЕНИЕ с та т и ч е с к о й  МИКРОПЕРИМЕТРИИ
Режим применения микропериметрического тестирования
Функция применения кнопки реагирования«3.5.5 Режим применения микропериметрического тестирования» (страница 71)

РЕТИНОГРАФИЯ
Фотография глазного дна

Выполняет тестирование с конфигурацией тестирования по умолчанию.
Название конфигурации тестирования по умолчанию отображается на 
кнопке.
Пример слева: Ретинография«4.4.2 Настройка осмотра» (страница 90)
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ФИКСАЦИЯ
Тестирование на фиксацию

Выполняет тестирование с конфигурацией тестирования по умолчанию.
Название конфигурации тестирования по умолчанию отображается на 
кнопке.
Пример слева: Фиксация

«4.4.2 Настройка осмотра» (страница 90)
Область конфигурации тестирования
Нажмите на область конфигурации тестирования, чтобы отобразить зарегистрированные 
конфигурации тестирования. Выберите нужную конфигурацию тестирования для выполнения.
Когда устройство подключено к ПК посредством ЛВС: Если не выбран ни один пациент, 
отображается экран с перечнем пациентов.

Конфигурации тестирования можно добавлять на экране настроек. «4 .4 .2  Н а с т р о й к а  
проверки» (с т р а н и ц а  90)

Кнопки операций (Начальный экран)
Кнопки для отображения перечня пациентов, настройки параметра тестирования 
выключения устройства.

или

S h u t d o w n

D eselect

Отображается диалоговое окно с сообщением подтверждения.
При нажатии на кнопку ОК на диалоговом окне с сообщением 
подтверждения устройство выключается.

Отображается экран перечня пациентов.

Отменяет выбор пациента.

Если пациент выбран: Отображается экран EXAMS (ПРОВЕРКИ). 
Если пациент не выбран: Отображается экран перечня пациентов.

Оо Settings Отображается экран настройки.

*1: Э та кнопка стан ови тся  активной только  когда устройство  подклю чено к ПК п оср ед ство м  ЛВС.
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2.2.3 Экран PATIENTS (ПАЦИЕНТЫ)
Экран для регистрации и выбора пациентов.
Этот экран отображается только когда устройство подключено к ПК посредством ЛВС.

•  В з а в и с и м о с т и  о т  с о с т о я н и я  о п е р а ц и и  н е о б я з а т е л ь н ы е  д л я  и с п о л ь з о в а н и я  кн оп ки  
т е с т и р о в а н и я  о т о б р а ж а ю т с я  с е р ы м  ц в е т о м . К н оп ки , о т о б р а ж а е м ы е  с е р ы м  ц в е т о м , 
н е а к т и в н ы .

1 Перечень пациентов
Отображает информацию о зарегистрированных или проверенных пациентах.

2 Кнопки прокрутки перечня пациентов
Кнопки для прокрутки перечня пациентов.

S Отображает первую страницу (ранее добавленный пациент).

в Перемещает перечень вверх постранично (отображает предыдущую 
страницу).

□ Перемещает перечень вниз постранично (отображает следующую страницу).

в Отображает последнюю страницу (недавно добавленный пациент).

3 Кнопки операций (Экран перечня пациентов)
Кнопки для отображения начального экрана (Н оте), регистрации нового пациента и выбора 
зарегистрированного пациента.

■Ц -Н о т е Отображает последнюю страницу (недавно добавленный пациент).
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■ "•тт ■Ю ЧР'-

Deselect

Подтверждает выбор пациента (касанием) в перечне пациентов.
После подтверждения экран меняется следующим образом:

К о г д а  п р и  н а ж а т и и  н а  кн о п к у  P a t i e n t s  (П а ц и е н т ы )  о т о б р а ж а е т с я  э к р а н  п е р е ч н я  
п а ц и е н т о в :

П о я в и т с я  н а ч а л ь н ы й  э к р а н  ( Н о т е ) .

К о г д а  п р и  н а ж а т и и  н а  кн о п ку  т е с т и р о в а н и я /к о н ф и г у р а ц и и  т е с т и р о в а н и я  
о т о б р а ж а е т с я  э к р а н  п е р е ч н я  п а ц и е н т о в  б е з  в ы б о р а  п а ц и е н т а :  П о я в и т с я  э к р а н  
T e s t  (Т е с т и р о в а н и е ) .

Отменяет выбор пациента.

^ • N e w
Отображает экран регистрации пациента и регистрирует нового пациента. 

«3.5.3  Р е ги с т р а ц и я  п а ц и е н т о в »  (с т р а н и ц а  55)

Кнопка поиска пациентов (экран PATIENTS (ПАЦИЕНТЫ))
Прикоснитесь к полю, чтобы отобразить кнопку клавиатуры.
Для поиска введите фамилию или идентификатор пациента на экране клавиатуры.

Отыскиваемая позиция отображается в поле поиска пациентов, а имеющиеся в базе данных 
пациенты
отображаются в перечне пациентов.

Чтобы вернуться к перечню пациентов, снова нажмите на кнопку и удалите отыскиваемую 
позицию на экране клавиатуры.
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2.2.4 Экран Test (Тестирование)
Основной экран для выполнения тестирований.

В зависимости от состояния операции необязательные для использования 
кнопки тестирования отображаются серым цветом. Кнопки, отображаемые 
серым цветом, неактивны.

2
V____ i

Название тестирования
*А: СТАТИЧЕСКАЯ МИКРОПЕРИМЕТРИЯ: Микропериметрическое тестирование 
*В: РЕТИНОГРАФИЯ: Получение изображения глазного дна 
*С: ФИКСАЦИЯ: Тестирование на фиксацию
*D: ПРИМЕНЕНИЕ СТАТИЧЕСКОЙ МИКРОПЕРИМЕТРИИ: Применение микропериметрического 
тестирования

Параметры
Отображает различные параметры для тестирования.

ПАРАМЕТРЫ Содержание
параметров *А *в *с *D

Конфигурация Название конфигурации 
тестирования О О О О

Фон
Background luminance 
(Степень освещенности 
фона)

о
о

(только 4 
asb)

о о

Цель фиксации
Информация О  цели 
фиксации (форма, цвет, 
размер)

о О о О
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■ ш т

ПАРАМЕТРЫ Содержание
параметров

*А *в *с *D

Образец

Образец расстановки 
стимулов
Когда параметр Pattern 
type (Тип образца) 
установлен на Auto 
(Автоматический) 

Отображение названия 
образца расстановки 
стимулов

Когда параметр Pattern 
type (Тип образца) 
установлен на Semi­
automatic
(Полуавтоматический) или 
Manual (Ручной) 

Соответствующее 
отображение типа Semi­
automatic
(Полуавтоматический) 
/Manual (Ручной)

О - -
0

(Только
ручной)

Стимул Размер стимула О - - о

Динамический
диапазон

Динамический диапазон 
степени освещенности 
стимула

О - - о

Стратегия Threshold strategy 
(Пороговая стратегия)

О - - о

Отображается при установке следующих опций для выбранной конфигурации 
тестирования

«О Н аст ройки  м икр о п ер и м ет р и ческо го  т ест и р о ва н и я»  (ст раница  91) 

«О Ф иксация» (ст раница 95)

Опции

Выбираемое цветное 
изображение глазного 
дна:Yes (Да) —  Цветное 
глазное дно

О - - о

Модификация:¥ез (Да) —  
- Модификация

О - -
о

(только yes 
(да))

Повторная проверка:Уе8 
(Да) —  Повторная 
проверка

о - -
О

(только yes 
(да))

Предварительное 
тестирование: Yes (Да) —  
- Предварительное 
тестирование

о - - -
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3 Состояние
О т о б р а ж а е т  с о с т о я н и е  и р е з у л ь т а т  т е с т и р о в а н и я .

СОСТОЯНИЕ
С о с т о я н и е  /  Р е з у л ь т а т  в о  в р е м я  

т е с т и р о в а н и я
*А *в *с *D

Отслеживание

С о с то я н и е  о тс л е ж и в а н и я  гл азного  
д н а

Положительный результат:
П о л о ж и те л ь н ы й  р е зул ь та т  
(зел е н ы й )

Отрицательный результат:
О тр и ц а т е л ь н ы й  р е зул ь та т  
(кра сн ы й )

О о - О

Триггер
С о с то я н и е  кнопки п а ц и е н та  

Отпущена: О тп ущ е н а  (б е л ы й ) 

Нажата: Н аж ата  (зел е н ы й )

О - - о

Стабильность
фиксации

С о с то я н и е  ф и кса ц и и  (с та б и л ь н о с ть  
ф и кса ц и и )

С та б и л ь н а я : С та б и л ь н а я  
(зел е н ы й )

Относительно нестабильная:
О тн о с и те л ь н о  н е с та б и л ь н а я  
(ор а н ж е вы й )

Нестабильная: Н е с та б и л ь н а я  
(кра сн ы й )

«3 О бласт ь от ображ ения  
инф о р м а ц и и  О т ест и р о ва н и и »  
(ст раница  33)

о - О о

Истекшее И сте кш е е  врем я те с ти р о ва н и я о - О О

Отслеживаемое

О б щ а я  п р о д о л ж и те л ь н о с ть  
те с ти р о в а н и я

(И скл ю ча я  врем я, взятое  на 
вы р а в н и в а н и е )

о - О о

Оставшееся О с та в ш е е с я  врем я д л я  
те сти р о в а н и я  ф и кса ц и и

- - о -

Завершение

В ы п о л н е н и е  те с ти р о в а н и я  

М и кр о п е р и м е тр и че ско е  
т е с ти р о в а н и е  n/N 

N: О б щ е е  ч и сл о  п р о е ц и р уе м ы х  
сти м у л о в

п: Ч и сл о  з а в е р ш е н н ы х  сти м ул о в  

Т е с т и р о в а н и е  на ф и кса ц и ю  

п%

О - о о

Ложно­
положительный

Р е з у л ь та т  л о ж н о -п о л о ж и те л ь н о го  
т е с ти р о в а н и я , вы п о л н е н н о го  во 
врем я те с ти р о в а н и я : f /Е 

F: О б щ е е  ч и с л о  раз вы п ол н е н и я  
л о ж н о -п о л о ж и те л ь н о го  
те сти р о в а н и я .

f: Ч и сл о  раз н а ж атия  па ци е н то м  
на кнопку р е а ги р о ва н и я  во врем я 
л о ж н о -п о л о ж и те л ь н о го  
те сти р о в а н и я .

Пример: 0/3 Тестирование 
выполнено три раза, и пациент не 
нажимал на кнопку реагирования 
(зеленый).

Пример: 1/3 Тестирование 
выполнено три раза, и пациент один 
раз нажимал на кнопку реагирования 
(красный).

О - - О
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Отображение глаза пациента
Отображается изображение глаза, над которым выполняется тестирование.

Шкала степени освещенности стимула
Обозначает уровни степени освещенности стимула и их соответствующий цвет отображения для 
микропериметрического тестирования.
Не отображается для тестирования на фиксацию и ретинографии.

Поле сообщения
Отображает рабочие инструкции по пошаговому тестированию от начала до конца.

Кнопки операций
Кнопки для выбора глаза для тестирования, перемещения опоры для подбородка вверх и вниз, 
установки параметров тестирования и выполнения операций таких, как отмена тестирования.

A b o rt (О тм ен а )

О то б р а ж а е тся  д и а л о го в о е  окно  с  со о б щ е н и е м  п о д тв е рж д е н и я .

П ри н аж атии  на кнопку О К  на д и а л о го в о м  окне  с  со о б щ е н и е м  
п о д тв е р ж д е н и я  те с ти р о в а н и е  о тм е н я е тс я  и о то б р а ж а е тс я  н а ча л ьн ы й  
экран  ( Н о т е ) .

I R ig h t (П р ав ы й )

В ы б о р  глаза: П р а вы й  глаз

В ы б о р  глаза: Л е вы й  глаз

Le ft (Л евы й)

U p (В верх)

П е р е м е щ а е т  о п о р у  д л я  п о д б ор о д ка  вверх.

I D ow n  (В низ)

П е р е м е щ а е т  о п о р у  д л я  п о д б ор о д ка  вниз.

П е р е хо д  к с л е д у ю щ е й  п р о це д ур е .

S to p  (О ста но в )

О то б р а ж а е тся  д и а л о го в о е  окно  с  со о б щ е н и е м  п о д тв е рж д е н и я .

П ри на ж а ти и  на кнопку О К  на д и а л о го в о м  окне  с  со о б щ е н и е м  
п о д тв е р ж д е н и я  те сти р о в а н и е  за в е р ш а е тс я  и о то б р а ж а е тс я  экран 
п о д тв е р ж д е н и я  р е зул ь та то в  те с ти р о в а н и я .

Н а экране  п о д тв е р ж д е н и я  у д а л е н и я  изо б р а ж е н и я :

О то б р а ж а е тся  д и а л о го в о е  окно с  со о б щ е н и е м  п о д тв е рж д е н и я .

П ри н аж атии  на кнопку О К  на д и а л о го в о м  о кне  с  со о б щ е н и е м  
п о д тв е р ж д е н и я  о то б р а ж а е тся  экран  п о д тв е р ж д е н и я  р е зул ь та то в  
те сти р о в а н и я .

II Pause

I P a u se  (П ауза)

Д е л а е т  паузу в те с ти р о ва н и и .

П ри н аж атии  на кнопку R e su m e  (В о зо б н о ви ть ) те сти р о в а н и е  
во зо б н о вл я е тся .

I R e ta ke  (П е р е сн я ть )

В о зв р а т к вы р а в н и в а н и ю  п е р е д н е й  ч а сти  глаза  и вы п о л н е н и е  цве тн ого  
сним ка  и зо б р а ж е н и я  гл азного  д на .

сним ок)

I Т а к е  (С д е л а ть

П о сл е  о тм е н ы  м и кр о п е р и м е тр и че ско го  те с ти р о в а н и я  или 
те с ти р о в а н и я  на ф и кса ци ю :

В о зв р а т к вы р а в н и в а н и ю  п е р е д н е й  ч а сти  глаза  и вы п о л н е н и е  сним ка  
и зо б р а ж е н и я  гл азн о го  д на .

Е сл и  п а р ам е тр  “O p tion a l C o lo r F un d u s  Im a g e ” (« Д о п о л н и те л ь н о е  
и зо б р а ж е н и е  гл азн о го  д на »  у с та н о в л е н  на Y e s  (Да)

«О  Н аст ройки  м ик р о п ер и м ет р и ческ о го  т ест и р о ва н и я»  
(ст раница  91)

«О  Ф иксация» (ст раница 95)
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^  Accept

(П р и н я ть )
I A c c e p t

Т о л ь к о  при вы п о л н е н и и  Р Е Т И Н О Г Р А Ф И И : С н я то е  и зо б р а ж е н и е  о тп р а в л я е тс я  в 
П О  N A V IS -E X .

П ри в ы п о л н е н и и  д р у ги х  те сти р о в а н и й : О то б р а ж а е т  экран  п о д тв е р ж д е н и я  
р е з у л ь та то в  те с ти р о в а н и я .

На экр а н е  п о д тв е р ж д е н и я  р е зул ь та то в  те сти р о в а н и я ;

О тп р а вка  р е зул ьта та  те с ти р о в а н и я  в П О  N A V IS -E X  и п е р е х о д  к экр а н у  V ie w  
(П р осм о тр ).

X D iscard

(С б р о с)
I D isca rd

Т о л ь к о  при в ы п о л н е н и и  Р Е Т И Н О Г Р А Ф И И : О то б р а ж а е тс я  н а ча л ь н ы й  экран.

П ри вы п о л н е н и и  д р у ги х  те сти р о в а н и й : О то б р а ж а е т  экран  п о д тв е р ж д е н и я  
у д а л е н и я  и зоб раж ения .

Н а экр а н е  п о д тв е р ж д е н и я  р е зул ьта та  т е с ти р о в а н и я : У д а л я е т  р е зул ь та т  
те сти р о в а н и я  и о т о б р а ж а е т  н а ча л ь н ы й  экран  ( Н о т е ) .

■Оо Settings
(Н а стр ой ки )

S e ttin g s О то б р а ж а е тс я  экран настройки .

8 Индикация глаза
Указывает, какой глаз - правый или левый - будет подвергаться тестированию.
После выбора правого или левого глаза отображаются иконки, и иконка тестируемого глаза 
отображается синим цветом.
Индикатор можно переключать между параметрами R/L (П/Л) или OD/OS.
Значение по умолчанию - OD/OS.

R ш
Т ( 0 ^

Правый глаз: При выборе правого глаза иконка отображается синим 
цветом.

Левый глаз: При выборе левого глаза иконка отображается синим 
цветом.

9 Информация о пациенте
Отображает идентификатор, фамилию и возраст выбранного пациента.

10 Кнопки автоматических функций
Автоматические функции для тестирования.
Функции выполняются в указанном порядке, начиная сверху.

P upil
A lig m e n t Pupil Alignment 

(Выравнивание зрачка)

Выравнивание передней части глаза 

Автоматически: Автоматическое выравнивание 

Вручную: Выполните регулировку лри помощи джойстика

«О Сбой автоматического выравнивания по передней части гпаза» (страница 47)
R e tin a

A lig n m e n t Retina Alignment 
(Выравнивание сетчатки)

Выравнивание по глазному дну 

Автоматически: Автоматическое выравнивание

Вручную: Выполните регулировку при помойки джойстика

«О  Сбой автоматического выравнивания по передней части глаза» (страница 48)
R e tin a

Focusing Retina Focusing 
(Фокусировка сетчатки)

Регулирует фокус на сетчатке 
Автоматически: Автоматический фокус 
Вручную: Регулируется ручкой настройки фокуса.

P o s it io n
C heck Position Check 

(Проверка положения)

Автоматическая проверка выравнивания 
Автоматически проверяет положение глаза и устройства. 
Функции, выполняемые при установке параметра Retina 
Alignment (Выравнивание сетчатки) на Auto (Автоматическое).
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[] IR
C o n tro l

IR
C o n tro l (ИК ко н тр о ль )

Р е гул и р о вка  и н те н с и в н о с ти  п о дсветки  при о б с л е д о в а н и и  гл азн о го  д на  

А в то м а ти ч е ски : А вто м а ти ч е ски й  контроль п о дсветки

В р учн ую : И н те н си вн о сть  п одсветки  р е гу л и р у е тс я  в р уч н ую  при п о м о щ и  ручки 
р е гул и р о в ки  и н те н си в н о сти  п одсветки  при о б с л е д о в а н и и  гл азн о го  д на .

г *
S i A u to s h o t

A u to s h o t
(А вто м а ти ч е ски й
сним ок)

Ф ункция а вто м а ти ч е ско го  сним ка

А в то м а ти ч е ски : А в то м а ти ч е ски й  цв е тн ой  сн и м о к и зо б р а ж е н и я  гл а з н о го д н а  

В р учн ую : С ъ ем ка  и зо б р а ж е н и й  в ы п о л н я е тс я  п усковой  кнопкой.

Е сл и  п а р а м е тр  “O p tion a l C o lo r F u n d u s  Im a g e ” («Д о п о л н и те л ь н о е  и зо б р а ж е н и е  
гл азн о го  д н а »  уста н о вл е н  на N o (Н ет), кнопка A u to  s h o t (А вто м а ти ч е ски й  сним ок) 
не о то б р а ж а е тся .

«О Настройки микропериметрического тестирования» (страница 91) «О Фиксация» (страница 95)
11 Состояние выполнения

Указывает состояние каждой автоматической функции цветом.

Серый *1,*2 Еще не выполняется

Зеленая мигающая 
иконка*1

В лроцессе выполнения

3еленый*3 Выполняется
Кнолка автоматической функции начинает мигать лри нажатой 
кнопке.

Красный Во время обработки выдается ошибка.

*1: При каждом наж атии на иконку автом ати ч еской  функции происходит переклю чен и е м еж ду реж им ам и Auto 
(А втом атический) и M anual (Ручной).
*2: Когда н азв а н и е  автом ати ч еской  функции о то б р а ж ае тся  серы м  цветом , функцию  н ел ь зя  вы полнить.
*3: Кнопка автом ати ч еской  функции н ачи н ает  мигать, когда наж ата кнопка, что  п о зв о л я ет  вы п олн ять  каждую функцию  
вручную. П овторное н аж ати е кнопки п ер екл ю ч ает  функцию  в автом атический  реж им.

12 Автоматическая индикация
Указывает, установлена ли каждая функция в режим Auto (Автоматический) или не ло цвету.

Синий
Автоматически
Этап выполняется автоматически.

Черный
Вручную
Автоматическая настройка отменяется или не может быть выполнена.

13 Индикатор
Обозначает интенсивность вспышки, фокус (диолтрия) и интенсивность подсветки для 
обследования глазного дна.

B D
Устанавливает и отображает интенсивность вспышки для снимка цветного 
изображения глазного дна. ___

Ч то б ы  ум е н ь ш и ть  и н те н си в н о сть : Н аж м и те  на ^ Д .

Ч то б ы  у в е л и ч и ть  и н те н си в н о сть : Н аж м ите  на __________________________________

Отображает фокус глазного дна (диоптрию).

шЖ или  п о ве р н и те  ручку р е гул и ро в ки  ф окусаН а п р а в л е н и е  д и о п тр и и  (-): Н а ж м и те  на 
п р о ти в  ч а с о в о й  стрелки .

Н а п р а в л е н и е  д и о п тр и и  (+): Н аж м ите  на I 
по ч а со в о й  стрел ке .______________________

I или п о в е р н и те  ручку р е гул и р о в ки  ф окуса
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Обозначает интенсивность подсветки при обследовании глазного дна 
(инфракрасное излучение).

Р е гул и р уе тся , когда п а р а м е тр  IR C o n tro l (И К  ко н тр о ль ) ус та н о в л е н  на р уч но й  реж им .

Ч то б ы  ум е н ь ш и ть  и н те н си в н о сть : П о ве р н и те  ручку р е гул и р о в ки  и н те н си в н о сти  
по д све тки  при о б с л е д о в а н и и  гл азн о го  д н а  п р о ти в  ч а со в о й  стрел ки .

Ч то б ы  у в е л и ч и ть  и н те н си в н о сть : П о ве р н и те  ручку р е гул и р о в ки  и н те н си в н о сти  
по д све тки  при о б с л е д о в а н и и  гл азн о го  д н а  по  ч а с о в о й  стр е л ке .

14  Кнопка настройки цели фиксации
При нажатии на кнопку в нижней части экрана отображаются настройки цели фиксации.

Можно изменить форму, цвет и размер цели фиксации.

Shape (Форма)
Color (Цвет)
Thickness (Толщина)
Size (Размер)
Radius (Радиус)
Size Distance (Размер 
расстояния)

Н аж м ите  на шМ и в ы б е р и те  из в ы п а д а ю щ е го  м еню .

Ч ф . «О Настройки микропериметрического тестирования» (страница 91)«О Ретинография» (страница 93)«О Фиксация» (страница 95)
D o n e

D o n e(Выполнено)
При нажатии этой кнопки завершается процесс настройки, и окно 
настроек цели фиксации закрывается.
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2.2.5 Экран EXAMS (ПРОВЕРКИ)
Экран для отображения результатов тестирования по выбранным пациентам.
Этот экран отображается только когда устройство подключено к ПК посредством ЛВС.
При выборе результатов последнего тестирования можно выполнить последующее тестирование.

«3.6  Последующее тестирование» (с т р а н и ц а  80)

Как отобразить экран EXAMS (ПРОВЕРКИ): «Н ачальны й
экран  (Н о т е )»  (с т р а н и ц а  17)

В з а ви си м о сти  о т  со с то я н и я  о п е р а ц и и  н е о б я з а те л ь н ы е  д л я  и с п о л ь з о в а н и я  кнопки 
те с ти р о в а н и я  о то б р а ж а ю тся  се р ы м  цветом . Кнопки, о то б р а ж а е м ы е  се р ы м  цветом , 
неактивны .

1 Информация о пациенте

2 Результаты тестирования

Отображает результаты тестирования (изображение и условия тестирования).
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Кнопка выбора результата тестирования
При нажатии на кнопку отображается результат выбранного тестирования. 
При нажатии на кнопку можно выбрать иконку или отменить ее  выбор. 

Выбор: Иконка или очертание иконки отображается синим.
Отмена выбора; Иконка или очертание иконки отображается белым.

Отображает результаты микропериметрического 
тестирования.□ Отображает результаты съемки изображения глазного дна.

ш Отображает результаты тестирования на фиксацию.

R Отображает результаты тестирования правого глаза.

в Отображает результаты тестирования левого глаза.

4  Кнопки прокручивания перечня тестирований
Кнопки для прокручивания перечня тестирований.

i

Отображает первую страницу (результат первого 
тестирования).

□ Перемещает вверх результаты тестирования постранично 
(отображает предыдущую страницу).

□ Перемещает вниз результаты тестирования постранично 
(отображает следующую страницу).

Отображает последнюю страницу (недавно добавленный 
результат тестирования).

5 Кнопки операций (экран EXAMS (ПРОВЕРКИ))
Кнопки для просмотра результатов тестирования и выполнения последующего тестирования.

Н о т е
Н оте  

(Начальный экран)
Отображается начальный экран.

<!> Vieytf
I View

(Просмотр)

После выбора результата тестирования нажмите на эту кнопку, 
чтобы отобразить экран View (Просмотр).

(Q Fo llo w  U|;)
FollowUp 

(Последующее 
тестирование)

После выбора результата тестирования нажмите на эту кнопку, 
чтобы выполнить последующее тестирование, используя те же 
условия,что и результат тестирования.
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2.2.6 Экран View (Просмотр)
Экран для отображения результата выбранного тестирования.
Этот экран отображается только когда устройство подключено к ПК посредством ЛВС.
Выполняет последующее тестирование, используя те же условия, что и отображенный результат 
тестирования.

1

8

^  Sack

1 Название тестирования

2 Кнопка переключения изображения результата тестирования
При нажатии на кнопку отображается изображение нужного результата тестирования. 

*А: СТАТИЧЕСКАЯ МИКРОПЕРИМЕТРИЯ: Микропериметрическое тестирование 
*В: РЕТИНОГРАФИЯ: Получение изображения глазногодна 
*С: ФИКСАЦИЯ: Тестирование на фиксацию 

При нажатии на кнопку можно выбрать иконку или отменить ее  выбор.
Выбор: Иконка или очертание иконки отображается синим.
Отмена выбора: Иконка или очертание иконки отображается белым.

Кнопка О б ъ я с н е н и е *А *в *с□
Ц ве тн о е  и зо б р а ж е н и е  
гл азн о го  д н а

Н а ж м и те  на л ю б у ю  кнопку д л я  п е р екл ю че н и я  
м еж д у ц ве тн ы м  и зо б р а ж е н и е м  гл азного  д н а  и 
И К и зо б р а ж е н и е м  глазного  дна .

В ы б о р  о д н о й  иконки о тм е н я е т  вы б о р  д руго й .

И конка не о то б р а ж а е тся  д л я  д а н н ы х  без 
ц в е тн о го  и зо б р а ж е н и я  гл азн о го  дна .

О - О

ИК и зо б р а ж е н и е  
гл азн о го  д н а

В я  Ц е л ь  ф и кса ц и и

О то б р а ж а е т  или не о то б р а ж а е т  цель 
ф и кса ци и .

о О о
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Кнопка О б ъ я с н е н и е *А

О то б р а ж а е т  и л и  не о то б р а ж а е т  сетку

ш
О то б р а ж е н и е

сетки

Ц ве тн а я  карта
р а с п р е д е л е н и я
ф и кса ц и и

О то б р а ж а е т  и л и  не о то б р а ж а е т  ц в е тн ую  карту 
р а с п р е д е л е н и я  ф и кса ц и и  или то ч ку  ф и кса ц и и  
Ц ве тн а я  карта  р а с п р е д е л е н и я  ф и кса ци и :

В ы сокая  п л о тн о сть  Н изкая п л о тн о сть

Ф и о л е то вы й С и н и й

О то б р а ж е н и е  точки  ф и ксации :
Р а с п р е д е л е н и е  о б о зн а ча е тся  точкам и . 

О д н о в р е м е н н о  м ож но в ы б р а ть  то л ь к о  о д н у  иконку.

I О то б р а ж е н и е  
точки  ф и кса ц и и
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Кнопка

О то б р а ж е н и е  
круга ф и кса ц и и

О б ъ я с н е н и е *В *С

О то б р а ж е н и е  
В С Е А

О то б р а ж а е т  или не о то б р а ж а е т  круг ф и кса ц и и  и круг В С Е А  

О то б р а ж е н и е  круга ф и ксации :

С т а б и л ь н о с т ь  ф и к с а ц и и  о то б р а ж е н и е  ре зул ьта та

П р о ц е н тн о е  о тн о ш е н и е  то чек  ф и кса ц и и  внутр и  кругов  с 

д и а м е тр о м  2° и 4°.

< П р и м е р  о то б р а ж е н и я >

C irc le  a t  2° (Ф ) (К р у г  с  д и а м е т р о м  2° (Ф ))

P e rc e n ta g e  o f  f ix a t io n  p o in ts  9 9 .7%  (П р о ц е н т н о е  о т н о ш е н и е  
т о ч е к  ф и к с а ц и и  9 9 ,7% )

C irc le  a t  4 ° (Ф ) (К р у г  с  д и а м е т р о м  4 ° (Ф ))

P e rc e n ta g e  o f  f ix a t io n  p o in ts  1 0 0 .0 %  (П р о ц е н т н о е  
о т н о ш е н и е  т о ч е к  ф и к с а ц и и  1 00 ,0% )«3 Область отображения информации о тестировании» (страница 33)«5.3 Глоссарий» (страница 107)

О то б р а ж е н и е  В С Е А:

Н е с та б и л ь н о с ть  точки  ф и кса ци и  о б о зн а ча е тся  разм ером , 
о б л а с ть ю  (угол  о б зо р а ) и б о л ьш и м  накл оном  о си  э л л и п с о в  д л я  
тр е х  ур о в н е й  ста н д а р тн о го  о ткл онени я.

< П р и м е р  о то б р а ж е н и я >

Э л л и п с  6 8 ,2%  ( IS td  D iv )

Э л л и п с , которы й п р е д с та в л я е т  со б о й  н е с та б и л ь н о с ть  точки 

ф и кса ц и и  в л р е д е л а х  6 8 ,2%

A re a  0 .2 °2  Б л ок о б л а сти  эл л и п са : (угол  о б зо р а )2

A x e s  M a jo r  0 .3 ° - m in o r  0 .2 ° M a jo r ; д и а м е тр  (р а д и ус ) д л и н н о й

оси

M in o r ; д и а м е тр  (ра д и ус) короткой оси 

Э л л и п с  9 5 ,4 %  (2 S td  D iv )

Э л л и п с , которы й п р е д с та в л я е т  со б о й  н е с та б и л ь н о с ть  точки  
ф и кса ц и и  в п р е д е л а х  9 5 ,4 %

A re a  1 .8°2

A x e s  M a jo r  0 .9 ° - m in o r  0 .7 °

Э л л и п с  9 9 ,6 %  (3 S td  D iv )

Э л л и п с , которы й п р е д с та в л я е т  со б о й  н е с та б и л ь н о с ть  точки  
ф и кса ц и и  в п р е д е л а х  9 9 ,6 %

A re a  1 .8°2

A x e s  M a jo r  0 .9 ° - m in o r  0 .7 °

A x e s  s lo p e  0 .0°

Н аклон  б о л ь ш е й  о си  эл л и п со в : о то б р а ж е н н ы й  в д и а п а з о н е  о т  

-9 0 ,0 °  д о  90 ,0°

0 ,0  - го р и зо н та л ь н о е  с о сто я н и е

<г5.3 Глоссарий» (страница 107)
О д н о в р е м е н н о  м ож но вы б р а ть  то л ь ко  о д н у  иконку.
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Кнопка О б ъ я с н е н и е *А

О то б р а ж е н и е
с ти м у л о в

Ж

О то б р а ж а е т  или не о то б р а ж а е т  сти м у л ы  (ре зул ьтаты  
м и кр о п е р и м е тр и че ско го  т е с ти р о в а н и я )

г  ра ф и к 
р а с п р е д е л е н и я  
ф и кса ц и и _______

Граф и к 
п р о ф и л я  вр е м е н и  
ф и кса ц и и

О то б р а ж а е т  и л и  не о то б р а ж а е т  гр а ф и к р а с п р е д е л е н и я  
ф и кса ц и и  или граф ик п р о ф и л я  вр е м е н и  ф и ксации

Граф и к п р о ф и л я  вр е м е н и  ф и кса ц и и : [Р а с с то я н и е  о т  це н тр а  
ф и кса ц и и ] в п р о ти в о в е с  [С ко р о сть  н е с та б и л ь н о с ти ]

Р а с п р е д е л е н и е  в го р и зо н та л ь н о м  и ве р ти ка л ьн о м  
н а п р а в л е н и и  о б о зн а ча е тся  «X  D IS P L A C E M E N T »  и «Y 
D IS P L A C E M E N T » .

М ин.: В низ вл ево , М акс.: В в е рх  вп р а во , С та н д .: 
С та н д а р тн о е  о ткл о н е н и е

Гр а ф и к п р о ф и л я  вр е м е н и  ф и кса ци и : « И сте кш е е  врем я»  в 
п р о ти в о в е с  « Р а с с то я н и е  о т  це н тр а  ф и кса ц и и »  

О д н о в р е м е н н о  м ож но в ы б р а ть  то л ь к о  о д н у  иконку.

Область отображения информации о тестировании
ПАРАМЕТРЫ: Настройки параметров для каждого тестирования.

«2.2 .4  Э кран T est (Т е с ти р о в а н и е )»  « П а р а м е т р ы »  (с т р а н и ц а  21)

РЕЗУЛЬТАТЫ: Отображение результатов тестирования (для ретинографии отображение 
отсутствует).

«2.2 .4  Э кран T est (Т е с ти р о в а н и е )»  « С о с то я н и е »  (с т р а н и ц а  23)

Стабильность фиксации: «5.3  Глоссарий»  (с т р а н и ц а  107)

С т а б и л ь н ы й  (зел е н ы й ): 7 5%  и л и  б о л е е  все х  то чек  ф и кса ц и и  в п р е д е л а х  круга  2 ° (угол  обзо р а ).

О т н . н е с т а б и л ь н ы й  (о р а н ж е вы й ): О тн о с и те л ь н о  н е ста б и л ь н ы й ; 7 5 %  или б о л ь ш е  все х  то ч е к  ф и кса ц и и  

с у щ е с т в у е т  в п р е д е л а х  круга  4° (угол  о б зо р а ) и м енее  7 5%  - в п р е д е л а х  круга 2°.

Н е с т а б и л ь н ы й  (К расны й): М ен е е  7 5 %  все х  то ч е к  ф и кса ц и и  с у щ е с тв у е т  в п р е д е л а х  круга  4° (угол  

о б зо р а ).

КОММЕНТАРИЙ: Комментарии к информации о пациенте (комментарий можно добавлять, когда 
устройство подключено к ПК через ЛВС)
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в примечаниях под полем COMMENT (КОММЕНТАРИИ) запишите информацию, когда 
отображается снятое цветное изображение глазного дна.
Примечание:Ту=64. 150=200. FL=09

Tv: ско р о сть  за тво р а , ISO : ч у в с тв и те л ь н о с т ь  ISO , FL: у р о в е н ь  вспы ш ки

Когда ц в е тн о е  и зо б р а ж е н и е  гл азн о го  д н а  о ка зы ва е тся  вне  ф о куса  во врем я м и кр о п е р и м е тр и че ско го  
те сти р о в а н и я  и те с ти р о в а н и я  на ф и кса ци ю , в п р и м е ча н и я х  о то б р а ж а е тся  с л е д у ю щ е е  с о о б щ е н и е .

Warning: spherical correction modified fo r the fundus image acqusition (Внимание: сферическая 
коррекция изменена для получения изображения глазного дна).

Шкала степени освещенности стимула
Обозначает уровни степени освещенности стимула и их соответствующий цвет отображения для 
микропериметрического тестирования.
Не отображается для тестирования на фиксацию и ретинографии.

Кнопки операций (экран View (Просмотр))
Кнопки для просмотра результатов тестирования и выполнения последующего тестирования.

Ноте

(Начальный экран)
Н оте Отображается начальный экран.

I B ack(Назад)
Отображается экран EXAMS (ПРОВЕРКИ).

( Q  Follow Up

(Последующее
тестирование)

FollowUp Выполняет последующее тестирование, используя те же условия, 
что и результат тестирования.

^ 'e d it

(Редактирование)
Edit

Редактирование цветного изображения глазного дна
Д о ступ н о  то л ько  д л я  д а н н ы х  те сти р о в а н и я  с  ц в е тн ы м и  и зо б р а ж е н и я м и  
гл азного  д н а

6 Редактирование цветного изображения глазного дна
При нажатии на кнолку Edit (Редактирование) в нижней части экрана View (Просмотр) 
отображаются кнопки регулировки яркости и контраста.
Уровень яркости и контраста: Уровень при съемке изображения установлен на 0.

Яркость
Диапазон регулировки яркости: от -20 до +20 

У м е н ь ш а е т  яркость.

I: У в е л и ч и в а е т  яркость.

<3 1 Э  +
Контраст

Диапазон регулировки контраста: от -20 до +20 

У м е н ь ш а е т  контраст. 

l U i :  У в е л и ч и в а е т  контраст.

Revert (Возврат)
Возвращает значения яркости и контраста к предыдущим 
сохраненным настройкам.

Reset (Сброс)
Сбрасывает значения яркости и контраста на 0.

Done
(Выполнено)

Завершает редактирование изображения и сохраняет текущие 
настройки.
Кнопки ре гул и ро вки  яркости  и ко н тр а ста  и сче за ю т, кнопки о п е ра ц и й  

о то б р а ж а ю тс я  снова.

34



ПЕРЕД И С П О Л ЬЗО ВАН И ЕМ : Конф игурация и ф ункции

•  П о сл е  и зм е н е н и я  и со х р а н е н и я  зна че н и й  яр ко сти  и ко н тр а ста  сп р а ва  о т  кнопки 
ц в е тн о го  и зо б р а ж е н и я  глазного  д н а  п р и кр е п л я е тся  о тм етка  «*». П о сл е  с б р о с а  значе н и й

яр ко сти  и ко н тр а ста  на у р о в е н ь  съ ем ки  и зо б р а ж е н и я  при по м о щ и  кнопки 
«*»  и счезает.

о тм етка

7

8
Информация о пациенте

Отметки подтверждения угла ЖК-дисплея
Указывает, является ли сенсорный ЖК-дисплей соответствующим углом для обследования 
изображения с результатом тестирования.

Клетчатый внешний вид отметок подтверждения угла ЖК-дисплея указывает на то, оператор 
не просматривает отображение при правильном угле для соответствующего обследования. 
До обследования результатов тестирования измените угол обзора так, чтобы отметки 
появились равномерно.

с)бра
Клетчатый

зец
Несоответствующий угол обзора

: Однородный цвет
Соответствующий угол обзора

9 Ползунок увеличения
Увеличивает отображаемое изображение результата тестирования.
Путем нажатия и перетаскивания изображение увеличивается, что позволяет подробно
обследовать изображение результатов тестирования.

При нажатии на эту кнопку увеличивается изображение.

п

При перемещении ползунка вверх изображение увеличивается. 
При перемещении ползунка вниз изображение уменьшается до  
первоначального размера.

При нажатии на эту кнопку изображение уменьшается до  
первоначального размера.

■
При нажатии на эту кнопку изображение отображается в его 
первоначальном размере (умещается в рамку).
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2.4 Первичное использование

•  У становите  устрой ство  в месте, которое уд о вл е тво р яе т условиям  из п. «П еред 
использованием ».

Н иж е описана  процедура  подготовки к первичном у испол ьзованию  устройства .

При подклю чении устрой ства  к ПК посредством  Л ВС  такж е см. « 3 .4  П о д клю чен ие  других  
уст ройст в» (ст ран и ц а  52).

1 Установите устройство на неподвижную 
поверхность.

2 Прикрепите держатель крышки 
объектива в соответствии с процедурой, 
описанной ниже.

1 ) З авяж ите крепления (*А ) на д ерж ателе  

крыш ки (*В ) и крыш ке объектива (*А), как 
показано справа.
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2 )  П рикрепите д ерж ател ь  крышки на правую  или л евую  
сторону устройства.

3 )  Д ерж атель крышки сзади им еет клейкую ленту. 

П рикрепите его, сняв  бум аж ную  полоску.

4 )  Когда устрой ство  не используется, пом естите  на линзу 
объектива крыш ку объектива, или если  устрой ство  
используется  - д ерж ател ь  крышки.

3 Прикрепите держатель для кнопки пациента к его гнезду на стороне 
основания.

гн е з д о  д л я  д е р ж а те л я  кнопки п а ц и е н та  м а гни тное , п о это м у д е р ж а те л ь  х о р о ш о  крепится .

4 Подключите разъем кнопки пациента к порту кнопки пациента.

Д ля со зд а н и я  н а д е ж н о го  п о д кл ю ч е н и я  р а зъ ем а  в ы п о л н и те  с л е д у ю щ и е  д е й с тв и я .

(1) В ы ровняй те н ап р авл яю щ и е (*D) р а з ъ е м а  и порта кнопки пациента.

(2) В с тавьте  р а зъ е м  прям о в порт.

(3) Чтобы  полностью  встави ть  р а зъ е м , поверн и те винт клеммы .

5 Подключите кабель питания к входу устройства.
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6 Убедитесь, что питание устройства выключено (О). Подключите кабель питания 

к розетке.

/ 1 \  ОПАСНО!

О б я з а те л ь н о  и с п о л ь з у й те  з а зе м л е н н ую  розетку.

Э то м ож ет привести  к пораж ению  электрическим  током  или возгоранию .

Включите питание ( I)  устройства.
П одож дите, пока появится  начальны й экран (Н о т е ) . 

П осле вклю чения питания на короткое врем я появится 
экран инициал изации , которы й через д есяты е  доли 
секунды  см енится  на начал ьны й экран (Н о т е ) .

Ж К -д и с п л е й  о с та е тс я  те м н ы м  п р и м е р н о  м инуту, пока 
не о то б р а з и тс я  н а ча л ь н ы й  экран  ( Н о т е ) .  В это  врем я 
в ы п о л н я е тс я  и н и ц и а л и за ц и я  у с тр о й с тв а . Не 
в ы к л ю ч а й те  кнопкупи тания .

Э кран  и н и ц и а л и з а ц и и

0  О

Т е перь  устр о й ство  готово  к использованию .

Н а ч а л ь н ы й  экран  (Н О М Е )

•  У ста н о в и те  п а р а м е тр ы  в с о о тв е тс тв и и  с  и сп о л ь зо ва н и е м  у с тр о й с тв а . «4.4Настройки параметров» (страница 88)
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РАБОЧАЯ ПРОЦЕДУРА
!̂ятг

3.1 Схема последовательности операций

Включение устройства

«3.2 Подготовка к тестированию» (страница 42)
В кл ю чи те  п и та н и е  у с тр о й с тв а  и при н е о б х о д и м о с ти  изм е н и те  
н а стройки .

В ы п о л н и те  п о дго то вку  пациента .

Тестирование

«3.3 Основная процедура тестирования» (страница 44)
Н а н а ча л ьн о м  экр а н е  в ы б е р и те  т е с ти р о в а н и е , ко то р о е  н е о б хо д и м о  
п р о ве сти .«3.5.4 Подключение к ЛВС: Микропериметрическое тестирование» (страница 59)«3. 5.5 Режим применения микропериметрического тестирования» (страница 71)

Проверка и сохранение 
результатов тестирования

«3.3 Основная процедура тестирования» (страница 44)(Этап 9) «После завершения тестирования проверьте результат тестирования» (страница 46)«3.5.4 Подключение к ЛВС: Микропериметрическое тестирование» (Этап 11) (страница 59)«3.5.6 Подключение к ЛВС: Ретинография» (Этап 7) (страница 73)
Выключение устройства

«3.3.2 Выключение» (страница 50)«3.5.2 Подключение к ЛВС: Завершение тестирования» (страница 54)
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ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ: Подготовка к тесту

3.2 Подготовка к тестированию

1 В клю чите  ( I ) питание  устройства .

Подождите, пока появится начальный экран (Ноте). 
После включения питания на короткое время появится 
экран инициализации, который через десятые доли 
секунды сменится на начальный экран (Ноте).

2 С ним ите  кры ш ку с линзы  объектива.

3 П еред  использованием  вы полни те  проверку.

Перед использованием устройства проверьте следующие элементы:
• Отсутствие на экране сообщений об ошибке.
• Линза объектива чистая.
• Врач, проводящий обследование, управляет устройством при помощи кнопок на начальном 

экране (Ноте).
При возникновении нештатной ситуации незамедлительно прекратите использование устройства 
и выполните действия по устранению неисправностей в соответствии с пунктом « 4 .1  П о и с к  и 
у с т р а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й »  (с т р а н и ц а  83 ).

4  В ы пол ните  подготовку пациента.

1) Опишите пациенту цель тестирования и порядок действий при его выполнении.

Во врем я те с ти р о в а н и я  п о п р о си те  п а ц и е н та  сф о к у с и р о в а ть  взгл яд  на то ч ке  ф и кса ци и , 
с п р о е ц и р о в а н н о й  н а п р о ти в  его  глаза.

Е сли пац и ен т с о в е р ш а е т  д ей стви я  головой или глазам и , это  м ож ет о к аза ть  н егати вн ое вл и ян и е  на 
р езу л ьтаты  тести р о ван и я . Кроме того, при этом  возн и кает  пауза в х оде тести р о ван и я , что приводит 
к увели чени ю  врем ен и  тести рован и я.

Во врем я м и кр о п е р и м е тр и че ско го  те с ти р о в а н и я  п о п ро си те  
п а ц и е н та  вы п о л н и ть  с л е д у ю щ и е  д е й стви я .

У держ и вай те кнопку п ац и ен та лю бой рукой так, чтобы  на н ее  легко 
можно б ы л о  наж им ать, и наж м ите больш им  п ал ьц ем  на в с е  длину  
углубления кнопки.

Ф окусируясь на цели  ф иксации, пациенту с л е д у е т  н аж ать  на кнопку 
п ациента, когда он увидит стимул вокруг цели . (Не наж им айте, но 
у д ер ж и вай те  кнопку пациента).

П ри коротком  на ж а ти и  вы д а е тся  короткий звуковой  сигнал , и д л и н н о м  - д л и н н ы й  звуковой  
си гн а л  (1 ,5  секунд). П о сл е  вы д а ч и  д л и н н о го  звукового  си гн а л а  п о п р о си те  п а ц и е н та  не 
н а ж и м а ть  на кнопку паци е н та , а уд е р ж и в а ть  ее.

П осле вы дачи  длинного звукового си гн ала кнопка стан ови тся  неактивной, пока е е  не отпустить.
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2)

3)

4)

Протрите упор для лба * и опору для подбородка 
чистым ватным тампоном или марлей, смоченной 
медицинским спиртом.
При выполнении микропериметрического тестирования 
попросите пациента удерживать кнопку реагирования. 
Попросите пациента поместить подбородок на опору для 
подбородка и слегка надавить лбом на упор для лба.
В ы со та  о п о р ы  д л я  п о д б ор о д ка  не р е гул и р уе тся  д о  вы б о р а  
т е с ти р о в а н и я .

Е сл и  в ы со та  о п о р ы  д л я  п о д б ор о д ка  не п о д х о д и т  п а ц и е н ту , и ем у 
тр у д н о  п о л о ж и ть  на нее  п о д б ор о д о к, вы п о л н и те  эта п ы  1 - 4  из 
пункта  «3.3 Основная процедура тестирования» (страница 44) и 
о тр е гу л и р у й те  в ы с о ту  о п о р ы  д л я  п о д б ород ка .

(*В)

© .... - *\ W

/  //All//y/Y® i

Н е д о п у с к а й т е  п о с ту п а ю щ е й  извне  по д све тке  п р о ни ка ть  в п ол е  зр е н и я  па ци е н та .

П р о в ед ен и е  тести р о ван и я  в с р е д е  с  повы ш енной яркостью  м ож ет о к аза ть  н егати вн ое вли ян и е 
на р езу л ьтат ы  тест и р о в ан и я  в сл е д с тв и е  того, что зрач ок  п ац и ен та не д о ст ато ч н о  р асш и р яется .
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3.3 Основная процедура тестирования

На начальном  экране (Н о т е )  вы берите  те сти ро ван и е , которое  необ ходим о 
вы полнить.

Подробная информация по каждому тестированию

« 3 .5 .4  П о д к л ю ч е н и е  к  Л В С : М и к р о п е р и м е т р и ч е с к о е  т е с т и р о в а н и е »  (с т р а н и ц а  5 9 )

« 3 .5 .5  Р е ж и м  п р и м е н е н и я  м и к р о п е р и м е т р и ч е с к о г о  т е с т и р о в а н и я »  (с т р а н и ц а  71 )

« 3 .5 .6  П о д к л ю ч е н и е  к  Л В С :  Р е т и н о г р а ф и я »  (с т р а н и ц а  73 )

« 3 .5 .7  П о д к л ю ч е н и е  к  Л В С :  Т е с т и р о в а н и е  н а  ф и к с а ц и ю »  (с т р а н и ц а  75 )

или IН аж м ите  на кнопку В Ш  

тести ровани я .

в поле сообщения ниже отображается сообщение

, чтобы  вы брать  глаз д л я  вы полнения

Select Eye (Выберите глаз)
Н аж м ите  R ig h t (П р а в ы й ) или Le ft (Л евы й), что б ы  в ы б р а ть  глаз паци е н та .

Основной блок перемещается на сторону выбранного глаза.

А ВНИМАНИЕ!

• П е р е д  н а ж а ти е м  кнопки п о п ро си те  п а ц и е н та  не п р и б л и ж а ть  л и ц о , руки и л и  п а л ь ц ы  к о с н о вн о м у  
б л о ку  и и з м е р и те л ь н о м у  блоку.

Можно прищ ем ить пальц ы  или руки, а  лицо  п ац и ен та м ож ет соприкоснуться с  блоком .

Н аж м ите  на кнопку.

После того, как выбран правый или левый глаз, отображаются иконки индикации глаза, а иконка 
тестируемого глаза отображается синим цветом. В поле сообщения отображаются следующие 
сообщения.

Select Eye (Выберите глаз)
Н а ж м и те  R ig h t (П р ав ы й ) ил и  Le ft (Л евы й), что б ы  в ы б р а ть  глаз п а ц и е н та .

1

Adjust Chin rest (Отрегулируйте упор для подбородка)
Н а ж м и те  U p (В ве р х) и л и  D ow n  (Вниз) и л и  и сп о л ь зуй те  ср е д с тв а  р е гул и ро вки  
уп о р а  д л я  под б ор о д ка , что б ы  о тр е гу л и р о в а ть  уп о р  д л я  под б ор о д ка . П о сл е  

___________________________ з а ве р ш е н и я  н а ж м ите  на О К.___________________________

И спол ьзуйте  кнопки вверх/вниз д л я  упора  для  подбородка  чтобы

вы ровнять  вы соту  глаз пациента  с отм еткой уровня  глаз(*А).

Выровняйте высоту во время обследования пациента.
На экране отображается изображение передней части глаза пациента.
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Нажмите на кнопку ш ^ш ш  или или
кнопки вверх/вниз для упора для подбородка

( ® .  ® ) ,  чтобы выровнять центр 
направляющих патен^ для выравнивания(*С) с 
отметкой уровня глаз

Нажмите на кнопку I
Начнется автоматическое выравнивание по центру.
После завершения выравнивания выполняется переход к следующему этапу.
Для получения информации о ручном выполнении операций или о случаях возникновения 
ошибок см. « 3 .3 .1  П р о ц е д у р ы  п р и  в о з н и к н о в е н и и  о ш и б о к »  (с т р а н и ц а  4 7 ).

I Э тап П о л е  со о б щ е н и я

P u p il A lig n i 

(В ы р а в н и в  

з р а ч к а )

T ie n t

1а н и е

A u to m a tic  P up il A lig n m e n t in p ro g re ss ... 
(В ы п о л н я е тс я  а вто м а ти ч е ско е  
в ы р а в н и в а н и е  зрачка)

А в то м а т и ч е с к о е  в ы р а в н и в а н и е  л е р ед н е й  
ч а сти  глаза

i Э кран м е н я е тся  на экран о б с л е д о в а н и я
гл азн о го  дна .

п

R e t in a  A lig  

(В ы р а в н и в  

с е т ч а т к и )

I
n m e n t

1а н и е

A u to m a tic  R e tin a  A lig n m e n t in p ro g re ss ... 
(В ы п о л н я е тс я  а вто м а ти ч е ско е  
в ы р а в н и в а н и е  се тчатки )

А в то м а т и ч е с к о е  в ы р а в н и в а н и е  по  гл азном у 

д н у

i
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ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ: П одклю чение других устройств

я#*."'

Э тап П о л е  со о б щ е н и я

A u to m a tic  F ocu s  in p ro g re ss ... 
(В ы п о л н я е тс я  а вто м а ти че ска я  

ф о куси ро вка)
А в то м а ти ч е ска я  ф о куси ро вка  на гл азн о е  д но .

Retina
Focusing

Retina Focusing
(Фокусировка
сетчатки)

R e fe re n ce  f ib e r  se le c tio n  in 
p ro g re ss ... (В ы п о л н я е тся  вы б о р  
эта л о н н о го  волокна)

П о зи ц и о н и р о в а н и е  о п ти ч е ско го  р а б о ч е го  пятна  
(авто м а ти ч еско е )

Position
Check

Проверка
положения

P ost F ocu s  R e tina  A lig n m e n t in 
p ro g re ss ... (В ы п о л н я е тся  
в ы р а в н и в а н и е  сетчатки  после  
ф окуси ро вки )

У с т а н а в л и в а е т  п о з и ц и о н и р о в а н и е  на гл азн о е  д но

А в то м а ти ч е с к о е  о тс л е ж и в а н и е  на вы р а в н и ва н и е  
гл азного  д на

Ф ункции, вы п о л н я е м ы е  когда п а р а м е тр  
в ы р а в н и в а н и я  гл азн о го  д н а  у с та н о в л е н  на A u to  
(А вто м а ти ч е ски й ).

IR Control (ИК 
контроль)

У п р а в л е н и е  а в то м а ти ч е ско й  п о д св е ткой  при 
о б с л е д о в а н и и  гл азн о го  д н а

(и н ф р а кр а сн о е  изл уче н и е ).

В ы п о л н я е тся  п осл е  а в то м а ти ч е ско й  (ил и  ручной ) 
ф окуси ро вки . И н те н с и в н о с ть  п о дсветки  
р е гу л и р у е тс я  вр уч н ую  при п о м о щ и  ручки 
р е гул и ро вки  и н те н с и в н о с ти  п о дсв е тки  при 
о б с л е д о в а н и и  гл азн о го  д на .

После выполнения всех указанных выше этапов на 
изображении обследования глазного дна 
отображается точка фиксации (*D ).

В поле сообщения ниже отображается сообщение.

Move Fixation Target (Переместите цель фиксации)
П е р е та щ и те  ц е л ь  ф и ксации , ч то б ы  и зм енить  п ол е  о б зора . П о сл е  з а ве р ш е н и я

н а ж м ите  на О К.

Перетащите точку фиксации на экран исследования глазного дна, чтобы 
вывести на экран нужную область глазного дна для проведения испытания.

Нажмите на кнопку
Запустите выбранное тестирование.

После завершения тестирования проверьте его результаты.

10 Нажмите на кнопку iiH I .
Результат тестирования отображается на экране View (Просмотр).

11 Нажмите на кнопку
Появится начальный экран (Ноте).

12 Для выполнения следующего тестирования начните процедуру с (Этапа 4) в 
пункте «3.2 Подготовка к тестированию».

Чтобы завершить тестирование, см. п у н к т  « 3 .3 .2  В ы к л ю ч е н и е »  (с т р а н и ц а  5 0 ).

8

9
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ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ: Процедура базового теста

3.3.1 Процедуры при возникновении ошибок
в этом разделе описываются процедуры для каждой автоматической функции при возникновением 
ошибки до тестирования.
При возникновении ошибки автоматическая настройка изменяется на ручную.

С б о й  а в то м а ти ч е с к о го  в ы р а в н и в а н и я  п е р е д н е й  ч а сти  глаза  или гл азн о го  д н а  м о ж е т 
б ы ть  вы зва н  с л е д у ю щ и м . Ч то б ы  и зб еж ать  сб о я  или сн и зи ть  его  вл и я н и е  д о л ж н ы м  
о б р а зо м  п р о и н с тр у к ти р у й те  па ци е н та .

• П ациент п ередвин ул  лицо.
• П ациент часто  м оргал глазам и , не ф окуси руясь  на цели .

п Pupil
A tigm ent01-Н Ш Ш нС б ой  автоматического выравнивания передней части глаза

в поле сообщения отображается сообщение, и автоматическое выравнивание отменяется.

Manual Pupil Alignment (Ручное выравнивание зрачка)
Д л я вы р а в н и в а н и я  зрачка  п а ц и е н та  и сп о л ь зуй те  д ж о й сти к .

К огда за кр а ш е н н ы й  круг с о в п а д е т  с  ш е с ть ю  точкам и на прям ом  и зо б р а ж е н и и ,
н а ж м и те  на О К.

Pupil alignment failed (Сбой выравнивания зрачка)

Прочитайте сообщение и выполните выравнивание согласно процедурам, 
описанным ниже.

*В

1) Выровняйте шесть выравнивающих
направляющих  ̂ пятен вокруг круга
выравнивания ' при помощи регулятора грубой 
регулировки, джойстика и ручки джойстика.

Круг выравнивания (сплошная линия) 
О то б р а ж а е тс я  то л ь к о  при р учном  вы р а в н и ва н и и . 

Установите положение выравнивания путем 
выравнивания направляющих пятен.______
О тм е тка  нуж н о го  д и а м е тр а  зрачка  (п р е р ы в и с та я  л и н и я ) 
О то б р а ж а е тс я  то л ь ко  при ручном  вы р а в н и ва н и и . 
О тм е тка  о б о з н а ч а е т  нуж ны й д и а м е тр  зрачка  в 4  мм.

Когда на основном блоке и измерительном блоке 
превышен диапазон перемещения, появляется 
отметка предела (синие стрелки).
Приведите в движение регулятор грубой 
регулировки, джойстик и ручку джойстика в 
направление, указываемое стрелками.

А Y 
А / У  
А У

В в е р х  /  Вниз

«<  '  >» В п р а во  /  В л е во

В л е р е д  /  Н азад

2) Нажмите на кнопку В Ё Н .
Экран изменяется на экран обследования глазного дна для автоматического выравнивания по 
глазному дну.
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О Сбой автоматического выравнивания по глазному дну
в поле сообщения отображается сообщение, и автоматическое выравнивание отменяется.

Manual Retina Alignment (Ручное выравнивание сетчатки)
Д ля вы р а в н и в а н и я  сетчатки  п а ц и е н та  и с п о л ь зуй те  д ж о й сти к .

Когда д ва  пятна  с ф о куси р о в а н ы  и с ц е н тр и р о в а н ы  на прям ом  и зо б р а ж е н и и ,
н а ж м ите  О К

Retina alignment failed (Сбой выравнивания сетчатки)

Прочитайте сообщение и выполните выравнивание согласно процедурам, описанным ниже.

1) Переместите измерительный блок вперед или назад 
при помощи регулятора грубой регулировки и 
джойстика в такое положение, где оптические рабочие 
точки видно наиболее четко.
Оптические рабочие точки - это пара двух мигающих 
лампочек.

Когда на основном блоке и измерительном блоке 
превышен диапазон перемещения, появляется отметка 
предела (синие стрелки).

« О  С б о й  а в т о м а т и ч е с к о г о  в ы р а в н и в а н и я  по  
п е р е д н е й  ч а с т и  г л а з а »  (с т р а н и ц а  4 7 )

Приведите в движение регулятор грубой регулировки, 
джойстик и ручку джойстика в направлении, указанном 
стрелками.

2) Приведите в движение регулятор грубой регулировки, 
джойстик и ручку джойстика так, чтобы правая и левая 
оптические рабочие точки * находились на 
симметрических позициях на графиках оптических 
рабочих точек

3) Нажмите на кнопку I
Начинается автоматическая фокусировка по глазному 
дну.
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шшяяшшшяяш̂ явшт̂ г̂ ..

Inserting the compensation lens. Do you 
want to continue?

О  Н ЕШ Ш  Сбой автоматической фокусировки по глазному дну
Если автоматическая фокусировка не может быть 
выполнена, на экране появится окно сообщения.
Сбой автоматической фокусировки или рефракционная 
мощность глаза находится вне диапазона автоматической 
фокусировки.

Когда п а р а м е тр  S p lit b a r--S h o w  p a ra m e te r (Л иния р а з б и в к и -П о к а з а т ь  п а р ам е тр ) 
ус та н о в л е н  на “ N o” (« Н е т» ), п о л оса  ф окуси ро вки  не о то б р а ж а е тся .

В этом  с л у ч а е  о т р е гу л и р у й те  ф о кус  вр уч н ую  при п о м о щ и  л и н зы  корректировки  
д и о п тр и й  или п р и о с та н о в и те  т е с ти р о в а н и е  и у с та н о в и те  п а р а м е тр  на O N  (ВКЛ.).

Настройка параметров «О Система 1/4» (страница 97)

•  Чтобы вручную отрегулировать фокус без линзы 
корректировки диолтрий

1) Нажмите на кнопку No (Нет) на диалоговом окне с 
сообщением.
Вручную отрегулируйте фокус.

2) Выберите следующее так, чтобы верхняя и нижняя 
линия разбивки фокуса * сформировала одну линию.
Разбивка фокуса отображается в верхней части 
полосы фокусировки 

• Вращайте ручку фокусировки.

Нажмите на

(З З н И ).

или индикатора фокусировки

3) Нажмите на кнопку 
Начнется позиционирование цели фиксации.

Чтобы вручную отрегулировать фокус с линзой 
корректировки диоптрий

1) Нажмите на кнопку Yes (Да) в диалоговом окне с 
сообщением.
С экрана глазного дна исчезает полоса фокусировки, и 
разбивка фокуса не отображается.

Обследуйте изображение глазного дна и отрегулируйте 
фокус следующим образом:

Вращайте ручку фокусировки.

2)

Нажмите на или индикатора фокусировки

3) Нажмите на кнопку НИИ.
Начнется позиционирование цели фиксации.
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3.3.2 Выключение 
О Стандартное выключение

1

2
Д  Do you really want to shutdown?

OK Cancel

Ha начальном экране (Home) нажмите на кнопку_
Появится сообщение подтверждения выключения.

Нажмите на кнопку ОК.
• Сенсорный ЖК-дисплей: Затемняется (задняя подсветка выключена),
♦ Основной и измерительный блоки возвращаются в исходное положение.

Подождите, пока сигнальный светодиод не начнет мигать и не раздастся 
звуковой сигнал.

Д о те х  пор , пока у с тр о й с тв о  нельзя  вы кл ю чать , Ж К -д и сп л е й  с та н о в и тс я  те м н ы м . Т ем  не 
м енее, пока ус тр о й с тв о  о б р а б а ты в а е т  запуск, не  вы кл ю ча й те  п и та н и е  по о ш и б ке  д о  те х  
пор, пока м и га е т с в е то д и о д  и звуч и т звуковой  си гн а л .

4 Выключите питание устройства (О).

Когда н а ч и н а е т  м игать  си гн а л ь н ы й  све то д и о д , тр и  раза р а зд а д утся  тр и  звуко вы х си гн а л а . 
З вуко вы е  си гн а л ы  п р о д о л ж а ю т звуча ть  д о  те х  пор , пока не б у д е т  вы кл ю че н о  питание .

5  Поместите крышку объектива на линзу объектива.

6  Очистите упор для лба и упор для подбородка и поместите на устройство 
чехол от пыли.
Протрите устройство чистым ватным тампоном или марлей, смоченной медицинским спиртом. 
Содержите устройство в чистоте до следующего использования.

У б е д и те сь , что  Вы все гд а  за кр ы ва е те  у с тр о й с тв о  че хл о м  о т  п ы л и , когда оно  не 
и сп о л ьзуе тся .

О Завершение тестирования при транспортировке устройства
При транспортировке устройства установите устройство в режим упаковки (packing). В режиме 
упаковки (Packing) измерительный блок и упор для подбородка автоматически устанавливаются в 
положение, предназначенное для транспортировки.

f  Таким же образом, как описано в пункте «О С тандартное выключение», 

выключите питание (О) устройства.

2 Нажимая на кнопку упора для подбородка ( ® )  и удерживая ее, включите 

питание ( I ) устройства.
Продолжайте удерживать кнопку упора для подбородка до тех пор, пока не раздастся 
длинный звуковой сигнал (около 10 секунд).
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Когда устройство запущено и находится в режиме 
упаковки (packing), на правом экране отображается 
сообщение, а упор для подбородка и измерительная 
часть располагаются в нижней части.
Сообщение:
“Please wait...
Do not turn off the power” («Подождите... He выключайте 
питание»).

Д о т е х  пор, пока о то б р а ж а е тс я  со о б щ е н и е  "P le a s e  w a it... D o no t tu rn  o ff  th e  p o w e r" 
(« П о д о ж д и те ... H e вы кл ю ча й те  п и та н и е » ), не вы кл ю ча й те  п и тание .

Когда появляются сообщения, показанные 
справа, нажмите на экране на кнопку 
Shutdown (Выключение).

• Сенсорный ЖК-дисплей: Затемняется (задняя 
подсветка выключена).

Сообщение:
«This device is now ready to be packed. («Теперь 

устройство готово к упаковыванию.
Please press the Shutdown button. (Нажмите на 

кнопку Shutdown (Выключение))
Shut down the system. (Выключите систему.)
(After the pilot LED has blinked, please turn off 

power.)" (После того, как замигает сигнальный 
светодиод, выключите питание)».

Подождите, пока сигнальный светодиод не 
начнет мигать.

Г

This (ievke is now re«dy to be pecked. 
Pieese press the Shutd<^ button. 
Shut down the system,
(After the pilot LEO has blinked, 
pteiise turn off power.)

'Shutdown

Д о т е х  пор, пока у с тр о й с тв о  нел ьзя  вы кл ю ча ть , Ж К -д и сп л е й  с та н о в и тс я  те м н ы м . Т ем  не 
м енее, пока у с тр о й с тв о  о б р а б а ты в а е т  запуск, не  вы кл ю ча й те  п и та н и е  по о ш и б ке  д о  те х  
пор , пока м и га е т  с в е то д и о д  и з вуч и т  звуковой  си гн а л .

5  Выключите (О) питание устройства.

6 Поместите крьиику объектива на линзу объектива.

7 Снимите с устройства кнопку пациента, сетевой кабель и различные 
соединительные кабели.

8 Очистите упор для лба и упор для подбородка.
Протрите устройство чистым ватным тампоном или марлей, смоченной медицинским спиртом.

9  Упакуйте устройство в упаковочный материал, поставляемый при его 
продаже.
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3.4 Подключение других устройств

Устройство МР-3 предназначено для использования посредством ЛВС с компьютером, на 
котором установлено ПО NAVIS-EX и ПО МР Viewer, прилагаемое к ПО NAVIS-EX (далее - ПО 
МР Viewer).

А ВНИМАНИЕ!
Е сл и  у с тр о й с тв о  п о д кл ю ч е н о  п о ср е д ство м  Л В С  к д р уги м  у с тр о й с тв а м  таким , как вн е ш н и й  ПК, 
н а х о д я щ и й с я  в се ти  м е д и ц и н ско го  уч р е ж д е н и я , не п о дкл ю ч а й те  у с тр о й с тв о  к се ти , в ко торой  есть  
д о с т у п  в И нтернет.

У бед и тесь , что Вы вы полнили конф игурацию  локальн ой  сети  только  со связан н ы м и  с  ней устройствам и  
таким и, как ПК, на который у стан о вл ен о  ПО NAVIS-EX. Компания «НИДЕК» не н е с е т  о тветствен н ости  за  
п овреж дения, вы зв ан н ы е и н ф иц и ровани ем  ви русам и  и р асп р о стр ан ен и ем  вирусов, и не ком пенсирует 
зат р аты  по ним.

П ри п о д кл ю ч е н и и  у с тр о й с тв а  М Р -3  п о с р е д ство м  Л В С  п о л ьзуй те сь  се те вы м  ко н ц е н тр а то р ом .

В противном  сл у ч а е  н ад л еж ащ ая  с в я зь  м ож ет бы ть не у стан о вл ен а .

П ри п р и со е д и н е н и и  каб ел я  Л В С  у б е д и те сь , ч то  Вы вы кл ю чи л и  п и та н и е  устр о й ств а .

При п рисоединении  к аб е л я  ЛВС к устройству  при вклю ченном  устрой стве  м ож ет привести  к неисправности .

3.4.1 Процедура подключения к компьютеру

Вставьте кабели каждого устройства вертикально, соблюдая полярность.
Выньте кабель ЛВС (Рис. 1), удерживая вниз блокировочный зажим, отмеченный значком «*»,

Д ля п о д кл ю ч е н и я  ус тр о й с тв а  к се ти  (Л В С ), у с та н о в и те  п а р ам е тр ы  ус тр о й с тв а  и ПК, 
п р о к о н с у л ь т и р о в а в ш и с ь  с  се те вы м  а д м и н и стр а то р о м  уч р е ж д е н и я . В ы п ол н я ть  
п р о ц е д ур ы  п о д кл ю ч е н и я  р а зр е ш а е тся  то л ь ко  уп о л н о м о ч е н н о м у  се р в и с н о м у  п е р сон а л у .

Е сл и  п о д кл ю ч е н и е  к Л В С  о тс у тс тв у е т  ( «О Система 2/4» (страница 99J), не 
п р и с о е д и н я й те  каб ел ь Л В С  к ПК. Э то  м о ж е т за м е д л и ть  его  раб оту.

ВНИМАНИЕ!
Когда П О  N A V IS -E X  ус та н о в л е н о  в реж им  IP а др е са , а у с тр о й с тв о  М Р -3  п о д кл ю ч е н о  п о ср е д ство м  
Л В С  без п р и м е н е н и я  с е те во го  ко н ц е н тр а то р а , сн а ча л а  вкл ю ч а й те  у с тр о й с тв о  М Р -3 , а п о то м  - ПК.

ПО NAVIS-EX м ож ет не акти ви роваться  долж ны м  образом .
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3.5 Рабочие процедуры при подключении устройства 
посредством ЛВС

3.5.1 Подключение к ЛВС: Подготовка к 
тестированию

^  Включите компьютер.

2  Запустите ПО NAVIS-EX на компьютере.
Появится диалоговое окно регистрации.

3 Введите имя пользователя и пароль,
затем нажмите Login
(Зарегистрироваться).
На экране компьютера появится экран NAVIS-EX 
Patient List (Перечень пациентов в ПО NAVIS-EX)

Э кран п е р ечн я  п а ц и е н то в  в П О  
N A V IS -E X

4 Включите питание ( I)  устройства.
Подождите, пока появится начальный экран 
(Ноте).
После включения питания на короткое время 
появится экран инициализации, который через 
десятые доли секунды сменится на начальный 
экран (Ноте).

___________ _̂____________________ ____^

•  П р и б л и з и те л ь н о  в те ч е н и е  о д н о й  м инуты , д о  те х  
пор, пока не о то б р а зи тся  н а ча л ь н ы й  экран 
( Н о т е ) ,  Ж К -д и с п л е й  за те м н я ется . Т ем  не м енее, 
пока ус тр о й с тв о  о б р а б а ты в а е т  запуск, не 
в ы кл ю ча й те  п и та н и е  по ош иб ке.

На начальном экране (Н оте) зарегистрируйте/выберите идентификатор 
пациента, который будет подвергаться тестированию.

1 ) Н аж м ите на кнопку P atien ts (П ациенты ) (ВШИ).
П о я ви тся  экран  п е р ечн я  па ц и е н то в .

2 )  На экране перечня пациентов наж м ите на ф ам и лию  пациента, которы й б уд ет 

подвергаться  тестированию .

С о о тв е тс тв у ю щ и й  п а ц и е н т  б у д е т  вы д е л е н  си н и м  цветом .

Ч то б ы  з а р е ги с т р и р о в а ть  н о во го  п а ц и е н та , н а ж м и те  на кнопку N e w  (Н о вы й ) (I з щ .  ^  «3.5.3 Регистрация пациентов» (страница 55)
3 )  Н аж м ите на кнопку S e lect (В ы бери те ) (I
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П о я ви тся  н а ча л ь н ы й  экран  ( Н о т е ) .

П ри на ж а ти и  на кнопку м о ж е т
о то б р а з и ть с я  со о б щ е н и е , пока зан н о е  справа . 

О ткр ы в а е тся  экран  Im age  L is t (П е ре ч е н ь  
и зо б р а ж е н и й ) то го  ж е  са м о го  п а ц и е н та , или 
и н ф о р м а ц и я  о  нем  р е д а кти руе тся  в П О  N A V IS - 
ЕХ. В ы в е д и те  на экран  в ПО N A V IS -E X  п е р еч е н ь  
п а ц и е н то в .

^  This patient can't be selected since it has 
been locked by an other application.

6  Подготовьте пациента.

« П о д г о т о в к а  к  т е с т и р о в а н и ю »  (с т р а н и ц а  4 2 )  (Э т а п  4 )

3.5.2 Подключение к ЛВС: Завершение тестирования
На начальном экране (Н оте) нажмите на кнопку I
Появится окно подтверждения выключения.

Д  Do you really want to shutdown?

OK CancelНажмите на кнопку OK.
• Сенсорный ЖК-дисплей: Затемняется (задняя подсветка выключена).
• Основной и измерительный блоки возвращаются в исходное положение.

Подождите, пока сигнальный светодиод не начнет мигать и не раздастся 
звуковой сигнал.

Д о те х  пор , пока ус тр о й с тв о  нельзя  вы кл ю ча ть , Ж К -д и с п л е й  с т а н о в и тс я  тем н ы м . Т е м  не 
м е н е е, пока ус тр о й с тв о  о б р а б а ты в а е т  запуск, не  вы кл ю ча й те  п и та н и е  по о ш и б ке  д о  те х  
пор , пока м и га е т све то д и о д  и звучи т звуковой  си гн а л .

4 Выключите питание устройства (О).

Когда н а ч и н а е т  м игать  си гн а л ь н ы й  с в е то д и о д , тр и  раза р а зд а д утся  тр и  звуко вы х си гн а л а . 
З вуко вы е  си гн а л ы  п р о д о л ж а ю т звуча ть  д о  т е х  пор , пока не б у д е т  вы кл ю че н о  литание .

5  Выключите ПО NAVIS-EX на компьютере.

6  Выключите компьютер и отключите питание.

7 Поместите крышку объектива на линзу объектива.

8 Очистите упор для лба и упор для подбородка и поместите на устройство 
чехол от пыли.
Протрите устройство чистым ватным тампоном или марлей, смоченной медицинским спиртом. 
Содержите устройство в чистоте до следующего использования.

У б е д и те сь , ч то  Вы  всегда  за кр ы ва е те  ус тр о й с тв о  че хл о м  о т  п ы л и , когда о н о  не 
и сп о л ьзуе тся .
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3.5.3 Регистрация пациентов
описываетсяВ этом разделе 

пациентов.
регистрация

1 )  На экране перечня пациентов нажмите на
^ N e w

кнопку New (Новый) ( M l l i f l ) .
Появится экран регистрации нового пациента.

Введите информацию о пациенте и нажмите 

на кнопку Save (Сохранить) (1 = Ш И ).
И н ф о р м а ц и я  о  п а ц и е н т е  р е г и с т р и р у е т с я ,  и п о я в л я е т с я  

э к р а н  п е р е ч н я  п а ц и е н т о в .

Д л я  о т м е н ы  р е г и с т р а ц и и  н а ж м и т е  н а  к н о п к у  C a n c e l

(Отмена) (I ( * )  C a n ce l
)•

П о с л е  р е ги стр а ц и и  п а ц и е н та  его  д а н н ы е  нел ьзя  р е д а к ти р о в а ть  и л и  у д а л я ть  на 
ус тр о й с тв е . Р е д а кти р уй те  или у д а л я й те  д а н н ы е  в П О  N A V IS -E X .

П а ц и е н та  такж е  м ож но  за р е ги с тр и р о в а ть  в П О  N A V IS -E X . Д ля п о л уче н и я  и н ф о р м а ц и и  о 
м е то д е  р е ги с тр а ц и и  п а ц и е н то в  о б р а ти те с ь  к р уко в о д с тв у  по экс п л у а та ц и и  П О  N A V IS - 
EX.

Е сл и  и н ф о р м а ц и я  о п а ц и е н те  не о то б р а ж а е тс я  в ве р хн е й  ч а сти  экрана, зн а чи т п а ц и е н т  
не  вы б р а н . С н о ва  в ы б е р и те  п а ц и е н та .

О Пункты для ввода информации о пациенте

P a t ie n t  ID

( И д е н т и ф и к а т о р

п а ц и е н т а )

П ри на ж а ти и  на п о л е  о то б р а ж а е тс я  кл а ви а тур а .

Д ля ввод а  д а н н ы х  и с п о л ь з у й те  кла ви а тур у .

«• Ввод идентификатора пациента: Как использовать клавиатуру» (страница 56)
F irs t  N a m e  (И м я ) П ри на ж а ти и  на по л е  о то б р а ж а е тс я  кла ви а тур а .

Д ля ввод а  д а н н ы х  и с п о л ь зуй те  кла ви а тур у .«• Ввод фамилии, имени, комментария и истории при помощи клавиатуры» (страница 57)
M id d le  N a m e  ( О т ч е с т в о )

L a s t  N a m e  ( Ф а м и л и я )

D a te  o f  B ir th  (Д а т а  

р о ж д е н и я )

П ри на ж а ти и  на по л е  D a te  o f  B irth  (Д ата р о ж д е н и я ) о то б р а ж а е тс я  окно  ввод а  
д а ты .

((•  Ввод даты рождения» (страница 57)
R a c e  ( Н а ц и о н а л ь н о с т ь )

П ри на ж а ти и  на по л е  вв о д а  о то б р а ж а е тс я  вы п а д а ю щ е е  м еню . В ы б е р и те  
нуж н ую  н а ц и о н а л ь н о сть .

S e x (П о л )
□  M a le  (М у ж с к о й )□  F em a le  (Ж e н c к и й )□ N /S  (Н е  указано);

П р и ко сн и те сь  к с о о тв е тс тв у ю щ е м у  п о л ю  (п о я в л я е тс я  галочка).

55



ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ: Рабочие процедуры при подклю чении устройства через ЛВС

History (История)

С у щ е с тв у е т  д в а  сп о со б а  ввода.

В во д  при п ом ощ и кл а ви а тур ы

П ри на ж а ти и  на по л е  о то б р а ж а е тся  клави а тур а .

Д ля ввод а  д а н н ы х  и с п о л ь зуй те  кла ви а тур у .

«• Ввод фамилии, имени, комментария и истории при помощи клавиатуры» (страница 57)
В ы б о р  из п е речня  H is to ry  (И сто р и я )

П ри на ж а ти и  S e le c t ... (В ы б е р и те  ...) (I 
о то б р а ж а е тся  п е р е ч е н ь  H is to ry  (И сто р и я ).

I) сп р а ва  о т  п о л я  ввод а

O'abetc Rei Tcpethy

O aucora
AMO
Catamct

П о сл е  вы б о р а  н а и м е н о ва н и я  бо л е зн и  н а ж м ите  на кнопку О К.

Comment
(Комментарий)

П ри на ж а ти и  на по л е  о то б р а ж а е тся  кла ви а тур а .

Д ля ввод а  д а н н ы х  и с п о л ь зуй те  кла ви а тур у .«• Ввод фамилии, имени, комментария и истории при помощи клавиатуры» (страница 57)
•  Ввод идентификатора пациента; Как пользоваться клавиатурой

1) Нажмите на поле ввода.
Появится клавиатура.

С тр о ч н ы е  буквы  а л ф а в и та  /
Ч и сл а

2) Для ввода используйте клавиатуру.

П р о п и с н ы е  буквы  а л ф а в и та  / 
С и м в о л ы

Клавиша Shift (Кш В): Переключает регистр букв.
С тр о ч н ы е  буквы  /  Ч и сл а  <— > П р о п и сн ы е  буквы  /  С и м вол ы

Клавиши ( • ■  * ^ ) ;  Перемещают курсор. (Курсор можно перемещать напрямую,
нажимая на введенный символ).

I: Удаляет введенные символы. Перемещайте курсор иК ла ви ш а  B A C K S P A C E  I 
удаляйте символы.

Кнопка Ш : Отменяет ввод. При нажатии на эту кнопку закрывается клавиатура и 
отменяется ввод.

3) Нажмите клавишу ОК.
Клавиатура закрывается, и в каждом поле отображается введенная информация.
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•  Ввод фамилии, имени, комментария и истории при помощи клавиатуры

1) Нажмите на поле ввода.
Появится клавиатура.

L a s t Name X

{ ) _ *
Q W E R T Y U l O P f }  
A S D F G H J K L  : I

" Ц” ' 2 X C V В N M < > ?

Ч ►  OK

I j
С тр о ч н ы е  буквы  а л ф а в и та  /

Пример: Клавиатура для ввода фамилии
2) Для ввода ислользуйте клавиатуру.

Когда клавиша «А» отображается оранжевым цветом 
Введите алфавит, числа и символы напрямую.

П р о п и сн ы е  буквы  а л ф а в и та  /

Клавиша Shift (ВЫВ): Переключает регистр букв.
С тр о ч н ы е  буквы  а л ф а в и та  /  Ч и с л а  <— > П р о п и с н ы е  буквы  а л ф а в и та  /  С и м в ол ы

Клавиши Перемещают курсор. (Курсор можно перемещать напрямую,
нажимая на введенный символ).

I: Удаляет введенные символы. Перемещайте курсор иКлавиша BACKSPACE Ш Ш  
удаляйте символы.

КнолкаЫ: Отменяет ввод. При нажатии на эту кнолку закрывается клавиатура и 
отменяется ввод.

3) Нажмите клавишу ОК.
Клавиатура закрывается, и в каждом поле отображается введенная информация. 

•  Ввод даты рождения

1) Нажмите на поле ввода.
Отображается календарь для ввода даты рождения.

2) Выберите дату рождения. *А

Выберите ло лорядку: год месяц ' и день

Чтобы отменить ввод, нажмите на кнолку I
В следующей лроцедуре в качестве лримера 

выбрана дата "March 4, 1954" («4 марта 1954 
г.»).

(1) В ы б е р и те  год  ро ж д е н и я .

С у щ е с т в у е т  д в а  сп о со б а  ввода.

С д е л а й те  вы б о р  кнопкам и вп е р е д /н а за д

(*С)

н а за д  на о д и н  год  

вп е р е д  на о д и н  год

'В

2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28 29
30
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П о и ск  по год у

Н аж м и те  на кнопку года  и вы б е р и те  нуж ны й год из о то б р а ж а е м о го  перечня. 

Н а п р и в е д е н н о м  ниж е  п р и м е р е  показано, как в ы б р а ть  1954.

(2) В ы б е р и те  м е ся ц  р ож дения .

С у щ е с тв у е т  д в а  сп о со б а  ввода.

С д е л а й те  вы б о р  кнопкам и вп е р е д /н а за д  

Кнопка ilEiiiii: назад  на о д и н  м есяц  

Кнопка I B H :  в п е р е д  на о д и н  м е ся ц

В ы б о р  м е ся ц а  из п е речня

Н а ж м и те  на кнопку м есяца  и вы б е р и те  н уж ны й м е ся ц  из о то б р а ж а е м о го  п е речня . 

На п р и в е д е н н о м  ниж е  пр и м е р е  показано, как в ы б р а ть  "М а у»  («М а й » ).

1 2  3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27

28 29 30

1 2
3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30

31

3) Выберите дату рождения.
Календарь исчезает, а в поле Date of Birth (Дата рождения) отображается дата рождения.
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3.5.4 Подключение к ЛВС: Микропериметрическое тестирование
1 Выберите микропериметрическое тестирование “STATIC MICROPERIMETRY”.

•  При тестировании с конфигурацией тестирования по умолчанию

1) Нажмите на I
Появится экран STATIC MICROPERIMETRY (СТАТИЧЕСКАЯ МИКРОПЕРИМЕТРИЯ). 

При тестировании с зарегистрированной конфигург

1) Прикоснитесь к области Configuration (Конфигу 
Появится зарегистрированная конфигурация.

Нажмите на нужную конфигурацию.
Используйте полосу прокрутки (*а ) , чтобы прос
Появится экран STATIC
MICROPERIMETRY (СТАТИЧЕСКАЯ 
МИКРОПЕРИМЕТРИЯ).

2)

2 Выполните этапы с (Э тап 2) по (Э тап 6) в пункте «Основная 
процедура тестирования» (страница 44).

3 Перетащите цель фиксации на экран обследования глазного дна, чтобы 
отобразить нужную область глазного дна для тестирования.

4  Нажмите на кнопку. Н И И
Снова выполните автоматическое выравнивание по глазному дну.
Для получения информации по выполнению действий вручную см. пункт « 3 .3 .1  П р о ц е д у р ы  
п р и  в о з н и к н о в е н и и  о ш и б о к »  (с т р а н и ц а  4 7 ).

Этап Поле сообщения

Automatic Retina Alignment in progress... 
(Выполняется автоматическое 
выравнивание сетчатки)

Автоматическое выравнивание по глазному 
дну

1 1  Retina

Retina Alignment
(Выравнивание
сетчатки)

i
Reference fiber selection in progress... 
(Выполняется выбор эталонного 
волокна)

Позиционирование оптического рабочего 
пятна (автоматическое)

i

-
Automatic selection of Tracking 
Reference Image in progress... 
(Выполняется автоматический выбор 
отслеживания исходного изображения)

Получение исходного изображения для 
отслеживания глазного дна
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Э тап П о л е  с о о б щ е н и я

i

-
C o o rd in a te  sys te m  c a lib ra tio n  in 
p ro g re ss ... (В ы п о л н я е тся  кал иб ровка  
с и сте м ы  ко о рдинат)

К ал иб ровка  си сте м ы  к о о р д и н а т

В ы д а е тся  звуковой  си гн а л . П о п р о си те  
п а ц и е н та  с ф о к у с и р о в а т ь  взгл яд  на цели  
ф и кса ци и .

Когда движение глаза пациента стабильно
После завершения описанных выше этапов 
(калибровка системы координат), на полученном 
ИК изображении глазного дна (отслеживание 
исходного изображения глазного дна) 
отображается образец стимула(*Е).
В поле сообщения ниже отображается 
сообщение.

В поле сообщения ниже отображается сообщение.

Move Stimuli Образец (Переместите образец стимула)
П е р е та щ и те  о б р а з е ц  сти м ул а , ч то б ы  с м е сти ть  о б л а с ть  сти м у л и р о в а н и я . 

П о сл е  з а ве р ш е н и я  н а ж м ите  на О К.

i

Перейдите к этапу 5.
Когда движение глаза пациента нестабильно
Когда движение глаза пациента нестабильно, 
остановите выполнение указанных выше этапов 
(калибровка системы координат), на полученном ИК 
изображении глазного дна (отслеживание исходного 
изображения глазного дна) отображается образец 
стимула(*Е).

Кнопки в Я  ’ d :  Переключение 1/5 - 5/5

В поле сообщения ниже отображается сообщение.

В ы б е р и те  о тс л е ж и в а н и е  и схо д н о го  и зо б р а ж е н и я  и н а ж м ите  на О К.

Н аж м ите  R e ta ke  (П е ре сн я ть ), ч то б ы  п о л учи ть  н овы й ком плект 
изоб раж ений .

Прочитайте сообщение и выполните любую из процедур, описанных ниже.

Выберите ИК изображение глазного дна и нажмите на кнопку Accept (Принять) (НЁМ ).
В ы п о л н и те  ка л и б р о вку  си сте м ы  к о о р д и н а т д л я  вы б р а н н о го  и зо б р а ж е н и я  как д л я  о тсл е ж и ва н и я  
и схо д н о го  и зо б р а ж е н и я  глазного  дна .

Нажмите на кнопку Discard (Сброс) (к Э Ш Н ).
С н о ва  вы п о л н и те  д е й с тв и я , н а чи н ая  с  а вто м а ти ч е ско го  в ы р а в н и в а н и я  д о  ка л и б р о вки  си сте м ы  
координат.
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Когда на ИК изображении глазного дна (исходное изображение для отслеживания глазного 
дна) отображается образец стимула, а в поле сообщения появляется следующее 
сообщение, перейдите к этапу 5.

M o v e  S t im u li  О б р а з е ц  (П е р е м е с т и т е  о б р а з е ц  с т и м у л а )

П е р е та щ и те  о б р а з е ц  сти м ул а , ч то б ы  см е сти ть  о б л а с ть  с ти м у л и р о в а н и я .

П о с л е  з а ве р ш е н и я  н а ж м и те  на О К.

Когда параметр Pattern type (Тип образца) установлен на Auto (Автоматический), образец 
стимула отображается, как показано выше. Когда параметр Pattern type (Тип образца) 
установлен на Semi-automatic (Полуавтоматический) или Manual (Ручной), оператор 
устанавливает диапазон проецирования стимулов и количество стимулов для каждого 
тестирования.

« О  О б р а з е ц  с т и м у л а  (Т и п  о б р а з ц а ):  П о л у а в т о м а т и ч е с к и й /Р у ч н о й »  (с т р а н и ц а  6 9 )

« О  Н а с т р о й к и  м и к р о п е р и м е т р и ч е с к о г о  т е с т и р о в а н и я »  (с т р а н и ц а  9 1 )

Перетащите образец стимула на глазное дно в лоложение для тестирования.

6

7

Когда ч а с ть  о б р а зц а  сти м ул а  н а хо д и тся  вне  о б л а с ти  гл азн о го  д н а , в п о л е  с о о б щ е н и я  
о то б р а ж а е тс я  со о б щ е н и е .

пример) О д и н н ад ц а ть  точек  сти м ула н аход ятся  вн е  о б л асти  глазного д н а  и не могут бы ть 
п роец и рован ы .

^  There are 102 nominally unprojectable 
stimuli. Do you want to continue?

Е сл и  т е с ти р о в а н и е  п р о д о л ж а е тся , сти м ул ы , ко то р ы е  не м о гут  б ы ть  сп р о е ц и р о в а н ы , 

о то б р а ж а ю тс я  как « X » .

Сообщите пациенту, что тестирование сейчас начнется. Попросите его нажать 
на кнопку пациента, когда он увидит стимул.

Нажмите на кнопку I
Стимул проецируется на глазное дно, и тестирование начинается.

E xa m  in p ro g re ss ... (В ы п о л н я е тс я  п роверка)

i

A u to m a tic  A lig n m e n t K ee p in g  in p ro g re ss ... (В ы п о л н я е тс я  а в то м а ти ч е ско е
вы равнивание)*" '*

i

E xa m  in p ro g re ss ... (В ы п о л н я е тс я  п роверка)

*1: О б о зн ач ает , что вы п о л н яется  этап  Position C heck  (П роверка полож ения). Д ан н ая  п р оц едура не вы п ол н яется  
в ручном  реж им е.

Во время тестирования состояние проецирования стимула отображается в центре экрана. 
Состояние действия кнопки реагирования отображается на дисплее состояния в левой части 
экрана.
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Р озовы й: Т очки, кото р ы е  не б ы л и  п р о те сти р о ва н ы . Н о м е р  о б о зн а ча е т 
сте п е н ь  о све щ е н н о сти .

П р о чи е  цвета : Точки, которы е  б ы л и  п р о те с ти р о в а н ы  или п о д в е р га ю тся  
те с ти р о в а н и ю .

Ц ве т с о о тв е тс тв у е т  ц в е ту  на ш ка л е  сте п е н и  о с в е щ е н н о с ти  сти м ул а .9: Т очки, ко то р ы е  б ы л и  с п р о е ц и р о ва н ы .

Точки, ко то р ы е  п о д в е р га ю тся  те с ти р о в а н и ю . С те п е н ь  о с в е щ е н н о с ти  
с л е д у ю щ е й  п р оекц ии  ув е л и ч и в а е тс я  д о  о то б р а ж а е м о й  сте п е н и  
о с в е щ е н н о сти .

▼ :  Т очки, ко то р ы е  п о д в е р га ю тся  те с ти р о в а н и ю . С те п е н ь  о с в е щ е н н о с ти  
с л е д у ю щ е й  проекции  ум е н ь ш а е тс я  д о  о то б р а ж а е м о й  сте п е н и  о све щ е н н о сти .

■ : П р о е ц и р о в а н и е  не м о ж е т б ы ть  вы п оп н е н о . (Этап 5) Примечание
П р о е ц и р у е м ы е  точки м игаю т.

S T A T U S  (С О С Т О Я Н И Е )

T rig g e r (Т риггер )

R e le a se d  (О тп ущ е н ): Кнопка р е а ги р о ва н и я  не н а ж а та  (б е л ы й ) 

P re sse d  (Н аж ат): Кнопка р е а ги р о ва н и я  н а ж а та  (зел е н ы й )

Чтобы приостановить или возобновить тестирование

1) Нажмите на кнопку
Тестирование приостанавливается.
В поле сообщения ниже отображается сообщение.

E x a m  P a u s e d  (П р о в е р к а  п р и о с т а н о в л е н а )

Д ля п о вто р н о го  запуска  н а ж м ите  R e su m e  (В о зо б н о ви ть ).

►  Resume
2) Нажмите на кнопку I

Тестирование возобновляется. 

•  Чтобы отменить тестирование

1) Нажмите на кнопку I 
Тестирование прервано.
Появится диалоговое окно подтверждения отмены.

Do you really want to stop the exam?

OK Cancel

2) Нажмите на кнопку OK.
Отобразится результат тестирования до отмены.

Когда ф ун кц и я  съ ем ки цве тн ого  и зо б р а ж е н и я  гл азного  д н а  ус та н о в л е н а  на Y e s  (Да),

кнопка о то б р а ж а е тс я  под  экраном . С н и м о к цве тн ого  и зо б р а ж е н и я  гл азн о го  д н а
в ы п о л н я е тс я  н а ж атием  кнопки Т а к е  (С ъ ем ка).

3) Чтобы сохранить результат тестирования, нажмите на кнопку 

Чтобы сбросить результат тестирования, нажмите на кнопку
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A cce p t (П ринять): С о храняет результаты  тестирования  
и о то б р а ж а е т экран V ie w  (П росм отр).

А в то м а т и ч е с к о е  о тс л е ж и в а н и е  о тм е н я е тся , а о сн о вн о й  
б л о к  и и з м е р и те л ь н ы й  б л о к  в о з вр а щ а ю тся  в и схо д н ое  

п о л ож ен и е .

д и а л о го во е  окно Q  Are you sure you w a n t to discard current 
exam in atio n ?

i

П е р е й д и те  к эта п у  11.

D iscard (С брос): О тображ ается
под тверж дения  сброса.

i  _________________________________________

O K: С б р а с ы в а е т  р е з у л ь та т  те с ти р о в а н и я  и о то б р а ж а е т  

н а ч а л ь н ы й  экран  ( Н о т е ) .

C a n ce l (О тм е н а ): В о зв р а т к экр а н у  п р е д ы д у щ е го
те сти р о в а н и я .

П роцед ура  д л я  случаев, когда полож ение  глаза сил ьно  сд ви н ул о сь  во врем я тестирования

Т е сти р о ва н и е  отм еняется , и появляется  экран 
вы равни вания  гл азного  д на  (ручной режим). В поле 
сооб щ ения  ниж е отображ ается  сообщ ение.

Manual Retina Alignment (Ручное выравнивание сетчатки)
Д ля в ы р а в н и в а н и я  се тчатки  п а ц и е н та  и с п о л ь зуй те  д ж о й сти к .

Когда д ва  п ятн а  с ф о куси р о в а н ы  и с ц е н тр и р о в а н ы  на прям ом  и зо б р а ж е н и и , н а ж м и те
О К

Position check failed (Сбой проверки положения)

1 ) Для корректировки вы равни вания  испол ьзуйте  дж ойстик.

<Ю С б о й  а в т о м а т и ч е с к о г о  в ы р а в н и в а н и я  п о  г л а з н о м у  д н у »  (с т р а н и ц а  4 8 )

2)

3)

Н аж м ите на кнопку I 
П оявится экран T e s t (Т ести рование), и те сти р о ва н и е  продолж ается .

Н аж м ите на кнопку R etina A lig n m e n t (В ы равнивание  сетчатки) в правой части экрана, 

чтобы  установи ть  парам етр  вы равни вания  глазного  д на  на A u to  (А втом атическое).

П осле  установки парам етра  на A u to  (А втом атическое), правая сторона  экрана становится  
синей '

*А

R e tin a
A lio n m e n t

R e tin a
A lig n m e n t

4) Если во врем я тести р о ва н и я  глаз пациента сил ьно  отклоняется  и повторно  отображ ается  
сообщ ение, указанное выш е, для  продолж ения тести р о ва н и я  вы пол ните  этапы  1) - 3).

З а верш ение  тести р о ва н и я

Когда те сти р о ва н и е  заверш ено, появляется  
д и а л о го в о е  окно подтверж дения  вы полнения 
д о п о л н и те л ьн о го  тестирования .

1 ) Если в д о п о л н и те л ьн ы х  сти м улах нет 
необходим ости , наж м ите “ N o” («Н ет»). Если 
д о п о л н и те л ьн ы е  стим улы  необходим ы , 
наж м ите “Y e s ” («Да»).

0̂  stim u la tio n  is com pleted. Do you w a n t  
to add or recheck som e stim u li?
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ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ: Рабочие процедуры при подклю чении устройства через ЛВС

No (Нет): Нет необходимости в дополнительном тестировании.
Е сл и  п а р а м е тр  “O p tion a l C o lo r F un d u s  Im a g e ” (« Д о п о л н и те л ь н о е  и зо б р а ж е н и е  гл азн о го  д н а » ) уста н о вл е н  
на Y e s  (Да), п е р е й д и те  к съ е м ке  цве тн ого  и зо б р а ж е н и я  гл азного  д на .

Е сл и  п а р а м е тр  у с та н о в л е н  на N o (Н ет), з а в е р ш и те  т е с ти р о в а н и е  и п е р е й д и те  к эта п у  11.

Д ля п о л уче н и я  и н ф о р м а ц и и  о на стр о й ке  п а р ам е тр а  “O p tion a l C o lo r F un d u s  Im a g e ” (« Д о п о л н и те л ь н о е

и зо б р а ж е н и е  гл азн о го  д н а » ) см . пункт «О  Сбой автоматического выравнивания по глазному дну» (страница 48).
Е сл и  п а р а м е тр  “O p tion a l C o lo r F u n d u s  Im a g e ” (« Д о п о л н и те л ь н о е  и зо б р а ж е н и е  гл азн о го  д н а » ) у с та н о в л е н  
на Y e s  (Да), п е р е й д и те  к съ е м ке  цве тн ого  и зо б р а ж е н и я  глазного  д на .

Автоматическое выполнение съемки цветного изображения глазного дна ( « 1 0
А в т о м а т и ч е с к а я  ф у н к ц и я  к н о п к и »  (с т р а н и ц а  2 5 ) )

E xam  in p ro g re ss ... (В ы п о л н я е тс я  п роверка)

A u to m a tic  R e tina  A lig n m e n t in p ro g re ss ... (В ы п о л н я е тс я  а в то м а ти ч е ско е  
в ы р а в н и в а н и е  сетчатки)

1
R e fe re n c e  f ib e r  se le c tio n  in p ro g re ss ... (В ы п о л н я е тся  вы б о р  эта л о н н о го  во л окна)

i

Capturing fundus image (Съемка изображения глазного дна)
Im ag e  a cq u is itio n , p le a se  w a it... (П о л у ч е н и е  и зо б р а ж е н и я , п о д о ж д и те ...)

1
Exam Preview (Предварительный просмотр проверки)

W a it fo r  d a ta  p ro ce ss in g  o r S to p  o r R e ta ke  th e  c u rre n t e xam . (О ж и д а й те  о б р а б о тки  
д а н н ы х , о ста н о в и те  (S to p ) или в ы п о л н и те  п о вто р н ую  съ е м ку  (R e ta ke ) те кущ е й

проверки.

О то б р а ж а е тс я  экран  п р е д в а р и те л ь н о го  п р о см отра  
р е ти н о гр а ф и и  (п р о сто е  о то б р а ж е н и е ).

П е р е й д и те  к эта п у  8.

Выполнение вручную съемки цветного изображения
Н1ажмите пусковую  кнопку, п р о чи тав  с л е д у ю щ е е  со о б щ е н и е  ниж е.

Э кран  п р е д в а р и те л ь н о го  
п р о см о тр а  р е ти н о гр а ф и и  (п р о сто е  
о то б р а ж е н и е )

Grab the fundus image (Захват изображения глазного дна)
Ь1ажмите на кнопку д ж о й сти ка , ч то б ы  сд е л а ть  сним ок.
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Yes: Additional test is necessary (Да: Необходимо 
дополнительное тестирование).

П о я ви тся  экран  д о п о л н и те л ь н о го  те с ти р о в а н и я .«О Дополнительное тестирование» (страница 67)
П о сл е  в ы п о л н е н и я  д о п о л н и те л ь н о го  те с ти р о в а н и я , если 
“O p tio n a l C o lo r F u n d u s  Im a g e ” (« Д о п о л н и те л ь н о е  
и зо б р а ж е н и е  гл азн о го  д н а » ) у с та н о в л е н  на Y e s  (Да), 
п е р е й д и те  к съ е м ке  ц в е тн о го  и зо б р а ж е н и я  гл азн о го  дна .«О Настройки тестирования» (страница 91)«О Фиксация» (страница 95)
П р о ц е д у р а  съ ем ки та ка я  же, как и 
(« Н е т» ): N o a d d itio n a l te s t (Н е т
те с ти р о в а н и я ).

Е сл и  п а р а м е тр  “O p tio n a l C o lo r 
(« Д о п о л н и те л ь н о е  и зо б р а ж е н и е  
ус та н о в л е н  на No (Н е т), з а в е р ш и те  
п е р е й д и те  к э та п у  11.

8

микропериметрического
при вы б о р е  “N o ” 

д о п о л н и те л ь н о го

F un d u s  Im a g e ” 
гл азн о го  д н а » ) 

т е с ти р о в а н и е  и

Э кран д о п о л н и те л ь н о го  те с ти р о в а н и я

Если снятое изображение удовлетворительное, подождите, пока не появится 
экран предварительного просмотра. Если снятое изображение

неудовлетворительное, нажмите Retake (Переснять) (I I) кнопка.

Е сл и  н е во зм о ж н о  у д о в л е тв о р и те л ь н о  в ы п о л н и ть  ц в е тн о е  и зо б р а ж е н и е  гл азн о го  д н а , см. 
пун кт «3.5.8 Если нельзя получить удовлетворительное цветное изображение глазного дна» (страница 78).

Wait: The captured image is satisfactory (Ожидайте: 
снятое изображение удовлетворительно). 
Отображается экран предварительного просмотра 
ретинографии (детальное отображение).
Перейдите к этапу 9.

И К и зо б р а ж е н и е  гл азн о го  д на  и ц в е тн о е  и зо б р а ж е н и е  
гл азн о го  д н а , п о л у ч е н н ы е  в р е зул ь та те  те с ти р о в а н и я , 
н а к л а д ы в а ю тс я  и о то б р а ж а ю тс я  на кл е тчатом  ф оне.

Э кран  п р е д в а р и те л ь н о го  п р о см о тр а  
р е ти н о гр а ф и и  (д е та л ь н о е  о то б р а ж е н и е )

•  Retake (Переснять): Снятое изображение неудовлетворительное.
Повторно выполняется съемка изображения глазного дна, отображается экран 
предварительного просмотра ретинографии (простое отображение).

9 Убедитесь, что изображения, наложенные в 
клетчатом образце (ИК изображение и цветное 
изображение глазного дна), надлежащим образом 
выровнены путем обследования выравнивания 
кровеносных сосудов.

10 После проверки выравнивания при помощи 
следующих кнопок перейдите к следующему 
этапу.
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•  [Accept] (Принять): Выравнивание надлежащее. 
Отображается экран подтверждения результатов
тестирования с наложенным 
изображением глазного дна.

цветным

1) Чтобы проверить изображение, измените
отображаемое положение, перетащив 
изображение, или примените ползунок
увеличения, чтобы увеличить изображение для 
обследования.

Э кран  п о д тв е р ж д е н и я  р е зул ь та то в  
те с ти р о в а н и я

2) После проверки изображения при помощи описанных ниже кнопок перейдите к следующей 
операции.

[Accept] (Принять): Сохраняет результаты тестирования и отображает экран View 
(Просмотр).
А в то м а ти ч е с к о е  о тсл е ж и в а н и е  о тм е н я е тся , а о сн о вн о й  б л о к  и и з м е р и те л ь н ы й  б л о к  во зв р а щ а ю тс я  в 
и сх о д н о е  по л ож ен и е .

1

П е р е й д и те  к эта п у  17.

[Discard] (Сброс): Отображается диалоговое окно подтверждения сброса. 

«Чтобы отменить тестирование» (страница 62) Э тап  3)

[Retake] (Переснять): Выполните съемку дополнительного цветного
изображения глазного дна.

[R e ta ke ] (П е р е сн я ть ) на (Этапе 8): С н я то е  и зо б р а ж е н и е  н е уд о в л е тв о р и те л ь н о е .

•  [Manual Registration] (Регистрация вручную):
Выравнивание можно откорректировать.
Появится экран Manual Registration (Регистрация 
вручную).

чь « О  Р е г и с т р а ц и я  в р у ч н у ю »  (с т р а н и ц а  6 8 )

Э кран M an u a l R e g is tra tio n  
(Р е ги с тр а ц и я  вр учную )

^  Do you really want to stop the exam?

OK Cancel

[Stop] (Остановить): Отмена тестирования.
Появится диалоговое окно подтверждения отмены 
тестирования.

« О т м е н а  т е с т и р о в а н и я »  (с т р а н и ц а  6 2 )

1 1  Результат тестирования можно подробно просмотреть на экране View 
(Просмотр).

« Э к р а н  V ie w  (П р о с м о т р )»  (с т р а н и ц а  3 0 )

1 2  Нажмите кнопку Н оте  (Начальный экран)
Появится начальный экран (Ноте).
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О Дополнительное тестирование
После завершения микропериметрического тестирования применяются следующие методы 
повторного тестирования конкретной точки или тестирования_дополнитвл^

На Этапе 7 (с т р а н и ц а  6 1 ) появляется 
диалоговое окно подтверждения добавления 
дополнительного стимула.

0  S t im u la t io n  is  co m p le te d . Do y o u  w a n t  
to a d d  o r re ch e c k  so m e  s t im u li?

Нажмите на кнопку Yes (Да).
Появится экран дополнительного тестирования.
Область, очерченная пунктирными квадратами 
на изображении глазного дна, увеличивается и 
отображается в нижней левой части экрана.

М а с ш та б и р о в а н и е  на уве л и ч е н н о м  экр а н е  м ож но изм е н и ть  в н а стр о й ке  п а р а м е тр о в .

К о эф ф и ц и ен т  м асш таб и р о ван и я  д л я  п росм отра точек  высокой точности: 1х /  2х / 4х ----- 2х - зн ач ен и е  по
ум олчанию .

«4.4.3 Настройка применения» (страница 96)

2 Перетащите квадрат(*А) или увеличенный экранов) на изображение глазного 
дна так, чтобы центр квадрата(*С) совпадал с положением, необходимым для 
тестирования.

3 Слегка выровняйте положение нажатием на кнопки ^ 1 ,  D I ,  D  или D  (*о).

4  Выберите первичную степень освещенности, нажав на шкалу стимулов.

или к*Е)

+  Add/Recheck

Если нужная степень освещенности не отображается, нажмите на кнопку 
чтобы переместить шкалу.
Выбранная степень освещенности выделяется синим цветом '

5 Нажмите на кнопку Add vertex (Добавить вершину)
Добавленный или повторно проверенный стимул отображается в качестве точки для 
проецирования (розовым цветом) в центре квадрата.

6 Повторите Этапы со 2 по 5 столько раз, сколько необходимо для нужного 
числа точек.

7 Нажмите на кнопку I
Тестируются только установленные точки.
Когда тестирование завершено, снова появится диалоговое окно подтверждения, 
отображенное выше.
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О Регистрация вручную
Когда цветное изображение глазного дна снято после микропериметрического тестирования, 
этот метод корректирует выравнивание между полученным ИК изображением и цветным 
изображением глазного дна. Регистрацию вручную также можно выполнять при тестировании на 
фиксацию.

7 Нажмите на кнопку Manual Registration

(Регистрация вручную) шшшшм на экране 
предварительного просмотра
ретинографии (подробное отображение).
Появится экран Manual Registration (Регистрация 
вручную).

2 Для ИК изображения глазного дна и 
цветного изображения глазного дна 
перетаидите квадрат(*А) или увеличенный 
экран(*В) на изображение глазного дна так, 
чтобы центр квадрата совпадал с 
отметкой (ориентиром) положения каждого 
изображения.

«о Д о п о л н и т е л ь н о е  т е с т и р о в а н и е »  
(с т р а н и ц а  6 7 )

Указание для отметки (ориентира): место
соединения или пересечения сосудов.

3 Нажмите на кнопку Add pair (Добавить
+  A d d  p a ir

пару)
Первая отметка определена.

Повторите Этапы со 2 по 
определить вторую отметку.
Для повторного определения отметки:

5, чтобы

[Undo] (Возврат): Ориентир удаляется.

[Redo] (Повтор): Отображает квадраты в 
предыду1цем положении.

Нажмите на кнопку I
Появится экран предварительного просмотра 
ретинографии (детальное отображение)
Выравнивание изображения скорректировано.

I

I
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П О Р Я Д О К  ЭКСПЛУАТАЦИИ; Р а б о ч и е  п р о ц е д у р ы  при п о д к л ю ч ен и и  у с т р о й с т в а  ч е р е з  Л В С

о Образец стимула (Тип образца): Полуавтоматический/Ручной
При выполнении микропериметрического тестирования с конфигурацией тестирования, тип 
образца которой - полуавтоматический или ручной, оператор устанавливает диапазон 
проецирования стимула и количество стимулов для каждого тестирования.

•  Полуавтоматический
Определите область проецирования стимула и количество стимулов, которые необходимо 
спроецировать для выполнения тестирования.

1 ) Выполните этапы с (Э т а п а  1) по (Э т а п  4 ) в 
пункте « 3 .5 .4  П о д к л ю ч е н и е  к  Л В С :
М и к р о п е р и м е т р и ч е с к о е  т е с т и р о в а н и е »
(с т р а н и ц а  5 9 ).

Отображается экран настройки проецирования 
стимула.
Область, очерченная пунктирным квадратом на 
изображении глазного дна, увеличивается и 
отображается в нижней левой части экрана.

М|МЬя|к ^

_*_ 1

'■г #  * ' ■■■

М а с ш т а б и р о в а н и е  н а  у в е л и ч е н н о м  э к р а н е  м о ж н о  и з м е н и т ь  в  н а с т р о й к е  п а р а м е т р о в .

К о эф ф и ц и ен т  м асш таб и р о ван и я  д л я  п росм отра точ ек  вы сокой точности: 1х /  2х  / 4х----- 2х - зн ач ен и е  по
ум олчанию .

«4.4.3 Настройка применения» (страница 96)

В поле сообщения ниже отображается сообщение.

Pattern Editing Wizard (Мастер редактирования образца)
D ra w  t h e  p a t t e r n  o u tl in e . W h e n  f in is h e d , p r e s s  A c c e p t  p a t te r n  a r e a  ( О ч е р т и т е  к о н т у р  

о б р а з ц а .  П о  з а в е р ш е н и и  н а ж м и т е  н а  A c c e p t  p a t te r n  a r e a  (П р и н я т ь  о б л а с т ь  о б р а з ц а ) .

2 )  П еретащ ите  квадрат или увели ченны й экран ™  на изображ ение глазного  д на  так
(*В)

чтобы центр квадрата совпадал с положением, необходимым для тестирования.

3 )  Выполните точную настройку положения нажатием на D, ̂ 1, D, или D(•D)

+A dd/R ectieck
4 )  Н аж м ите на кнопку A dd ve rtex  (Д обавить верш ину)

5 )  Повторите Этапы со 2 по 5, чтобы определить область проецирования стимула. 
Для повторного определения пары:

I [U n d o ] (В о з в р а т ) :  У д а л е н и е  д о б а в л е н н о й  то ч к и .

I [R e d o ]  (П о в т о р ) :  О т о б р а ж а е т  к в а д р а т  в  п р е д ы д у щ е м  п о л о ж е н и и .

6) Нажмите на кнопку Accept Pattern Area (Принять область образца)
^  Accept 

pa tte rn  area
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ш м

Определяется область проецирования 
стимулов. В области отображаются точки 
проецирования стимулов.

7) Увеличьте или уменьшите общ ее число стимулов до нужного количества. 
К н о п к а  « -» : У м е н ь ш и т е  о б щ е е  ч и с л о  с т и м у л о в  д л я  п р о е ц и р о в а н и я .

К н о п к а  « + » : У в е л и ч ь т е  о б щ е е  ч и с л о  с т и м у л о в  д л я  п р о е ц и р о в а н и я .

8) Выберите первичную степень освещенности, нажав на шкалу стимулов.

или Е)Если нужная степень освещенности не отображается, нажмите на кнопку I 
чтобы переместить шкалу.
Выбранная степень освещенности выделяется синим цветом

9) Сообщите пациенту, что тестирование сейчас начнется и попросите его нажать на кнопку 
пациента, когда он увидит стимул.

p a tte rn  area10) Нажмите на кнопку Accept density (Принять плотность) I
Стимулы проецируются на глазное дно, и тестирование начинается. (Э т а п  7)
(с т р а н и ц а  6 1 )

Ручной
Определите стимулы для выполнения тестирования.

1) Выполните этапы с (Э т а п а  1) по (Э т а п  4 ) в пункте « 3 .5 .4  П о д к л ю ч е н и е  к  Л В С :  

М и к р о п е р и м е т р и ч е с к о е  т е с т и р о в а н и е »  (с т р а н и ц а  5 9 ).

Область, очерченная пунктирным квадратом на изображении глазного дна, 
увеличивается и отображается в нижней левой части экрана.

М а с ш т а б и р о в а н и е  н а  у в е л и ч е н н о м  э к р а н е  м о ж н о  и з м е н и т ь  в  н а с т р о й к е  п а р а м е т р о в .

К о эф ф и ц и ен т м асш таб и р о ван и я  д л я  просм отра точек  вы сокой точности: 1х /  2х /  4х— 2х - зн ач ен и е  по 
ум олчанию .

«4.4.3 Настройка применения» (страница 96)

В поле сообщения ниже отображается сообщение.
Редактирование образца

Ч т о б ы  и з м е н и т ь  о б л а с т ь  с т и м у л и р о в а н и я ,  о т р е д а к т и р у й т е  о б р а з е ц .  П о с л е  з а в е р ш е н и я
н а ж м и т е  н а  О К .

2 Перетащите квадрат(*А) или увеличенный экран(*В) на изображение глазного дна так, 
чтобы центр квадрата(*С) совпадал с положением, необходимым для тестирования.
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Ю,О.Цили03 )  Выполните точную настройку положения нажатием на I
4 )  В ы берите  степень  освещ енности  стим ула, наж ав на ш калу стим улов.

Если нужная степень освещенности не отображается, нажмите на кнопку I 
чтобы переместить шкалу.

CD)

ИЛ И
1СЕ)

Выбранная степень освещенности выделяется синим цветом (*F)

5 )  Нажмите на кнопку Add (Добавить) I
Добавленный или повторно проверенный стимул отображается в качестве точки для 
проецирования (розовым цветом) в центре квадрата.

6  Повторите Этапы со 2 по 5 столько раз, сколько необходимо для нужного числа точек.

7 )  Сообщите пациенту, что тестирование сейчас начнется и попросите его нажать на кнопку 
пациента, когда он увидит стимул.

8 ) Нажмите на кнопку

Стимулы проецируются на глазное дно, и тестирование начинается. (Э т а п  7)
(с т р а н и ц а  61)

3.5.5 Режим применения микропериметрического тестирования
Микропериметрическое тестирование выполняется, когда пациент фокусируется на цели 
фиксации и нажимает на кнопку пациента, увидев стимул.
Эта функция используется для применения операции кнопки пациента.

1 Нажмите на
Экран меняется на экран применения (ПРИМЕНЕНИЕ СТАТИЧЕСКОЙ МИКРОПЕРИМЕТРИИ).

2 Выполните этапы с (Э тапа 2) по (Э тап  6) в пункте «Основная процедура 
тестирования» (страница 44).

3 Перетаидите цель фиксации на экран обследования глазного дна, чтобы 
отобразить нужную область глазного дна для тестирования.

4  Нажмите на кнопку

Снова выполните автоматическое выравнивание по глазному дну.
Э т а п П о л е  с о о б щ е н и я

18!

A u to m a tic  R e tin a  A lig n m e n t  in p r o g r e s s . . .  
( В ы п о л н я е т с я  а в т о м а т и ч е с к о е  
в ы р а в н и в а н и е  с е т ч а т к и )

А в т о м а т и ч е с к о е  в ы р а в н и в а н и е  п о  г л а з н о м у  
д н у

R e t i n a  A l i g n m e n t

( В ы р а в н и в а н и е
с е т ч а т к и )

i
R e f e r e n c e  f ib e r  s e le c t io n  in p r o g r e s s . . .  
( В ы п о л н я е т с я  в ы б о р  э т а л о н н о г о  
в о л о к н а )

П о з и ц и о н и р о в а н и е  о п т и ч е с к о г о  р а б о ч е г о  
п я т н а  ( а в т о м а т и ч е с к о е )

i

-

A u to m a tic  s e le c t io n  o f  T ra c k in g  
R e f e r e n c e  I m a g e  in p r o g r e s s . . .  
( В ы п о л н я е т с я  а в т о м а т и ч е с к и й  в ы б о р  
о т с л е ж и в а н и я  и с х о д н о г о  и з о б р а ж е н и я )

П о л у ч е н и е  и с х о д н о г о  и з о б р а ж е н и я  д л я  
о т с л е ж и в а н и я  г л а з н о г о  д н а

1
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C o o r d in a te  s y s t e m  c a l ib ra tio n  in 
p r o g r e s s . . .  (В ы п о л н я е т с я  к а л и б р о в к а  
с и с т е м ы  к о о р д и н а т )

К а л и б р о в к а  с и с т е м ы  к о о р д и н а т

В ы д а е т с я  з в у к о в о й  с и г н а л . П о л р о с и т е  
л а ц и е н т а  с ф о к у с и р о в а т ь  в з г л я д  н а  ц е л и  
ф и к с а ц и и .

После завершения выполнения вышеуказанных 
этапов отображается экран настройки 
проецирования стимулов.

STATIC m k ;r o p [ ш м р  try  • Nidet<530 ■ arou mp Nidek vi.’uv 2m'

V

в поле сообщения ниже отображается сообщение.

Редактирование образца
Ч т о б ы  и з м е н и т ь  о б л а с т ь  с т и м у л и р о в а н и я ,  о т р е д а к т и р у й т е  о б р а з е ц .  П о с л е  з а в е р ш е н и я

н а ж м и т е  н а  О К .

5 Перетащите квадрат(*А) или увеличенный экран **®̂ на изображение глазного 
дна так, чтобы центр квадрата(*С) совпадал с положением, необходимым для 
тестирования.

М а с ш т а б и р о в а н и е  н а  у в е л и ч е н н о м  э к р а н е  м о ж н о  и з м е н и т ь  в  н а с т р о й к е  п а р а м е т р о в .

К о эф ф и ц и ен т  м асш таб и р о ван и я  д л я  просм отра точ ек  высокой точности: 1х / 2х /  4х ----- 2х - зн ач ен и е  по
ум олчанию .

«4.4.3 Настройка применения» (страница 96)

6 Выполните точную настройку положения нажатием на Ю, D, илиО

7 Выберите степень освещенности стимула, нажав на шкалу стимулов.

Если нужная степень освещенности не отображается, нажмите на кнопку 
чтобы переместить шкалу.
Выбранная степень освещенности выделяется синим цветом

или

(•D)

1(*Е)

0  \
о )  Нажмите на кнопку Add (Добавить)

Добавленный или повторно проверенный стимул отображается в качестве точки для 
проецирования (розовым цветом) в центре квадрата.

9 Повторите Этапы со 5 по 8 столько раз, сколько необходимо для нужного 
числа точек.

10 Сообщите пациенту, что тестирование сейчас начнется и попросите его 
нажать на кнопку пациента, когда он увидит стимул.

11 Нажмите на кнопку I
Начните тестирование.
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Стимулы проецируются с заданной яркостью. Яркость не изменяется.

Р о з о в ы й :  П р о е ц и р у е м ы е  т о ч к и . Н о м е р  о б о з н а ч а е т  с т е п е н ь
о с в е щ е н н о с т и .

П р о ч и е  ц в е т а ,  о т л и ч н ы е  о т  р о з о в о г о :  Т е с т и р о в а н и е  з а в е р ш е н о

1 4 :  П а ц и е н т  н а ж а л  н а  кн о п ку  р е а г и р о в а н и я .

(Ц вет со о тве тству ет  цвету  на ш кале степени  освещ ен н о сти  стим ула).

О
о : П а ц и е н т  н е  н а ж а л  н а  кн о п ку  р е а г и р о в а н и я .

X: С т и м у л ы  н а х о д я т с я  в н е  о б л а с т и  г л а з н о г о  д н а  и н е  м о гу т  б ы т ь  
с п р о е ц и р о в а н ы .

П р о е ц и р у е м ы е  т о ч к и  м и га ю т .

12

Когда тестирование завершено, появляется диалоговое окно подтверждения выполнения 
дополнительного тестирования.

Если дополнительные стимулы 
необходимы, нажмите на кнопку Yes (Да).
Чтобы завершить тестирование, нажмите 
на кнопку No (Нет).
Yes (Да): Экран меняется на экран справа.

Кнопка добавления:

+  Add/Recheck
[+ A dd] ( Д о б а в и т ь )

[+ A d d /R e c h e c k ]  ( + Д о б а в и т ь /П о в т о р н о  п р о в е р и т ь )

Выполните этапы с 5 по 10.
Точки завершенного тестирования можно 
задать снова для выполнения тестирования.

No (Нет): Завершите тестирование и вернитесь к 
начальному экрану (Ноте).

3.5.6 Подключение к ЛВС: Ретинография

1 Выберите параметр “RETINOGRAPHY” («РЕТИНОГРАФИЯ»).
Выберите конфигурацию тестирования таким же образом, как в пункте « 3 .5 .4  П о д к л ю ч е н и е  к  

Л В С :  М и к р о п е р и м е т р и ч е с к о е  т е с т и р о в а н и е »  (с т р а н и ц а  5 9 )  (Э т а п  1).

2 Выполните этапы с (Эт апа 2) по (Эт ап 6) в пункте «Основная процедура 
т ест ирования» (ст раница 44).

3 Перетащите цель фиксации на экран обследования глазного дна, чтобы 
отобразить нужную область глазного дна для съемки.

4 Нажмите на кнопку I
Снова выполните автоматическое выравнивание по глазному дну и снимите цветное 
изображение глазного дна при помощи функции автоматической съемки.

A u to m a tic  R e t in a  A lig n m e n t in p r o g r e s s . . .  ( В ы п о л н я е т с я  а в т о м а т и ч е с к о е  в ы р а в н и в а н и е
с е т ч а т к и )

i

R e f e r e n c e  f ib e r  s e le c t io n  in p r o g r e s s . . .  ( В ы п о л н я е т с я  в ы б о р  э т а л о н н о г о  в о л о к н а )
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иг

Capturing fundus image (Съемка изображения глазного дна)
Image acquisition, please wait... (Получение изображения, подождите...)

i
Exam Preview (Предварительный просмотр проверки)

Wait for data processing or Stop or Retake the current exam. (Ожидайте обработки данных, 
остановите (Stop) или выполните повторную съемку (Retake) текущей проверки.

После завершения выполнения вышеуказанных 
этапов отображается экран подтверждения 
результатов тестирования.

Экран подтверждения результатов 
тестирования

5 Чтобы проверить изображение, измените отображаемое положение, 
перетащив изображение, или примените ползунок увеличения, чтобы 
увеличить изображение для обследования.

Если невозможно удовлетворительно выполнить цветное изображение глазного дна, см. 
пункт «3.5.8 Если нельзя получить удовлет ворит ельное цвет ное изображение  
глазного дна» (ст раница 78).

6 Нажмите на соответствующую кнопку.

[Accept] (Принять): Сохраняет результаты тестирования и отображает экран View 
(Просмотр).

Автоматическое отслеживание отменяется, а основной блок и измерительный блок 
возвращаются в исходное положение.

i
Перейдите к этапу 7.

^  Are you sure you w ant to discard current 
exam ination?

[Discard] (Сброс): Сбрасывает
результат тестирования. Отображается 
диалоговое окно подтверждения сброса.

I
ОК: Сбрасывает снятое изображение и

отображает начальный экран (Ноте).
Cancel (Отмена): Отображает экран подтверждения результатов тестирования.

7 Результат тестирования можно подробно рассмотреть на экране View 
(Просмотр).

« Э к р а н  V ie w  (П р о с м о т р )»  (с т р а н и ц а  3 0 )

8 Нажмите на кнопку Н оте  (Начальный экран).
Появится начальный экран (Ноте).
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3.5.7 Подключение к ЛВС: Тестирование на фиксацию
1 Выберите тестирование на фиксацию “FIXATION” («ФИКСАЦИЯ»),

Выберите конфигурацию тестирования таким же образом, как в пункте « 3 .5 .4  П о д к л ю ч е н и е  к  

Л В С :  М и к р о п е р и м е т р и ч е с к о е  т е с т и р о в а н и е »  (с т р а н и ц а  5 9 ). (Э т а п  1)

Выполните этапы с (Э тапа 2) по (Э тап  6) в пункте «Основная процедура 
тестирования» (страница 44).

2

3

4

Перетащите цель фиксации на экран обследования глазного дна, чтобы 
отобразить нужную область глазного дна для тестирования.

Нажмите на кнопку Н 1 Н .

Выполните следующие этапы и начните тестирование на фиксацию.
Этап П оле сооб щ ен и я

1 1
I I  Alicrtment ^ ^ ^ ^ ^ 1

A utom atic  R e tina  A lignm ent in p ro g ress... 
(В ы п олн яется  авто м ати ч еск о е  
вы р ав н и в ан и е  сетчатки)

А втом ати ч еское вы р ав н и в ан и е  по глазн ом у дну

R etina A lignm ent
(В ы равн и ван и е
сетчатки)

1
▼

R e fe re n c e  fiber se lec tion  in p ro g ress... 
(В ы п олн яется  вы бор  эталон н ого  волокна)

П ози ц и он и рован и е оптического раб о ч его  пятна 
(автом ати ческое)

i

-

A utom atic  se lec tio n  of T racking R e fe ren ce  
Im age in p ro g ress... (В ы полняется 
автом ати ч ески й  вы бор  о тслеж и ван и я 
исходного изображ ен и я)

П олучение исходного и зображ ен и я д л я  
отслеж и ван и я гл а з н о го д н а

i
-

C o ord inate  sy s te m  calibration in p ro g ress... 
(В ы п олн яется калибровка систем ы  
координат)

К алибровка си стем ы  координат

В ы д ается  звуковой сигнал. П оп роси те пац и ен та 
сф о к у си р о вать  взгл яд  на цели  ф иксации .

1
1 Exam  in p ro g ress ... (В ы полняется проверка) Н ач ал о  тест и р о в ан и я  на ф иксацию  |

1
-

A utom atic  A lignm ent K eeping in p ro g ress... 
(В ы п олн яется авто м ати ч еск о е  
выравнивание)**^*

В ы полнение тести р о ван и я  на ф иксацию

- Exam  in p ro g ress ... (В ы полняется проверка)

*1: О б о зн ач ает , что в ы п о л н яется  этап  Position C h eck  (П роверка полож ения). Д ан н ая  п роц ед у р а  не в ы п о л н яется  в ручном 
реж им е.

» Завершение тестирования
После истечения заданного периода времени тестирования оно завершается.
Если параметр “Optional Color Fundus Image” («Дополнительное изображение глазного дна») 
установлен на Yes (Да), перейдите к съемке цветного изображения глазного дна.
Если параметр установлен на No (Нет), завершите тестирование и перейдите к этапу 6.
Для получения информации о настройке параметра “Optional Color Fundus Image” 

(«Дополнительное изображение глазного дна») см. лункт «О Ф и к с а ц и я »  (с т р а н и ц а  9 5 ).
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Если параметр “Optional Color Fundus Image” («Дополнительное изображение глазного дна») 
установлен на Yes (Да), процедуры по съемке цветного изображения глазного дна будут 
заключаться в следующем.

Автоматическое выполнение съемки цветного изображения глазного дна ( ' Ъ  
А в т о м а т и ч е с к а я  ф у н к ц и я  к н о п к и »  (с т р а н и ц а  2 5 ))

«10

E x a m  in p r o g r e s s . . .  (В ы п о л н я е т с я  п р о в е р к а )

i

A u to m a tic  R e tin a  A lig n m e n t in p r o g r e s s . . .  (В ы п о л н я е т с я  а в т о м а т и ч е с к о е  в ы р а в н и в а н и е
с е т ч а т к и )

i

R e f e r e n c e  f ib e r  s e le c t io n  in p r o g r e s s . . .  ( В ы п о л н я е т с я  в ы б о р  э т а л о н н о г о  в о л о к н а )

i

Capturing fundus image (Съемка изображения глазного дна)
I m a g e  a c q u is i t io n ,  p l e a s e  w a it.. .  ( П о л у ч е н и е  и з о б р а ж е н и я ,  п о д о ж д и т е . . . )

i

Exam Preview (Предварительный просмотр проверки)
W a it fo r  d a t a  p r o c e s s in g  o r  S to p  o r  R e ta k e  t h e  c u r r e n t  e x a m . ( О ж и д а й т е  о б р а б о т к и  д а н н ы х , 

о с т а н о в и т е  (S to p )  и л и  в ы п о л н и т е  п о в т о р н у ю  с ъ е м к у  ( R e ta k e )  т е к у щ е й  п р о в е р к и .

Отображается экран предварительного просмотра 
ретинографии (простое отображение).

Э к р а н  п р е д в а р и т е л ь н о г о  п р о с м о т р а  
р е т и н о г р а ф и и  ( п р о с т о е  о т о б р а ж е н и е )

Выполнение вручную съемки цветного изображения
Н а ж м и т е  п у с к о в у ю  кн оп ку , п р о ч и т а в  с л е д у ю щ е е  с о о б щ е н и е  н и ж е .

Grab the fundus image (Захват изображения глазного дна)
Н а ж м и т е  н а  к н о п к у  д ж о й с т и к а , ч т о б ы  с д е л а т ь  с н и м о к .

> Чтобы приостановить или возобновить тестирование

« 3 .5 .4  П о д к л ю ч е н и е  к  Л В С : М и к р о п е р и м е т р и ч е с к о е  т е с т и р о в а н и е »  (с т р а н и ц а  5 9 )  
(Э т а п  7)

• Чтобы отменить тестирование

« 3 .5 .4  П о д к л ю ч е н и е  к  Л В С :  М и к р о п е р и м е т р и ч е с к о е  т е с т и р о в а н и е »  (с т р а н и ц а  5 9 )  
(Э т а п  7)

► Процедура для случаев, когда положение глаза сильно сдвинулось во время тестирования

« 3 .5 .4  П о д к л ю ч е н и е  к  Л В С : М и к р о п е р и м е т р и ч е с к о е  т е с т и р о в а н и е »  (с т р а н и ц а  5 9 )  

(Э т а п  7)

5 Выполните Этапы с 8 по 10 в пункте «3.5.4 Подключение к ЛВС: 
Микропериметрическое тестирование» (страница 59).
Регистрация вручную «О Р е г и с т р а ц и я  в р у ч н ую » (с т р а н и ц а  68 )
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6 Результат тестирования можно подробно рассмотреть на экране View 
(Просмотр).

« Э к р а н  V ie w  (П р о с м о т р )»  (с т р а н и ц а  3 0 )

7 Нажмите на кнопку Н оте  (Начальный экран)
Появится начальный экран (Ноте).

f f -  Home
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3.5.8 Если нельзя получить удовлетворительное цветное 
изображение глазного дна

в соответствии с выравниванием между основным блоком и глазами пациента на цветное 
изображение глазного дна может быть спроецирована черная тень. Для улучшения качества 
съемки пользуйтесь таблицей, приведенной ниже.

Признак Причина и ее устранение

У д о в л е т в о р и т е л ь н о е
и з о б р а ж е н и е

Т е м н о е  п я т н о  р я д о м  
ц е н т р о м  и з о б р а ж е н и я

З р а ч о к  п а ц и е н т а  н е  д о с т а т о ч н о  
р а с ш и р е н .

У в е л и ч ь т е  р а с ш и р е н и е  з р а ч к а  
п а ц и е н т а .

Е с л и  р а с ш и р е н и е  з р а ч к а  
п р е д с т а в л я е т с я  с л о ж н ы м ,
у в е л и ч ь т е  и н т е н с и в н о с т ь  в с п ы ш к и  
д л я  с ъ е м к и  и з о б р а ж е н и я .

Б е л о е  о т р а ж е н и е  
п е р и ф е р и и  и з о б р а ж е н и я

н а

О с н о в н о й  б л о к  с м е щ е н  о т  г л а з а  
п а ц и е н т а .

О б н а р у ж е н о  в  в е р х н е й  ч а с т и :  
п е р е м е с т и т е  о с н о в н о й  б л о к  в в е р х

О б н а р у ж е н о  в  н и ж н е й  ч а с т и :
п е р е м е с т и т е  о с н о в н о й  б л о к  в н и з

О б н а р у ж е н о  в  п р а в о й  ч а с т и :
п е р е м е с т и т е  о с н о в н о й  б л о к  в п р а в о  

О б н а р у ж е н о  в л е в о й  ч а с т и :
п е р е м е с т и т е  о с н о в н о й  б л о к  в л е в о

Б е л о е  о т р а ж е н и е  в  н и ж н е й  
ч а с т и  и з о б р а ж е н и я .

З а к р ы л о с ь  в е к о  п а ц и е н т а .

П о п р о с и т е  п а ц и е н т а  ш и р о к о  
о т к р ы т ь  г л а з а .  Е с л и  п а ц и е н т  н е  
м о ж е т  д о с т а т о ч н о  ш и р о к о  о т к р ы т ь  
г л а з а ,  п р и п о д н и м и т е  г л а з н о е  в е к о  
т а к , ч т о б ы  н е  н а ж а т ь  н а  г л а з н о е  
я б л о к о .

И з о б р а ж е н и е  м о ж е т  б ы т ь  с н я т о  в 
м о м е н т  м о р г а н и я .

П о п р о с и т е  п а ц и е н т а  н е  м о р г а т ь  и 
как  м о ж н о  б ы с т р е е  в ы п о л н и т е  
с ъ е м к у .
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Признак Причина и ее устранение

Н а  и з о б р а ж е н и и  п о я в л я е т с я  
п я т н о  к р у г л о й  и л и  л и н е й н о й  
ф о р м ы  б л е к л о - б е л о г о  ц в е т а .

Р е с н и ц ы  п а ц и е н т а  м о гу т  з а с л о н я т ь  
н уж н ую  о т м е т к у  д и а м е т р а  з р а ч к а .  

П о п р о с и т е  п а ц и е н т а  ш и р о к о  
о т к р ы т ь  г л а з а .  Е с л и  п а ц и е н т  н е  
м о ж е т  д о с т а т о ч н о  ш и р о к о  о т к р ы т ь  
г л а з а ,  п р и п о д н и м и т е  г л а з н о е  в е к о  
т а к , ч т о б ы  н е  н а ж а т ь  н а  г л а з н о е  
я б л о к о .

У п а ц и е н т а  ч р е з м е р н о е  
с л е з о о т д е л е н и е .

В ы п о л н и т е  с ъ е м к у  и з о б р а ж е н и я ,  
в ы т е р е в  с л е з у  с  г л а з а  п а ц и е н т а .

В ц е н т р е  и з о б р а ж е н и я  - б е л о е  
п я т н о .

В с е  и з о б р а ж е н и е  с т а н о в и т с я  
б е л ы м .

Л и н з а  о б ъ е к т и в а  з а г р я з н е н а .

«4.5.1 О чист ка  
о б ъ ект и ва »  (ст раница  100)

л и н зы
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3.6 Последующее тестирование

Последующее тестирование может выполняться при тех же условиях, что и предыдущие 
тестирования.
Последующее тестирование выполняется по результатам микропериметрического тестирования и 
тестирования на фиксацию.
Последующее тестирование выполняется по снимку изображения глазного дна.

1 Чтобы выполнить последующее тестирование, выберите результат нужного 
предыдущего тестирования на экране Exam (Проверка).

2 Чтобы проверить результат предыдущего тестирования, нажмите на кнопку

View (Просмотр) для отображения результатов на экране View
(Просмотр). Проверьте данные тестирования.
Если проверка не требуется, выполните Этап 3 на экране Exam (Проверка).

3 )  Нажмите на кнопку FollowUp (Последующее тестирование) ЬЕШВН.
Отображается такой же экран Exam (Проверка), что и в предыдущем тестировании.

4  При выполнении микропериметрического тестирования попросите пациента 
удерживать кнопку пациента.

5  Выполните этапы с (Э тапа 2) по (Э тап 5) в пункте «Основная процедура 
тестирования» (страница 44).

6 Нажмите на кнопку
Начните выравнивание и выполните съемку исходного изображения для отслеживания 
глазного дна (ИК изображение глазного дна).

A u to m a tic  s e le c t io n  o f  T ra c k in g  R e f e r e n c e  I m a g e  in p r o g r e s s . . .  (В ы п о л н я е т с я  
а в т о м а т и ч е с к и й  в ы б о р  о т с л е ж и в а н и я  и с х о д н о г о  и з о б р а ж е н и я )

i 
i

_L
Image Registration Result (Результат регистрации изображения)

A c c e p t  t h e  im a g e  r e g is t r a t io n  r e s u l t  o r  p r o c e e d  w ith  M a n u a l R e g is t r a t io n  (П р и м и т е  р е з у л ь т а т  
р е г и с т р а ц и и  и з о б р а ж е н и я  и л и  п е р е й д и т е  к р у ч н о й  р е г и с т р а ц и и )

После получения изображения полученное изображение и исходное изображение для 
отслеживания предыдущих данных накладываются и отображаются в попеременно клетчатом 
образце с фоном в виде шахматной доски.

И  (Черный и белый): Исходное изображение
отслеживания последующего тестирования

Полученное исходное изображение для
отслеживания

Ш  (Фиолетовый): Исходное изображение для
отслеживания базовой линии

Исходное изображение для отслеживания
предыдущих данных

Э к р а н  п р о в е р к и  и с х о д н о г о  и з о б р а ж е н и я  
д л я  п о с л е д у ю щ е г о  т е с т и р о в а н и я  

( М и к р о п е р и м е т р и ч е с к о е  т е с т и р о в а н и е )
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7 Просмотрев выравнивание отметок таких, как кровеносные сосуды, убедитесь, 
что наложенные изображения (исходные изображения для отслеживания) 
должны образом выровнены.

8 Выполните операцию таким же образом, как и в пункте «3.5.4 Подключение к 

ЛВС: Микропериметрическое тестирование». (Э тап 10)

^  Accept

•  Accept (Принять): Выравнивание надлежащее.
Микропериметрическое тестирование:
Микропериметрическое тестирование выполняется с теми же положениями фиксации и тем же 
образцом стимула, что и в данных предыдущего тестирования.
Тестирование на фиксацию
Микропериметрическое тестирование выполняется с теми же положениями фиксации, что и в 
данных предыдущего тестирования.

W  Manual 
^  Registration Registration] (Регистрация вручную): Выравнивание можно•  ■1Ш111еШ11[Мапиа1

откорректировать.
Появится экран Manual Registration (Регистрация вручную).

« о  Регистрация вручную» (с т р а н и ц а  6 8 )

После завершения тестирования результат тестирования можно подробно 
просмотреть на экране View (Просмотр).

« 2 .2 .6  Э к р а н  V ie w  (П р о с м о т р )»  (с т р а н и ц а  3 0 )

По сохраненным результатам на дисплее указывается, имеется ли последующее 
тестирование.

History (История)*"' ’̂: Последующее тестирование -14.10.2014 г. 10:33 (1)
YYYY/MM/DDDD Time (Время в формате ГГГГ/ММ/ДДДД (Количество раз выполнения 
последующего тестирования)

Данные тестирования, на основании которых выполнялось последующее тестирование, 
идентифицируются отображением "Baseline -» («Базовая линия -»).

Если последующее тестирование выполняется по данным последующего тестирования, 
данные последующего тестирования, выполненного ранее, становятся данными базовой 
линии.
пример) Выберите данные для выполнения последующего тестирования.

i
Данные базовой линии последующего тестирования от 14.10.2014 г. 10:33 (1) и последующего 
тестирования от 04.01.2015 г. 11:12 (2) одинаковы.

Нажмите на кнопку Ноте (Начальный экран) I 
Появится начальный экран (Ноте).

• ^ Н о т е
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 ̂ НАСТРОЙКИ И ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ

4.1 Поиск И устранение неисправностей

в случае возникновения сбоев в работе устройства сделайте попытку исправить их в 
соответствии со следующей таблицей перед обращением в компанию «НИДЕК» или к 
своему уполномоченному дистрибьютору.

Признак Метод устранения

Сигнальная лампа не горит при 
включенном питании устройства.

• Сетевой кабель не подключен к розетке.
После лроверки входа литания и лодключения кабеля снова 
вставьте вилку в розетку.

Сенсорный ЖК-дисплей 
неожиданно выключается.

• Если сигнальная ламла мигает, устройство находится в 
режиме ожидания (Sleep).
Чтобы восстановить работу устройства, нажмите на любую 
кнопку.

Основной блок не перемещается 
вправо или влево.
Основной блок не перемещается 
вперед или назад.

• Диапазон перемещения измерительного блока ограничен, 
чтобы избежать контакта с лицом пациента.
После перемещения измерительного блока в сторону 
оператора им снова можно пользоваться.

Измерительным блоком нельзя 
управлять при помощи джойстика.

• Нельзя выполнять операции до завершения выбора глаза для 
проведения тестирования и регулирования опоры для 
подбородка.

• Перед тем, как приступить к работе с измерительным блоком, 
убедитесь, что Вы завершили указанные действия.

Если причину неисправности нельзя устранить при помощи указанных методов, обратитесь в 
компанию «НИДЕК» или к своему уполномоченному дистрибьютору.
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4.2 Сообщения об ошибках и способы их устранения

о

■  Если на экране появляется ошибка кнопки реагирования или отправки данных о результатах 
тестирования, исправьте ошибку согласно инструкциям, приведенным в колонке «Причина и 
ее устранение».
Если возникает ошибка, отличная от ошибки кнопки реагирования или отправки данных о 
результатах тестирования, выключите питание устройства и обратитесь в компанию «НИДЕК» 
или к своему уполномоченному дистрибьютору.
Для получения информации о выключении питания см. пункт « 3 .3 .2  В ы к л ю ч е н и е »  (с т р а н и ц а  
5 0 ).

Если ошибку невозможно исправить, обратитесь в компанию «НИДЕК» или к своему 
уполномоченному дистрибьютору. Заранее подготовьте заводской номер основного 
устройства и ПК, информацию об ошибке и причине ее возникновения.

Ошибка кнопки пациента
Ошибка, связанная с кнопкой пациента. При 
возникновении ошибки справа отображается 
сообщение.

А  Please check the response button 
condition

Состояние
генерирования ошибки 
кнопка реагирования

Причина и ее устранение

При запуске К н о п к а  п а ц и е н т а  н е  п о д к л ю ч е н а  д о л ж н ы м  о б р а з о м ,  и л и  к н о п к а  п а ц и е н т а  
с л о м а н а .

В ы к л ю ч и т е  п и т а н и е  у с т р о й с т в а  и н а д е ж н о  п о в т о р н о  п о д к л ю ч и т е  р а з ъ е м  
к н оп ки  п а ц и е н т а  к п о р т у  кн оп ки  п а ц и е н т а .

Е с л и  п о с л е  т о г о , как  у с т р о й с т в о  с н о в а  в к л ю ч и т с я , н а  э к р а н е  п о я в л я е т с я  т а  
ж е  о ш и б к а , в ы к л ю ч и т е  у с т р о й с т в о  и о б р а т и т е с ь  в  к о м п а н и ю  « Н И Д Е К »  и л и  
к с в о е м у  у п о л н о м о ч е н н о м у  д и с т р и б ь ю т о р у .

В о  в р е м я  т е с т и р о в а н и я П а ц и е н т  н а ж и м а е т  н а  кн о п ку  п а ц и е н т а  ( п р и б л и з и т е л ь н о  4 5  с е к у н д  и л и  
б о л е е )

П о п р о с и т е  п а ц и е н т а  н е  н а ж и м а т ь  н а  кн о п ку  п а ц и е н т а ,  н о  у д е р ж и в а т ь  е е .  

С о с т о я н и е  кн оп ки  п а ц и е н т а  ( н а ж а т а /о т п у щ е н а )  м о ж н о  п р о в е р и т ь  н а

д и с п л е е  с о с т о я н и я  с л е в а  о т  э к р а н а  т е с т и р о в а н и я .  «3 Состояние» 
(страница 23)
Trigger (Триггер)
Отпущен: белы й  

Нажат: зел ен ы й

П о с л е  п о д т в е р ж д е н и я  т о г о , ч т о  к н о п к а  о т п у щ е н а  м о ж н о  п р о д о л ж и т ь  
т е с т и р о в а н и е .  (П р и  п р и к а с а н и и  к с о о б щ е н и ю  о н о  у д а л я е т с я  с  э к р а н а ) .

К о г д а  п р о д о л ж и т е л ь н о м  н а х о ж д е н и и  к н оп ки  в  с о с т о я н и и  н а ж а т и я  и 
у д е р ж и в а н и я  м о ж е т  п р о и з о й т и  н е и с п р а в н о с т ь  у с т р о й с т в а .  В ы к л ю ч и т е  
п и т а н и е  у с т р о й с т в а  и о б р а т и т е с ь  в  к о м п а н и ю  « Н И Д Е К »  и л и  к с в о е м у  
у п о л н о м о ч е н н о м у  д и с т р и б ь ю т о р у .___________________________________________________

Ф о т о г р а ф и ю  г л а з н о г о  д н а  (“В Е Т 1 Ы О О Р А Р Н У ”/« Р Е Т И Н О Г Р А Ф И Я » )  и т е с т и р о в а н и е  н а  
ф и к с а ц и ю  (Т 1 Х А Т Ю Н 7 « Ф И К С А Ц И Я » ) м о ж н о  в ы п о л н и т ь  д а ж е  п р и  в о з н и к н о в е н и и  о ш и б к и  
кн оп ки  п а ц и е н т а .  Д л я  в ы п о л н е н и я  т е с т и р о в а н и я  с н а ч а л а  п р и к о с н и т е с ь  к с о о б щ е н и ю  и 
у д а л и т е  е г о  с  э к р а н а .
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О Ошибка отправки данных о результатах тестирования
При возникновении сбоя в передаче данных о результатах тестирования в ПО NAVIS-EX 
(после нажатия на кнопку Accept (Принять) на экране результатов тестирования) следуйте 
нижелриведенным инструкциям.
Если после выполнения следующих лроцедур, на экране появляется та же ошибка, выключите 
устройство и обратитесь в компанию «НИДЕК» или к своему улолномоченному дистрибьютору. 
При возникновении ошибки справа отображается с 
ообщение.

X  Exam Saving failed! Data can not be sent 
to the server.

2

3

Нажмите на кнопку OK.
Сообщение изменяется.
В зависимости от того, где возникает ошибка связи, 
сообщение может не отображаться. В этом случае 
вернитесь к начальному экрану (Ноте) и перейдите 
к этапу 3.

Нажмите на кнопку ОК.
Отображается начальный экран (Ноте).

Нажмите на кнопку Settings (Настройки)
•llfp Settings

Отображается экран System2/4 (Система 2/4). 
Поле Pending Exams Management 
(Управление незавершенными проверками)

Н е к о т о р ы е  д а н н ы е  т е с т и р о в а н и я  д л я  э т о г о  
к л и е н т а  б ы л и  с о х р а н е н ы , н о  н е  о т п р а в л е н ы  н а  
с е р в е р  П О  N A V IS -E X .

Э т о т  м о г л о  п р о и з о й т и  и з - з а  о ш и б к и  
п о д к л ю ч е н и я  м е ж д у  у с т р о й с т в о м  и с е р в е р о м .  

Ч т о б ы  п р о в е р и т ь  и с о х р а н и т ь  н а с т р о й к и  
п о д к л ю ч е н и я , н а ж м и т е  н а  к н о п к у  C o n n e c t  a n d  
s e n d  d a t a  (П о д к л ю ч и т ь  и о т п р а в и т ь  д а н н ы е ) .

П р и  н а ж а т и и  н а  кн о п к у  D e le te  d a t a  (У д а л и т ь  
д а н н ы е )  н е з а в е р ш е н н о е  т е с т и р о в а н и е  б у д е т  
с т е р т о ,  и в с я  и н ф о р м а ц и я  по  н е м у  - п о т е р я н а .

X  N A VIS-EX connection failed: please 
check connection settings.

В соответствии с сообщением выполните следующую операцию.

Для повторной отправки результата тестирования

1) Проверьте подключение кабеля ЛВС между устройством и ПК.

2) Нажмите на кнопку Connect and send data (Подключить и отправить данные)
C o n n e c t a n d  s e n d  d a ta Г А )

Успешное подключение к ПО NAVIS-EX: 
П е р е й д и т е  к э т а п у  3 ).

Q  The connection to Navis-EX database 
server has been successfully established!

Сбой подключения к ПО NAVIS-EX; Failed to connect to the Navis-EX  
database server: review the connection 
settings.
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Е с л и  в р е м я  о т  в р е м е н и  п р о и с х о д и т  с б о й  п о д к л ю ч е н и я  к П О  N A V IS -E X , н а ж м и т е  н а  кн о п к у  О К , а

• Ц  Нсипе
з а т е м  - н а  кн о п ку  Н о т е  (Н а ч а л ь н ы й  э к р а н )  I

В е р н и т е с ь  к н а ч а л ь н о м у  э к р а н у  ( Н о т е ) ,  в ы к л ю ч и т е  п и т а н и е  у с т р о й с т в а  и о б р а т и т е с ь  в к о м п а н и ю  
« Н И Д Е К »  и л и  к с в о е м у  у п о л н о м о ч е н н о м у  д и с т р и б ь ю т о р у .

3) Нажмите на кнопку ОК.
Отобразится сообщение подтверждения отправки 
результата тестирования.

< И н ф о р м а ц и я  о  д а н н ы х  р е з у л ь т а т а  т е с т и р о в а н и я >

E x a m  ty p e  (Т ип  п р о в е р к и )

P a t ie n t  (П а ц и е н т )

E y e : le f t/r ig h t e y e  (Г л а з :  л е в ы й /п р а в ы й )

^  Pending exam found.

Exam type: Retinography 
Patient: NIDEK 
Eye: left

Please press OK to save it on NAVIS-EX

4) Нажмите на кнопку OK.
Если не отображается параметр "Data storage field being pended" («Заполнение поля 
хранения данных не завершено»), результат тестирования отправляется с экрана 
System2/4 (Система 2/4).

Е с л и  п р о и с х о д и т  с б о й  п р и  о т п р а в к е  д а н н ы х  в  П О  N A V IS -E X , д л я  п о в т о р н о г о  в ы п о л н е н и я  
о п е р а ц и и  п е р е з а п у с т и т е  ПК, н а  к о т о р о м  у с т а н о в л е н о  П О  N A V IS -E X , и в е р н и т е с ь  к э т а п у  
3 )  в ы ш е .

5) Для отображения начального экрана (Ноте) нажмите на кнопку Ноте (Начальный экран).

чтобы проверить данные о результате
й  Exams

6) Нажмите на кнопку Exams (Проверки) 
тестирования на экране Exam (Проверка).

Для отмены получения данны х о результате тестирования

1) Нажмите на кнопку Delete data (Удалить данные) 
Справа отображается сообщение.

Delete data гв )

Do you want to delete the pending 
exams from the client?
Pressing Yes all the locally stored data 

will be erased.

2) Нажмите на кнопку Yes (Да), затем на кнопку Ноте (Начальный экран), чтобы вернуться 
на начальный экран (Ноте).
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4.3 Крепление бумаги для опоры для подбородка

“/  Вытащите два фиксатора бумаги для подбородка.

2 Возьмите надлежащее количество бумаги для упора для подбородка из новой 
пачки.
Невозможно за один раз прикрепить полностью новую пачку бумаги для подбородка. 
Убедитесь, что Вы взяли пачку толщиной 6 мм или менее из всей пачки.

3 Вставьте фиксаторы бумаги для подбородка в бумагу для подбородка.
Вставьте фиксаторы бумаги для подбородка в отверстия на бумаге для подбородка.

4  Прикрепите бумагу для подбородка к упору для подбородка

1) Придерживая фиксаторы бумаги для подбородка, вставьте один из фиксаторов в одно 
из двух отверстий на упоре для подбородка.

2) Вставьте второй фиксатор для закрепления бумаги для подбородка во второе отверстие 
на упоре для подбородка.
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4.4 Настройка параметров

4.4.1 Процедура настройки
Измените настройки устройства на экране Settings (Настройки).

У Для отображения экрана Settings (Настройки) перед началом тестирования

нажмите на кнопку Settings (Настройки) в нижней правой части
начального экрана (Н оте) или на экран.

2, Для отображения нужного пункта настройки нажмите на кнопки Exams 

(Проверки) 1£Ш Ё1, Application (Применение) Н Ц Ш &Ш У или System (Система) 
в верхней левой части экрана Settings (Настройки).System

Проверки

Настройки проверки; Настройки конфигурации тестирования
SETTINGS >  EXAM CONTIGHRATIONS

tK.'imb ^р||г,-АИ|

Применение Настройка применения: Отобразить язык, индикацию правого/левого 
глаза, дисплей с именем пациента, масштабирование
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Система

Настройки системы (1/4 - 4/4)
Пункты настройки:
1/4:

К а м е р а  о б с л е д о в а н и я ,  к а м е р а  и з о б р а ж е н и я  г л а з н о г о  д н а ,  з в у к о в о й  с и г н а л , 
в р е м я  о ж и д а н и я , я р к о с т ь  Ж К -д и с л л е я ,  ч а с ы , п о л о с а  ф о к у с а ,  и н т е н с и в н о с т ь  
в с п ы ш к и  п о  у м о л ч а н и ю  д л я  с ъ е м к и  и з о б р а ж е н и я  г л а з н о г о  д н а  и 
и н и ц и а л и з а ц и я  у п о р а  д л я  п о д б о р о д к а  

2/4:
С е т ь

Пункты подтверждения
3/4:

В е р с и я  п р о г р а м м н о г о  о б е с п е ч е н и я  

4/4:
Л и ц е н з и о н н о е  с о г л а ш е н и е  н а  п р о г р а м м н о е  о б е с п е ч е н и е

Измените настройки как необходимо.
При попытке перейти к другому экрану появится 
сообщение подтверждения сохранения.
Чтобы сохранить изменения, выберите “Yes” 
чтобы отменить изменения - “No” («No»).

^  There are unsaved changes: would you 
like to save them?
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4.4.2 Настройка осмотра

Тип осмотра
Нажмите поле "Exam type” («Тип проверки») и выберите нужный тип тестирования из 
отображаемого выпадающего меню (Retinography (Ретинография), Fixation (Фиксация), Static 
microperimetry (Статическая микропериметрия)).

Конфигурация
Нажмите на поле “Coлfiguration” («Конфигурация») и выберите из выпадающего меню 
(перечня зарегистрированных конфигураций тестирования) нужную конфигурацию 
тестирования.
В ы б р а н н а я  к о н ф и г у р а ц и я  т е с т и р о в а н и я  о т о б р а ж а е т с я  в  п о л е  к а ж д о г о  п у н к т а  н а с т р о й к и .

К о н ф и г у р а ц и я  т е с т и р о в а н и я ,  и м е н у е м а я  “F A C T O R Y ” (« З А В О Д С К А Я » ), - э т о  о б р а з е ц ,  
з а д а н н ы й  п р о и з в о д и т е л е м .  О н а  н е  п о д л е ж и т  у д а л е н и ю  и л и  и з м е н е н и ю . У д а л я т ь  и л и  
и з м е н я т ь  м о ж н о  т о л ь к о  к о н ф и г у р а ц и и , с о з д а н н ы е  п о л ь з о в а т е л е м .

О д н а к о , м о ж н о  с к о п и р о в а т ь  и м я  к о н ф и г у р а ц и и  т е с т и р о в а н и я  “F A C T O R Y ” (« З А В О Д С К А Я » ), ч т о б ы  
с о з д а т ь  н о в у ю  к о н ф и г у р а ц и ю  т е с т и р о в а н и я .

« • Процедуры по созданию новой конфигурации тестирования путем  
копирования конфигурации тестирования “FACTORY” («ЗАВОДСКАЯ»)» (страница 91)

< ^ S e t  a s  d e f a u l t Кнопка [Set as default] (Установить по умолчанию)
Выбранная конфигурация тестирования устанавливается как конфигурация по умолчанию. 
(Конфигурация тестирования будет отображаться на кнопке Test (Тестирование) начального 
экрана (Ноте).)
DEFAULT (КОНФИГУРАЦИЯ ПО УМОЛЧАНИЮ) отображается в качестве имени конфигурации 
тестирования, установленной по умолчанию.

П р и м е р : 

1
Normal [FACTORY] [DEFAULT]

D e l e t e Кнопка [Delete] (Удалить)
Выбранная конфигурация тестирования удаляется.

13+New Кнопка [New] (Новая)
Можно создать новую конфигурацию тестирования. 

1) Нажмите на кнопку New (Новая).
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П оле C on figu ra tion  (К онф игурация) станови тся  пустым.

2 )  В ы берите  нуж ную  настройку для каждого поля.

3 )  Н аж м ите на кнопку S ave  (С охранить).

Hsawe Кнопка [Save] (Сохранить)
И зм ененная или вновь  созданная конф игурация тести р о ва н и я  сохраняется  и регистрируется.

•  П роцед уры  по изм енению  настроек

1 ) П осле изм енения настроек наж м ите на кнопку Save (С охранить).

И зм ененны е настройки сохранены .

•  П роцед уры  по созд ани ю  нового образца тести р о ва н и я  ■

1 ) Н аж м ите на кнопку S ave  (С охранить).

П оявится  клавиатура.

В в о д  и д е н т и ф и к а т о р а  п а ц и е н т а : К а к  
и с п о л ь з о в а т ь  к л а в и а т у р у »  (с т р а н и ц а  5 6 )

•  П роцед уры  по созданию новой конфигурации

тестирования путем копирования конфигурации 
тестирования “FACTORY” («ЗАВОДСКАЯ»).

1 ) В ы берите  конф игурацию  те стирования  при
пом ощ и конф игурации “ F A C T O R Y ”
(«ЗАВО Д С КАЯ »).

2 )  И зм ените нуж ны е настройки д л я  каждого пункта 
настройки.

3 )  Н аж м ите на кнопку S ave  (С охранить).

П оявится  клавиатура.

« •  В в о д  и д е н т и ф и к а т о р а  п а ц и е н т а : К а к  
и с п о л ь з о в а т ь  к л а в и а т у р у »  (с т р а н и ц а  5 6 )

О Настройки микропериметрического тестирования
В ы берите  из вы пад аю щ его  меню.

G enera l (О бщ ее)

Exam type (Тип проверки) Выберите Static microperimetry (Статическая микропериметрия)

Configuration 
(Конфигурация) ^ Выберите из перечня зарегистрированных конфигураций.

A u to m a tism  (А втом атия)

Pupil Alignment 
(Выравнивание зрачка)

Выберите выполнять или не выполнять автоматическое выравнивание по 
передней части глаза.

Automatic / Manual (Автоматический / Ручной)

Retina Alignment 
(Выравнивание сетчатки)

Выберите выполнять или не выполнять автоматическое выравнивание по 
глазному дну.

Automatic / Manual (Автоматический / Ручной)

Retina Focusing 
(Фокусировка сетчатки)

Выберите выполнять или не выполнять автоматическую фокусировку по 
глазному дну.

Automatic / Manual (Автоматический / Ручной)

IR Control (ИК контроль)
Выберите выполнять или не выполнять автоматический контроль подсветки при 
обследовании глазного дна (инфракрасное излучение).

Automatic / Manual (Автоматический / Ручной)
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O p tio n a l  C o lo r  F u n d u s  
I m a g e  ( Д о п о л н и т е л ь н о е  
ц в е т н о е  и з о б р а ж е н и е  
г л а з н о г о  д н а )

В ы б е р и т е  в ы п о л н я т ь  и л и  н е  в ы п о л н я т ь  п а р а м е т р  O p tio n a l  C o lo r  F u n d u s  Im a g e  
( Д о п о л н и т е л ь н о е  ц в е т н о е  и з о б р а ж е н и е  г л а з н о г о  д н а ) .

Y e s  /  N o  (Д а  /  Н е т )

N o  (Н е т ) : В о  в р е м я  т е с т и р о в а н и я  к н о п к а  A u to  S h o t  (А в т о м а т и ч е с к и й  с н и м о к )  н е  
о т о б р а ж а е т с я  н а  э к р а н е  т е с т и р о в а н и я .

A u to  S h o t
(А в т о м а т и ч е с к и й
с н и м о к )

В ы б е р и т е  ф у н к ц и ю  а в т о м а т и ч е с к о г о  с н и м к а  ( с ъ е м к а  ц в е т н о г о  и з о б р а ж е н и я  г л а з н о г о  
д н а )

Y e s  /  N o  (Д а  /  Н е т )

F ix a t io n  T a r g e t  ( Ц е л ь  ф и к с а ц и и )

S h a p e  (Ф о р м а )
F ix a tio n  t a r g e t  s h a p e  (Ф о р м а  ц е л и  ф и к с а ц и и )  ^  

S in g le  C r o s s /О д и н  к р е с т  ( " Н )  /  C irc le /K p y r  (О) /  F o u r  C r o s s e s /Ч е т ы р е  к р е с т а  ('*’+ * )

C o lo r  (Ц в е т )
F ix a tio n  t a r g e t  c o lo r  ( Ц в е т  ц е л и  ф и к с а ц и и )  

w h ite  /  y e llo w  /  b lu e  /  re d  ( б е л ы й  /  ж е л т ы й  /  с и н и й  /  к р а с н ы й )

T h ic k n e s s  (w id th ) 
( Т о л щ и н а  (ш и р и н а ) )

F ix a tio n  t a r g e t  w id th  un it: a n g le  o f  v ie w  (Ш и р и н а  ц е л и  ф и к с а ц и и :  у г о л  о б з о р а )  

0 .1 0 °  /  0 .2 0 °  /  0 .3 0 °  /  0 .4 0 °  /  0 .5 0 °  (0 ,1 0 °  /  0 ,2 0 °  /  0 ,3 0 °  /  0 ,4 0 °  /  0 ,5 0 ° )

S iz e  /R a d iu s  /S iz e  
D is ta n c e
( Р а з м е р /Р а д и у с /Р а с с т о
я н и е )

Р а з м е р  ц е л и  ф и к с а ц и и :  у г о л  о б з о р а  

В а р и а н т ы  и з  в ы п а д а ю щ е г о  м е н ю  

К о г д а  в ы б р а н  п а р а м е т р  S in g le  C r o s s  (О д и н  к р е с т )

S iz e  ( Р а з м е р ) :  1 ,0 0 °  - 2 0 ,0 0 °  (ш а г  - 1  °)

К о г д а  в ы б р а н  п а р а м е т р  C irc le  (Круг)

R a d i u s  ( Р а д и у с ) :  0 ,5 °  и 1 ,0 0  - 2 0 ,0 0 ° ( ш а г  - 1  °)

К о г д а  в ы б р а н  п а р а м е т р  F o u r  C r o s s e s  ( Ч е т ы р е  к р е с т а )

S iz e  ( Р а з м е р )  ( р а з м е р  к а ж д о г о  к р е с т а ) :  1 ,0 0 °  - 2 0 ,0 0 °  (ш а г  - 1  °)

D is ta n c e  ( Р а с с т о я н и е )  ( р а с с т о я н и е  м е ж д у  в е р х н и м  и н и ж н и м , п р а в ы м  и л е в ы м  
к р е с т а м и ) :

1 ,0 0 °  - 2 0 ,0 0 °  (ш а г  - 1°)

E x a m i n a t i o n  ( П р о в е р к а )

P a t te r n  ty p e  (Т ип  
о б р а з ц а )

S tim u li a r r a n g e m e n t  ( Р а с с т а н о в к а  с т и м у л о в )

A u to m a tic  /  S e m i-a u to m a t ic  /  M a n u a l (А в т о м а т и ч е с к и й  /  П о л у а в т о м а т и ч е с к и й  /  Р у ч н о й )

P a t te r n  n a m e  ( Н а з в а н и е  
о б р а з ц а )  ’

О б р а з е ц  р а с с т а н о в к и  с т и м у л о в  (Т о л ь к о  к о г д а  л а р а м е т р  P a t t e r n  ty p e  (Т и п  о б р а з ц а )  
у с т а н о в л е н  н а  а в т о м а т и ч е с к и й .)

В ы б е р и т е  и з  з а р е г и с т р и р о в а н н ы х  о б р а з ц о в  р а с с т а н о в к и  с т и м у л о в .

S t r a te g y  (С т р а т е г и я )
T h re s h o ld  s t r a te g y  (П о р о г о в а я  с т р а т е г и я )  

4 - 2  /  4 -2 -1

D u ra tio n
( Д л и т е л ь н о с т ь )

S t im u lu s  d u ra t io n  (Д л и т е л ь н о с т ь  с т и м у л а )  

10 0 m s  /  2 0 0 m s  ( 1 0 0  м с  /  2 0 0  м с )

R e f in e m e n t
(М о д и ф и к а ц и я )

С т и м у л ы  м о ж н о  д о б а в л я т ь .

(К о гд а  п а р а м е т р  P a t t e r n  ty p e  (Т и п  о б р а з ц а )  у с т а н о в л е н  н а  A u to  (А в т о м а т и ч е с к и й )  и л и  
S e m i- a u to m a t ic  (П о л у а в т о м а т и ч е с к и й ) )

Y e s  /  N o  (Д а  /  Н ет )

R e c h e c k (П о в т о р н а я  
п р о в е р к а )  ®

С т и м у л ы  т е с т и р о в а н и я  м о ж н о  п р о е ц и р о в а т ь  д л я  п о в т о р н о й  п р о в е р к и . (Т о л ь к о  к о гд а  
п а р а м е т р  R e f in e m e n t  (М о д и ф и к а ц и я )  у с т а н о в л е н  н а  Y e s  (Д а )) .

Y e s  /  N o  (Д а  /  Н ет )

П р е д в а р и т е л ь н о е
т е с т и р о в а н и е

S tim u li p ro je c tio n  P r e - t e s t  ( П р е д в а р и т е л ь н о е  т е с т и р о в а н и е  п р о е к ц и и  с т и м у л а )

(К о гд а  п а р а м е т р  P a t t e r n  ty p e  (Т и п  о б р а з ц а )  у с т а н о в л е н  н а  A u to  (А в т о м а т и ч е с к и й )  и л и  
S e m i- a u to m a t ic  (П о л у а в т о м а т и ч е с к и й ) )

Y e s  /  N o  (Д а  /  Н ет )

P e r im e tr ic  s c a l e
( П е р и м е т р и ч е с к а я
ш к а л а )

М и к р о п е р и м е т р и ч е с к а я  ш к а л а
«□ М Р -1  s c a l e s »  *7 н е  п р о в е р е н а :  3 1 .4 a s b - w h i te  o n  w h ite -3 4 d B  ( 3 1 ,4 а в Ь - б е л ы й  н а  
б е л о м - 3 4  д Б )  ( с т а н д а р т н а я )
П р и к о с н и т е с ь  к « а М Р -1  s c a l e s »  *7, ч т о б ы  п р о в е р и т ь  и в ы б р а т ь :
4 a s b - w h i te  o n  w h ite -2 0 d B  (4 а в Ь - б е л ы й  н а  б е л о м - 2 0  д Б )  /  4 a s b - w h i te  o n  w h ite -3 4 d B  
( 4 а в Ь - б е л ы й  н а  б е л о м - 3 4  д Б )
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Н А С ТРО Й К И  И Т Е Х Н И Ч Е С К О Е  О Б С Л У Ж И В А Н И Е  У С Т Р О Й С Т В А : Н аст р о й к и  п а р а м е т р о в

S t im u lu s  (С т и м у л )
S tim u li s i z e  ( Р а з м е р  с т и м у л а )

G o ld m a n n  1 /  G o id m a n n  II /  G o ld m a n n  III /  G o ld m a n n  IV /  G o ld m a n n  V

A tte n u a t io n  (З а т у х а н и е )

П е р в и ч н а я  н а с т р о й к а  с т е п е н и  о с в е щ е н н о с т и  с т и м у л о в  (Т о л ь к о  к о г д а  п а р а м е т р  
P a t t e r n  ty p e  (Т и п  о б р а з ц а )  у с т а н о в л е н  н а  A u to  (А в т о м а т и ч е с к и й ) )

0  д Б  - 3 4  д Б  (ш а г  - 1  д Б )

*1: При р ед акти рован и и  или уд ал ен и и  зареги стри рован н ого  о б р а зц а  р асстан овки  сти м улов  в ПО при помощ и 
зареги стр и р о ван н о го  о б р а з ц а  в ы б и р ае тся  и о то б р а ж ае тся  конф игурация тести р о ван и я , при этом  п ер ед  е е  н азван и ем

п о я в л я ется  отм етка , а  п о сл е  н азван и я  о то б р а ж ае тся  [OUTDATED] (НЕАКТУАЛЬНАЯ), как п оказано  ниже.

В этом  сл у ч а е  д л я  конф игурации т ест и р о в ан и я  п ер ед  его  у д ал ен и ем  или р ед ак ти р о ван и ем  можно при м енять  о б р а з е ц  
р асстан овки  стим улов. О б р а зе ц  р асстан овки  стим улов п ер ед  его у д ал ен и ем  или р ед а к ти р о в ан и ем  н е л ь зя  и сп о л ьзо вать  
д л я  с о зд ан и я  новой конф игурации.

пример):
new pattern [OUTDATED]

«14 Кнопка настройки цели фиксации»*2: Ц ел ь  ф иксац и и  можно изм енить  на экран е T e s t (Т естирование).
(страница 27)
*3: T hresho ld  s tra teg y  (П ороговая стратегия)

4-2:

Если п ер во н ач ал ьн ы й  стим ул не р а с п о зн а е тс я  пациентом , последую щ и е стим улы  в этом  ж е м есте  увел и ч и ваю тся  по 
интенсивности  на 4 д Б  д о  тех  пор, пока пац и ен т не р а с п о зн а е т  стим ул (п ер во е  п ереклю чение). П оследую щ и е стим улы  
ум ен ьш аю тся  по интенсивности  на 2 д Б  д о  тех  пор, пока пока пац и ен т не п е р е с т а н е т  р а с п о зн а в а ть  стим ул (второе 
переклю чение).

Если п ер во н ач ал ьн ы й  стим ул р асп о зн а ется  пациентом , последую щ и е стим улы  в этом  ж е м е с те  у вел и ч и ваю тся  по 
интенсивности  на 4  д Б  д о  тех  пор, пока пациент не п е р е с т а н е т  р а с п о зн а в а ть  стим ул (п ер во е  п ереклю чение). П оследую щ и е 
стим улы  увел и ч и ваю тся  по интенсивности  на 2 д Б  д о  тех  пор, пока пока пац и ен т не р а с п о з н а е т  стим ул (вто р о е  
переклю чение).

4-2-1:

П о сле второго ответного  переклю чен и я стим улы  регулирую тся с  ш агом 1 д Б  д о  тех  пор, пока не п рои зо й д ет  т р е т ь е  
о тветн о е  п ереклю чен и е.

«О Дополнительное тестирование» (страница 67)*4: Т ести р о в ан и е  можно п родолж ать , д о б а в л я я  стим улы .

чтобы п ер езап у сти ть  тести р о ван и е . «О Дополнительное*5: З а д а й т е  точку за в е р ш е н и я  тести р о ван и я , 
тестирование» (страница 67)
*6: О б р а з е ц  сти м улов  р а з д е л я е т с я  на ч етверти , и один стим ул в каждой ч етвер ти  п р о ец и р у ется  с  ц ел ью  о п р ед ел ен и я  
первичной степени  освещ ен н о сти  д л я  о стальн ы х  стим улов в каждой четверти .

*7: Когда окош ко о тм еч ен о  галочкой, можно в ы б р ать  перим етрическую  ш калу со  степ енью  о свещ ен н о сти  ф о н а  4 a sb , как в 
устр о й стве  МР-1 компании «НИДЕК».

О Ретинография
Выберите из выпадающего меню.

Stim ulus (Стимул)
Stimuli s iz e  (Р а зм е р  стим ула)

G oldm ann  1 / G oldm ann  II / G oldm ann  III / G oldm ann  IV /  G oldm ann  V

G en era l (О бщ ее)

Exam  ty p e  (Тип проверки) R e tinography  se lec tio n  (Вы бор рети н ограф и и )

C onfiguration (К онф игурация) В ы б ери те из п ереч н я зареги стри рован н ы х  конф игураций.

A utom atism  (А втом атия)

Pupil A lignm ent (В ы равн и ван и е 
зрачка)

В ы б ери те вы п олн ять  или не вы п олн ять  ав то м ати ч еск о е  вы р ав н и в ан и е  по п ер ед н ей  
части  глаза .

A utom atic /  M anual (А втом атический /  Ручной)

R etina  A lignm ent (В ы равн и ван и е 
сетчатки)

В ы б ери те вы п олн ять  или не вы п олн ять  авто м ати ч еск о е  вы р авн и ван и е  по глазн ом у дну. 

A utom atic / M anual (А втом атический /  Ручной)

R etina  F ocusing  (Ф окусировка 
сетчатки)

В ы б ери те вы п олн ять  или не вы п олн ять  автом ати ч ескую  ф окусировку. 

A utom atic /  M anual (А втом атический /  Ручной)

IR C ontrol (ИК контроль)
В ы б ери те вы п олн ять  или не вы п олн ять  автом ати ч ески й  контроль подсветки  при 
о б сл ед о в ан и и  глазного д н а  (и н ф р ак р ас н о е  и злучение).

A utom atic /  M anual (А втом атический /  Ручной)

A uto S h o t (А втом атический 
снимок)

В ы б ери те вы п олн ять  или не вы п олн ять  п ар ам етр  автом ати ч ескую  съ ем ку  и зображ ен и я 
глазного д н а.

Y es /  No (Да / Нет)
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НАСТРОЙКИ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ УСТРОЙСТВА: Настройки параметров

Fixation Target (Цель фиксации)

Shape (Форма)

Fixation target shape (Форма цели фиксации)

Single Cross/Один крест ("Ь) / Circle/Kpyr (О) / Four Crosses/Четыре креста

(V)
Color (Цвет)

Fixation target color (Цвет цели фиксации) 
white / yellow / blue / red (белый / желтый / синий / красный)

Thickness (width) (Толщина 
(ширина))

Fixation target width unit: angle of view (Ширина цели фиксации: угол обзора) 
0.10°/ 0.20° / 0.30° / 0.40° / 0.50° (0,10° / 0,20° / 0,30° / 0,40° / 0,50°)

Size /Radius /Size Distance 
(Размер/Радиус/Расстояние)

Размер цели фиксации: угол обзора 
Варианты из выпадающего меню 
Когда выбран параметр Single Cross (Один крест)
Size (Размер): 1,00° - 20,00° (шаг -1 °)
Когда выбран параметр Circle (Круг)
Radius (Радиус): 0,5° и 1,00 - 20,00°(шаг -1 °)
Когда выбран параметр Four Crosses (Четыре креста)
Size (Размер) (размер каждого креста): 1,00° - 20,00° (шаг -1°)
Distance (Расстояние) (расстояние между верхним и нижним, правым и ( 
левым крестами):
1,00°-20,00° (шаг-1°)

Examination (Проверка)
Duration (Длительность) Длительность тестирования: 5 сек. - 3600 сек. (шаг - 5 сек.)

*1: Ц ел ь  ф иксации  можно изм ен и ть  на экран е T e s t (Т естирование). «14 Кнопка настройки цели фиксации»
(страница 27)
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Н А С ТРО Й К И  И Т Е Х Н И Ч Е С К О Е  О Б С Л У Ж И В А Н И Е  У С Т РО Й С Т В А : Н аст р о й к и  п а р а м е т р о в

О Фиксация
Выберите из выпадающего меню.

G en era l (О бщ ее)

E xam  ty p e  (Тип проверки) Fixation se lec tio n  (В ы бор ф иксации)

Configuration (Конфигурация) В ы б ери те из п ереч н я зареги стри рован н ы х  конф игураций.

A utom atism  (А втом атия)

Pupil A lignm ent (В ы равн и ван и е 
зрачка)

В ы б ери те вы п олн ять  или не вы полнять  авто м ати ч еск о е  вы р ав н и в ан и е  по п ер ед н ей  части  
глаза .

A utom atic /  M anual (А втоматический /  Ручной)

R etina A lignm ent (В ы равн и ван и е 
сетчатки)

В ы б ери те вы п олн ять  или не вы п олн ять  ав то м ати ч еск о е  вы р ав н и в ан и е  по глазн ом у дну. 

A utom atic  / M anual (А втоматический / Ручной)

R etina  F ocusing  (Ф окусировка 
сетчатки)

В ы б ери те вы п олн ять  или не вы п олн ять  автом ати ч ескую  ф окусировку по глазн ом у дну. 

A utom atic /  M anual (А втоматический /  Ручной)

IR C ontrol (ИК контроль)
В ы б ери те вы п олн ять  или не вы п олн ять  автом ати ч ески й  контроль подсветки  при 
о б сл ед о в ан и и  глазного д н а  (и н ф р ак р ас н о е  излучение).

A utom atic  / M anual (А втоматический / Ручной)

O ptional C olor F u n d u s  Im age 
(Д оп олн и тельн ое ц ветн о е  
и зо б р аж ен и е  глазного дн а)

В ы б ери те вы п олн ять  или не вы п олн ять  п ар ам етр  O ptional C olor F u n d u s  Im age 
(Д оп олн и тельн ое ц ветн о е  и зо б р аж ен и е  глазного дна).

Y es /  No (Да / Нет)

No (Нет): Во вр ем я  тести р о ван и я  кнопка A uto S h o t (А втом атический снимок) не 
о то б р а ж ае тся  на экр ан е  тести р о ван и я .

A uto S h o t (А втом атический 
снимок)

В ы б ери те функцию  автом ати ч еского  сним ка (съ ем ка  цветного  и зображ ен и я глазного  д н а) 

Y es / No (Да /  Нет)

B ackground  (Фон)

L um inance ra n g e  (Д иапазон  
степ ен и  о свещ ен н ости )

B ackground  lum inance  (С теп ен ь освещ ен н о сти  ф о н а)

«□МР-1 L um inances»  не п роверен : 3 1 .4 a sb  (3 1 ,4 asb ) (стандартны й) 

П рикоснитесь к «пМР-1 L um inances»  п р о вер ьте  и вы берите: 4 a s b

Fixation T a rg e t (Ц ель ф иксации)

S h a p e  (Ф орма)
Fixation ta rg e t s h a p e  (Ф орм а цели  ф иксации)

S ing le  C ro ss /О дин крест (“ Н )  / Circle/Kpyr (О) /  F our C ro s s e s /Ч еты р е  креста ('*'+'*')

C olor (Ц вет)
Fixation ta rg e t color (Ц вет  цели ф иксации) 

w hite /  yellow /  b lue /  red (белы й  /  ж елты й  /  синий / красны й)

T h ic k n ess  (width) (Толщ ина 
(ш ирина))

Fixation ta rg e t w idth unit: an g le  of view  (Ш ирина ц ели  ф иксации : угол о б зо р а) 

0 .10° / 0.20° /  0.30° / 0.40° /  0 .50° (0,10° / 0 ,20° /  0 ,30° /  0 ,40° / 0,50°)

S ize  /R ad iu s  /S iz e  D istance  
(Р а зм е р /Р а д  и ус /Р ассто я  н ие)

Р а зм е р  цели  ф иксации: угол о б зо р а  

В арианты  из вы п адаю щ его  меню  

Когда вы бран  п ар ам етр  S ingle  C ro ss  (О дин крест)

S ize  (Р азм ер ): 1 ,0 0 ° -  20 ,00° (ш аг -1  °)

Когда вы бран  п ар ам етр  Circle (Круг)

R ad iu s (Радиус): 0,5° и 1,00 - 20 ,00°(ш аг -1  °)

Когда вы бран  п ар ам етр  Four C ro s s e s  (Ч еты р е  креста)

S ize  (Р а зм ер ) (р азм ер  каждого креста): 1,00° - 20 ,00° (ш аг - 1°)

D istance  (Р ассто ян и е) (р ассто я н и е  м еж ду верхним  и нижним, правы м  и л евы м  
крестами):

1 ,0 0 ° -2 0 ,0 0 °  (ш а г -1 ° )

E xam ination  (П роверка)

D uration (Д ли тельн ость) Д л и тельн о сть  тести р о ван и я: 5 сек, - 3600  сек. (ш аг - 5 сек.)

*1: Когда окош ко о тм еч ен о  галочкой, можно вы б р а ть  степ ен ь  освещ ен н о сти  ф о н а  4 a sb , как в устр о й стве  МР-1 компании 
«НИДЕК».

*2: Ц ел ь  ф иксац и и  можно изм ен и ть  на экран е T e s t (Т естирование). 
(страница 27)

14 Кнопка настройки цели фиксации»
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НАСТРОЙКИ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ УСТРОЙСТВА: Настройки параметров

4.4.3 Настройка применения

Выберите из выпадающего меню.

Значение, подчеркнутое в таблице, является значением по умолчанию.

Применение
Отображает язык.
Отображается English (английский язык)

Language(Язык)
Данная настройка является настройкой по умолчанию, пользователи не могут
ее изменить.

Eye abbreviation format Индикация глаз
(Формат обозначения глаз) R-L / OD-OS (П-Л / OD-OS)
Patient name format Задайте формат имени пациента.
(Формат имени 
пациента)

Last-Middle-First / First-Middle-Last (Фамилия-Имя-Отчество / Имя-Отчество- 
Фамилия)

High precision pointing view 
zoom factor (Коэффициент 
масштабирования для 
просмотра точек высокой 
точности)

Zoom (Масштабирование)  ̂
1х/2х/4х

FH save1 Кнопка [Save] (Сохранить)
Измененные настройки сохранены.
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4.4.4 Система настройки

Система настройки состоит из четырех страниц. Страницу можно изменить кнопкой (

О System1/4 (Система 1/4)
При отсутствии иных инструкций выберите пункт из выпадающего меню.

В В, (•А )

З н а ч е н и е ,  п о д ч е р к н у т о е  в  т а б л и ц е ,  я в л я е т с я  з н а ч е н и е м  п о  у м о л ч а н и ю .

D a te  T im e  (Д а т а /В р е м я )

Д а т а

y y y y /m m /d d  (гггг /м м /д д )

Н а ж м и т е  н а  п о л е  в в о д а  и в в е д и т е  д а т у  и з  к а л е н д а р я .  

« •  Ввод дат ы рож дения» (ст раница 57)

HH:MM:SS АМ/РМ (ЧЧ:ММ:СС)

В р е м я

ММ (М М ): 0 0  - 5 9  

S S  (С С ): 0 0  - 5 9

C o lo r  C a m e r a  (C o lo r  c a m e r a :  F u n d u s  im a g e  c a p tu r e  s e t t in g s )  ( Ц в е т н а я  к а м е р а  ( Ц в е т н а я  к а м е р а :  Н а с т р о й к и  
с ъ е м к и  и з о б р а ж е н и я  г л а з н о г о  д н а )

R e s o lu t io n  ( Р а з р е ш е н и е )
Р а з м е р  и з о б р а ж е н и я  (п и к с е л и )  

1 М / З М / 5 М / 8 М / 1 2 М

Q u a lity  (К а ч е с т в о )
К а ч е с т в о  и з о б р а ж е н и я

F in e  /  N o rm a l /  B a s ic  (Т о ч н о е  /  С т а н д а р т н о е  /  О с н о в н о е )

IS O  s p e e d  ( С к о р о с т ь  IS O )
Ч у в с т в и т е л ь н о с т ь  IS O  

1 0 0 / 2 0 0 / 4 0 0

C o n t r a s t  (К о н т р а с т )
О т о б р а ж а е т  к о н т р а с т  

- 2/ -1  /  0/+1  /+2

S h a r p n e s s  ( Р е з к о с т ь )
О т о б р а ж а е т  р е з к о с т ь  

о  /  +1 /  + 2  /  + 3  /  + 4  /  + 5
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Н А С ТРО Й К И  И Т Е Х Н И Ч Е С К О Е  О БС Л У Ж И В А Н И Е  У С ТРО Й С Т В А : Н астр о й к и  п а р а м е т р о в

Saturation
(Насыщенность)

Отображает насыщенность 
-2/-1 / 0/+1 / +2

White balance (Баланс 
белого)

Отображает баланс белого
Dav white / Color temperature Шневной белый / иветовая темпеоатл/оа)

Red gain (Усиление 
красного)

Значение R коррекции баланса белого.
(Когда параметр White balance (Баланс белого) установлен на Day white 
(Дневной белый)) 

от -128 до 30 до 127 (шаг -1)

Blue gain (Усиление 
синего)

Значение В коррекции баланса белого.
(Когда параметр White balance (Баланс белого) установлен на Day white 
(Дневной белый)) 

от-128 доИбдо 127 (шаг - 1)

Color Temperature 
(Цветовая температура)

Отображает цветовую температуру
(Когда параметр White balance (Баланс белого) установлен на Color Temperature 
(Цветовая температура))

4000 К до 5000 К до 8000 К (шаг -100 К)
IR Camera (IR camera: observation image setting) (ИК камера (ИК камера: настройка изображения 
для обследования)
Enhance IR (Усилить 
И К)

Улучшение просмотра изображение ' 
Yes / No Ша / Нет)

Split bar (Линия разбивки)

Show (Показать)
Выберите использовать или не использовать полосу фокуса. 

Yes / No (Да / Нет)
Display (Дисплей)

Backlight (Подсветка)
Яркость подсветки ЖК-дисплея 

Low / Medium / Hiah (Низкая / Соедняя / Высокая)
Sound (Звук)

Volume (Громкость)

Тон звукового сигнала 
Off / Low / High (Выкл. / Низкая / Высокая)

Проверьте выбранный тон звукового сигнала.
Flash (Вспышка) |

Flash level (Уровень 
вспышки)

Значение по умолчанию интенсивности вспышки для съемки цветного 
изображения глазного дна

Когда скорость ISO установлена на 100: 10 -13 -16 (шаг -1) , 
Когда скорость ISO установлена на 200: 6-9-12 (шаг -1)
Когда скорость ISO установлена на 400: 2- 5- 8 (шаг -1)

Chinrest (Упор для 
подбородка)

Initialization (Установка в 
начальное положение)

Установка в начальное положение опоры для подбородка (для каждого 
тестирования)

Off / On (Выкл./ Вкл.)
Sleep (Ожидание)

Timeout (Таймаут)
Время в режиме ожидания 

5 min /10 min /15 min (5 мин. /10 мин. /15 мин.)

Qsave1 Кнопка [Save] (Сохранить)
Измененные настройки сохранены.
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О System 2/4 (Система 2/4)
Настройка сети для подключения к ПО NAVIS-EX

Date Management (Управление данными)

N A V IS -E X  (П О  N A V IS- 
ЕХ)

В ы б е р и т е  и с п о л ь з о в а т ь  и л и  н е  и с п о л ь з о в а т ь  П О  N A V IS -E X .

В ы б е р и т е  и л и  о т м е н и т е  в ы б о р  о к о ш к а  “n U s e  N A V IS -E X ” ( « п И с п о л ь з о в а т ь  П О  
N A V IS -E X » ).

S e r v e r  n a m e / I P  
a d d r e s s  (И м я  
с е р в е р а /IP  а д р е с )

В в о д  и м е н и  с е р в е р а /IP  а д р е с а

Н а ж м и т е  н а  п о л е  в в о д а  и в в е д и т е  д а н н ы е  п р и  п о м о щ и  к л а в и а т у р ы .

« •  Ввод идент иф икат ора пациент а: К а к  использоват ь клавиат уру»  
(ст раница 56)

P o r t  n u m b e r  (Н о м е р  
п о р т а )

В в о д  н о м е р а  п о р т а

Н а ж м и т е  н а  п о л е  в в о д а  и в в е д и т е  д а н н ы е  п р и  п о м о щ и  к л а в и а т у р ы .

« •  Ввод идент иф икат ора пациент а: К а к  использоват ь клавиат уру»  
(ст раница 56)

П р о в е р к а  п о д к л ю ч е н и я  к П О  N A V IS -E X

Д л я  в ы п о л н е н и я  п р о в е р к и  н а ж м и т е  н а  кн о п ку  T e s t  c o n n e c t io n . . .  (П р о в е р к а

©  Test connection...

п о д к л ю ч е н и я

T e s t  c o n n e c t io n
( П р о в е р к а
п о д к л ю ч е н и я )

п о д к л ю ч е н и я .. . )  

П р о в е р к а _______

Q  The connection to Navis-EX database 
server has been successfully established!

в ы п о л н е н а у с п е ш н о :

Failed to connect to the Navis-EX 
database server: review the connection 
settings.

С б о й  п р о в е р к и  п о д к л ю ч е н и я :  I
Е с л и  п р о и з о ш е л  с б о й  п р о в е р к и  п о д к л ю ч е н и я , п р о в е р ь т е  и м я  с е р в е р а ,  н о м е р  п о р т а , 
н а с т р о й к и  п о д к л ю ч е н и я  к ПК и п о д к л ю ч е н и е  к а б е л я  Л В С .

Hsave1 щ н Щ Н  Кнопка [Save] (Сохранить)
Измененные настройки сохранены.

1) Нажмите на кнопку Save (Сохранить). 
Отображается сообщение.
Когда ПО NAVIS-EX подключено:

Д  Switching to NAVIS-EX mode requires 
restarting the system. The system will 
be shutdown. Press OK to proceed.

Когда no  NAVIS-EX не подключено (автономный);

Д  Switching to stand-alone mode requires 
restarting the system. The system will 
be shutdown. Press OK to proceed.

2) Нажмите на кнопку OK.
Данные ввода сохраняются, и устройство МР-3 выключается.

О System3/4 (Система 3/4)
Информация об устройстве (заводской номер и информация о программном обеспечении).

О System4/4 (Система 4/4)
Лицензионное соглашение на программное обеспечение для устройства.
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4.5. Очистка

Если крышка или ЖК-дисплей загрязняются, протрите их мягкой тканью. Для удаления устойчивых 
пятен смочите ткань в нейтральном моющем средстве, хорошо отожмите и протрите поверхность. 
После этого протрите поверхность мягкой сухой тканью.

А ВНИМАНИЕ!
Н и к о г д а  н е  и с п о л ь з у й т е  о р г а н и ч е с к и е  р а с т в о р и т е л и ,  т а к и е  к ак  р а з б а в и т е л ь  д л я  к р а с к и  и л и  с п и р т .

А к к у р а т н о  п р о т р и т е  с е н с о р н ы й  Ж К -д и с п л е й  м я гк о й  т к а н ь ю . Н е  н а д а в л и в а й т е  н а  Ж К -д и с п л е й  
т в е р д ы м и  п р е д м е т а м и  и л и  н е  п о м е щ а й т е  р я д о м  с  с е н с о р н ы м  Ж К -д и с п л е е м  н а м а г н и ч е н н ы х  
п р е д м е т о в .

Это м ож ет привести  к повреж дению  сен сорного  Ж К -дисплея или с тат ь  причиной неи сп равн ости  устройства. 
Это м ож ет привести  к н еи сп равн ости  устройства.

Н е  и с п о л ь з у й т е  губку  и л и  т к а н ь , с м о ч е н н у ю  в о д о й .

Е сли  в устройство  п о п ад ет  жидкость, это  м ож ет привести  к его  неисправности .

4.5.1 Очистка линзы  объектива
Отпечатки пальцев или грязь на линзе объектива уменьшает качество изображения глазного дна. 
Перед использованием проверьте чистоту линзы объектива. Если линза объектива загрязнена, 
очистите ее.

1
2

Используйте резиновую грушу для сдува пыли с линзы объектива.

Оберните тонкую палочку бумагой для чистки (или воспользуйтесь ватной 
палочкой), омочите ее в спиртовом растворе так, чтобы достаточное его 
количество впиталось на кончике палочки и протрите ею линзу объектива.

Н е  п о л ь з у й т е с ь  т в е р д о й  п а л о ч к о й , н а п р и м е р , м е т а л л и ч е с к о й .  И с п о л ь з у й т е  л р е д м е т ,  
к о т о р ы й  н е  п о ц а р а п а е т  с т е к л о .

Н а ч и н а я  с  ц е н т р а ,  о с т о р о ж н о  л р о т р и т е  л и н з у , п е р е д в и г а я  п а л о ч к у  п о  с п и р а л и  к в н е ш н е й  
с т о р о н е  л и н з ы .

3 Если линза по-прежнему загрязнена, воспользуйтесь новой палочкой; 
повторяйте процедуру до тех пор, пока линза не будет чистой.
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НАС ТРО ЙКИ И ТЕХН И Ч Е С КО Е О БС Л УЖ И В АН И Е УС ТРО Й С ТВА: Перечень расходны х м атериалов и деталей для
технического обслуж ивания

4.6 Перечень расходных материалов и деталей для 
технического обслуживания

Н а и м е н о в а н и е  д е т а л и Н о м е р  д е т а л и П р и м е ч а н и я

Б ум ага  д л я  п о д б ор о д ка 3 2 9 0 3 -М 0 4 7 1 упаковка

о Детали, подлежащие замене сервисным персоналом
Н а и м е н о в а н и е  д е т а л и Н о м е р  д е т а л и П р и м е ч а н и я

К се н о н о ва я  и м п ул ь сн а я  л а м п а 15411-Е 101 1 ком пл ект

Срок службы ксеноновой импульсной лампы - 15 000 излучений при максимальной степени 
интенсивности излучения (уровень 17).
Пониженная интенсивность излучения может продлить срок службы лампы. Если съемка 
изображений выполняется только на стандартном уровне 9, срок службы лампы может быть 
увеличен в 10 раз и более от указанного выше.

При замене лампы на запасную, пополните запас запасной лампы.
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СПЕЦИФИКАЦИИ И ТЕХНИЧЕСКАЯ 
ИНФОРМАЦИЯ

5.1 Спецификации

Угол ви зуальн ого  поля 40°

М ак си м ал ьн ая  степ ен ь  
о св ещ ен н о сти  сти м ула 10 0 0 0  a s b

B ackground  lum inance  
(С теп ен ь
о св ещ ен н о сти  ф о н а)

3 1 ,4  a s b / 4  a s b

С т ан д ар тн ы й : С теп ен ь  о с в е щ е н н о с т и  ф о н а : 3 1 ,4  a s b  

1 0 0 3 1 ,4  a s b  (0 д Б ) - 35 ,4  a sb  (34  д  Б)

(К онтраст: 319 ,5  - 0 ,13)

М и кр о п ер и м етр и ч еско е
т е с т и р о в а н и е

Р а з б р о с  пороговы х 
вел и ч и н  степ ен и  
о св ещ ен н о сти  сти м ула

Э к в и в а л е н т  у стр о й ства  NIDEK М Р-1 « С т е п е н ь  о с в е щ е н н о с т и  ф о н а: 
4  a s b »

4 0 4  a s b  (0 д Б )  - 8 a s b  (20 дБ )

(К онтраст: 1 0 1 - 1 ,0 1 )

1 ,0 0 4  a sb  (0 д Б )  - 4 ,4  a sb  (34  д Б )

(К онтраст: 251 - 0,1)

S tim u lu s du ra tion
(Д л и тел ьн о сть
сти м у л а)

100 м сек  /  2 0 0  м сек

Stim uli s iz e  (Р а зм е р  
сти м у л а)

G o ld m an  1 /  II /  III / IV /  V с о в м е с т и м ы й  с  п о роговой  ст р а т е ги е й

T h resh o ld  s tra te g y  
(П о р о го вая  стратеги я) 4-2  /  4-2-1

С тати ческ ий  стим ул

Б е л о е  на б е л о м

Угол и зо б р аж ен и я 45°±  5%  (есл и  р е ф р а к ц и я  г л а з а  п а ц и е н т а  - 0D )

Z oom
(М асш та б и р о в ан и е)

X 0 ,4 2

• Ф о то гр аф и я  гл азн о го  
д н а

Р а з р е ш е н и е  кам еры

Ц ен тр  - 60  л и н и й /м м  или б о л е е  

П ром еж уточны й - 4 0  линий /м м  и ли  б о л е е  

П е р и ф е р и я  - 2 5  линий /м м  или б о л е е

Ш аг п и ксел я  на 
гл азн о м  д н е 4 ,4  мкм  или м е н е е

Т р еб у ем ы й
м и н и м ал ьн ы й  д и а м е т р  
зр ач к а

Ф4 м м

• Т е с т и р о в а н и е  на 
ф и к сац и ю

Ц е л ь  ф и ксац и и Ф орм а: вы б о р  из т р е х  ф о р м
(и с п о л ь зу е т с я  в м е с т е  с  
м и кр о п ер и м етр и ч ески м  
те с т и р о в а н и е м )

Ц вет: в ы б о р  из б ел о го  / ж ел то го  /  к р асн о го  /  си н его

• Р а б о ч е е  р а с с т о я н и е 4 5 ,7  мм  (р а с с т о я н и е  от  ли н зы  о б ъ е к т и в а  д о  поверхн ости  р о го в и ц ы )

• Д и а п а зо н  коррекции 
д и о п тр и й

о т  -25D  д о  +15D
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• Д и апазон
авто м ати ч еск о й  
ф окусировки  глазного 
д н а

от -12D  д о  +15D

• П рочие ф ункции М етод
о б сл ед о в ан и я /о то б р а ж ен и я

10,4-дю йм овы й  ц ветной  сен со р н ы й  Ж К -дисплей

• В ход ная м ощ н ость
Н ап ряж ен и е, ч а сто та  

П о т р е б л я е м а я  м ощ ность

100 - 240  В пер. то к а  ±10% , 50 /60  Гц 

160 ВА

• Г абари ты  и м а сса
Габариты

М асса

334  (Ш) к 562  (Д) X 560  (В) мм 

36 кг

• У словия окруж аю щ ей 
с р е д ы  (во  в р ем я  
и сп о л ьзо ван и я)

Т ем п ер ат у р а

В лаж ность

А т м о с ф е р н о е  д а в л е н и е

1 0 - 3 5 ° С  (5 0 -9 5 ° Е )

30  - 90%  (б е з  кон ден саци и ) 

800  - 1 060 гПа

• П рочие

С рок служ бы  

Е ди н и ца на упаковку

8 л е т  с  д ат ы  п ерви чн ой  эксплуатации  

* Н еобход и м о  вы п о л н ять  н а д л е ж а щ е е  тех н и ч еск о е  
о б служ и ван и е, проверку  и зам ен у  р асх о д н ы х  м атер и ал о в .

«Техническое обслуживание» (страница 6)
«4.6 Перечень расходных материалов и деталей для 

технического обслуживания» (страница 101) J
1 еди н и ц а

• К ласси ф и кац и и

Ф орм а защ и ты  от пораж ения электрическим  током : К ласс 1

Ф орм а защ и ты  от  пораж ения электрическим  током  (р аб о ч и е  части): Тип В, р а б о ч а я  часть  

С т еп ен ь  защ и ты  от вредного  во зд ей стви я  воды : IPX0

С т еп ен ь  п р и м енен ия правил б езо п асн о сти  в присутствии в о сп л ам ен яю щ и х ся  ан естети к о в  
и/или горю чих мою щ их сред ств: Д ан н о е  у стр о й ство  не п р е д н а з н а ч е н о  д л я  и сп о л ьзо ван и я  в 
п о тен ц и ал ьн о  взры воопасн ой  ср ед е .

С теп ен ь  пригодности  д л я  и сп о л ьзо ван и я  в б огатой  к и слород ом  с р е д е : Д ан н о е  устрой ство  не 
п р е д н а зн а ч е н о  д л я  и сп ользован и я в богатой  ки слородом  с р е д е

Реж им  работы : Э то устройство  к л асси ф и ц и р у ется  как н еп р ер ы вн о  р а б о т а ю щ е е  устройство .

С о о т в етств и е  стан д ар ту  электром агнитной  со вм ести м о сти : В со о тветстви и  с  МЭК 60601-1: 
2 0 0 7  -  ЭМС

П р и н ад леж н ости

• С т а н д а р тн ы е  
п ри н ад леж н ости

Кнопка п ац и ен та , держ атель кнопки пациента, сти лус, п о д ставка  д л я  сти л у са , с ете в о й  к аб ель , 
б у м ага  д л я  п о дбород ка, ф иксаторы  бум аги д л я  п од б ород ка, крыш ка о б ъ ек ти в а , д е р ж а т е л ь  
крышки, р ези н о в а я  груша, чехол  от пыли, инструкция по эксп луатац и и , установочны й компакт- 
диск  д л я  ПО NAVIS-EX, руководство по эксп луатац и и  д л я  ПО NAV1S-EX, U SB лицензионны й 
ключ, USB ключ восстановления программы, м о то р и зо ван н ы й  стол , ком п ью тер н ая  стойка
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С П ЕЦ И Ф И К А Ц И И  И Т ЕХ Н И Ч Е С К А Я  И Н Ф О РМ А Ц И Я : Н астр о й к и  п р о в ер к и : Н аст р о й к и  к о н ф и гу р ац и и  т е с т и р о в а н и я

5.2 Настройка осмотра: Настройки конфигурации тестирования

Конфигурация тестирования и образец расстановки стимулов предустановлен компанией 
«НИДЕК» следующим образом:

О Конфигурации тестирования
Конфигурации и свойства тестирования

A M D

О б ы чн о  и сп о л ь зуе тся  д л я  л а ц и е н та  с  во зр а стн о й  м а кул я рн о й  д и с тр о ф и е й  (A M D ). 

Д а н н а я  ко н ф и гур а ц и я  и сп о л ьзуе тся  со  сл е д у ю щ и м и  н а стр о й ка м и .

- С ти м ул : С о И т а л л  III, 2 0 0  м сек

- П о р о го ва я  стр а те ги я : 4 -2

- Ц е л ь  ф и кса ци и : Е д и н и ч н ы й  л ерекрест, р а зм ер  1°, то л щ и н а  0 .2 °, ц в е т  кр асны й

- О б р а зе ц : M P 1 M a c u la _ 2 0 d e g

М а кул я р н ы й  р а зр ы в

О б ы ч н о  и сп о л ь зуе тся  д л я  л а ц и е н та  с  м а кул ярн ы м  разры вом . 

Д а н н а я  ко н ф и гур а ц и я  и сп о л ьзуе тся  со  с л е д у ю щ и м и  н а стр о й ка м и .

- С ти м ул : G o ld m a n n  I, 2 0 0  м сек

- П о р о го ва я  с тр а те ги я : 4 -2

- Ц е л ь  ф и кса ци и : Круг, р а д и ус  1°, то л щ и н а  0 ,2 °, ц в е т  кр асны й

- О б р а зе ц : M P 1 M a c u la _ 8 d e g

М акул о п а ти я

О б ы ч н о  и сл о л ь зуе тся  д л я  л а ц и е н та  с  м а кул о ла ти е й .

Д а н н а я  ко н ф и гур а ц и я  и сл о л ьзуе тся  со  с л е д у ю щ и м и  н а стр о й ка м и .

- С ти м ул : G o ld m a n n  III, 2 0 0  м сек

- П о р о го ва я  стр а те ги я : 4 -2

- Ц е л ь  ф и кса ц и и : Круг, р а д и у с  1°, то л щ и н а  0 ,2 °, ц в е т  красны й

- О б р а зе ц : M P 1 M a c u la _ 1 2 d e g

О б ы ч н о  и с л о л ь зуе тся  д л я  п а ц и е н та  с  во зр а стн о й  м а кул я рн о й  д и с тр о ф и е й  (A M D ), 
д и а б е ти ч е с к о й  р е ти н о п а ти е й , д е ге н е р а т и в н ы м  и зм е н е н и е м  се тчатки  или 
р е ти н а л ь н ы м и  со су д и с ты м и  з а б о л е в а н и я м и  и т.л.

М е д и ц и н ско е  пока зан и е Д ан н а я  ко н ф и гур а ц и я  и сл о л ьзуе тся  со  с л е д у ю щ и м и  н а стр о й ка м и .

- С ти м ул : G o ld m a n n  III, 2 0 0  м сек

- П о р о го ва я  стр а те ги я : 4 -2

- Ц е л ь  ф и кса ц и и : Круг, р а д и у с  1°, то л щ и н а  0 ,2 °, ц в е т  красны й

- О б р а зе ц : M P 1 M e d ic a l_ 2 0 d e g

С та н д а р тн ы й

О б ы ч н о  и сп о л ь з у е тс я  д л я  л а ц и е н та  без ка ки х-л и б о  вы р а ж е н н ы х  за б о л е в а н и й  

глаз.

Д ан н а я  к о н ф и гур а ц и я  и сп о л ьзуе тся  со  с л е д у ю щ и м и  н а стройкам и.

- С ти м ул : G o ld m a n n  III, 2 0 0  м сек

- П о р о го ва я  стр а те ги я : 4-2

- Ц е л ь  ф и кса ц и и : Круг, р а д и у с  1°, т о л щ и н а  0 ,2°, ц в е т  красны й

- О б р а зе ц : M P 1 N o rm a l_ 2 0 d e g

П р и м е н е н и е  в хи р ур ги и

О б ы чн о  и сп о л ь зуе тся  д л я  п а ц и е н та  с  м а кул ярн ы м  р а зр ы во м , си н д р о м о м  
м а кул я р н о й  складки  или о тсл о е н и е м  сетчатки .

Д а н н а я  ко н ф и гур а ц и я  и сп о л ьзуе тся  со  с л е д у ю щ и м и  н а стр о й ка м и .

- С ти м ул : G o ld m a n n  III, 2 0 0  м сек

- П о р о го ва я  стр а те ги я : 4 -2

- Ц е л ь  ф и кса ци и : Круг, р а д и ус  1°, т о л щ и н а  0 ,2°, ц в е т  кр асны й

- О б р а зе ц : M P 1 S u rg ic a l_ 2 0 d e g
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СПЕЦИФ ИКАЦИИ И ТЕХН И ЧЕС КАЯ  ИНФ О РМ АЦИЯ: Настройки проверки: Настройки конф игурации тестирования

о Образец расстановки стимулов (Название образца)
Свойство образцов расстановки стимулов

H u m p h e ry _ 1 0 -2  [З А В О Д С К А Я ]
Э то т о б р а з е ц  с о с то и т  из 68  сти м у л о в  в д и а п а з о н е  угл а  о б зора  
в 20°.

M P 1 M a c u la _ 1 0 d e g  [З А В О Д С К А Я ]

Э то т  о б р а зе ц  с о с то и т  из 4 0  с ти м у л о в  в д и а п а з о н е  у гл а  о б зора  
в 10°,

Э то т  о б р а зе ц  и сп о л ь зуе тся  д л я  и зучения  м а кул ярн о й  
с р е д н е се кц и о н н о й  ч у в с тв и те л ь н о с т и  в за д а н н о м  д и а п а зо н е  

угл а  обзора.

M P 1 M a c u la _ 1 2 d e g  [З А В О Д С К А Я ]

Э то т  о б р а з е ц  с о с т о и т  из 4 5  сти м у л о в  в д и а п а з о н е  у гл а  обзо р а  
в 12°.

Э то т о б р а з е ц  и сп о л ь зуе тся  д л я  ко н ф и гур а ц и и  "M a cu lo p a th y»  
(«М а кул о п ати я » )

M P 1 M a c u la _ 2 0 d e g  [З А В О Д С К А Я ]

Э то т  о б р а з е ц  с о с т о и т  из 76  с ти м у л о в  в д и а п а з о н е  у гл а  обзо р а  
в 20°.

Э то т  о б р а з е ц  и сп о л ь зуе тся  д л я  ко н ф и гур а ц и и  "A M D ".

M P 1 M a c u la _ 8 d e g  [З А В О Д С К А Я ]

Э то т  о б р а з е ц  с о с то и т  из 4 5  сти м у л о в  в д и а п а з о н е  угл а  обзо р а  
в 8°.

Э то т  о б р а з е ц  и сп о л ь зуе тся  д л я  ко н ф и гур а ц и и  "M a c u la r H o le»  
(«М а кул я р н ы й  разры в»).

M P 1 M e d ic a l_ 2 0 d e g  [З А В О Д С К А Я ]

Э то т о б р а з е ц  с о с то и т  из 2 9  сти м у л о в  в д и а п а з о н е  угл а  обзо р а  
в 20°.

Э то т о б р а з е ц  и сп о л ь зуе тся  д л я  ко н ф и гур а ц и и  "M e d ica l»  
(« М е д и ц и н ско е  показани е»).

M P 1 N o rm a l_ 2 0 d e g  [З А В О Д С К А Я ]

Э то т  о б р а з е ц  с о с то и т  из 33  сти м у л о в  в д и а п а з о н е  у гл а  обзора  
в 20°.

Э то т  о б р а з е ц  и сп о л ьзуе тся  д л я  ко н ф и гур а ц и и  "N o rm a l»  
(« С та н д а р тн а я » ).

M P 1 R e tin a _ 4 0 d e g  [З А В О Д С К А Я ]

Э то т о б р а з е ц  с о с то и т  из 100 с ти м у л о в  в д и а п а з о н е  угла  
о б зо р а  в 40°.

Т ак  как э то т  д и а п а зо н  те с ти р о в а н и я  велик, д ан н ы й  о б р а зе ц  
о б ы ч н о  и сп о л ьзуе тся  д л я  и зучения  о б щ е й  р е ти н а л ь н о й  
ч у в с тв и те л ь н о с ти .

M P 1 S u rg ic a l_ 2 0 d e g  [З А В О Д С К А Я ]

Э то т о б р а з е ц  с о с то и т  из 33  сти м у л о в  в д и а п а з о н е  у гл а  обзора  
в 20°.

Э то т  о б р а зе ц  и сп о л ьзуе тся  д л я  ко н ф и гур а ц и и  "S u rg ic a l"  
(П р и м е н е н и е  в хир ур ги и ).
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СП ЕЦ И Ф И К А Ц И И  И Т ЕХ Н И Ч Е С К А Я  И Н Ф О РМ А Ц И Я : Г л о с с а р и й

5.2 Глоссарий

♦  в настоящей инструкции по эксплуатации и в отношении к устройству используются 
следующие термины и сокращения.

Параметр Объяснение

a sb  (a p o s tilb ) Е д и н и ц а  и зм е р е н и я , о б о з н а ч а ю щ а я  сте п е н ь  о с в е щ е н н о с ти  ф о н а  и сте п е н ь  
о с в е щ е н н о с ти  сти м ул о в . Чем  б о л ь ш е  зн а че н и е , тем  б о л ь ш е  яркость .

В С Е А

В С Е А  (О б л а с ть  э л л и п с а  с  д вух м е р н ы м  кон тур о м ) о б о з н а ч а е т  н е с та б и л ь н о с ть  точки  
ф и кса ц и и  по разм еру, о б л а с ти  (угол  о б зо р а ) и б о л ь ш е м у  н а к л о н е н и ю  о си  э л л и п с о в  
д л я  тр е х  у р о вн е й  с та н д а р тн о го  о ткл о н ен и я .

Э л л и п с  6 8 ,2 %  (1S td  D iv): Э л л и п с , которы й п р е д с та в л я е т  со б о й  н е с та б и л ь н о с ть  
точки  ф и кса ц и и  в п р е д е л а х  6 8 ,2 %
Э л л и п с  9 5 ,4 %  (2S td  D iv): Э л л и п с , ко то р ы й  п р е д с та в л я е т  со б о й  н е с та б и л ь н о с ть  
точки  ф и кса ц и и  в п р е д е л а х  9 5 ,4 %
Э л л и п с  9 9 ,6 %  (3S td  D iv): Э л л и п с , ко то р ы й  п р е д с та в л я е т  со б о й  н е с та б и л ь н о с ть  
точки  ф и кса ц и и  в п р е д е л а х  9 9 ,6 %

С п и со к  с п р а в о ч н ы х  м а те р и а л о в  
Т и м б е р л е й к  и др.
Расположение сетчатки в предпочтительной точке сетчатки относительно 
фовеолярной зоны на изображениях, полученных при помощи сканирующего 
лазерного офтальмоскопа, в оптометрии и науке о зрении, том 82, № 3, стр. 
Е177, 2005.

Л о ж н о ­
п о л о ж и те л ь н ы й

Л о ж н о -п о л о ж и те л ь н о е  те сти р о в а н и е
Во вр е м я  м и кр о п е р и м е тр и че ско го  те сти р о в а н и я  не п р о е ц и р у й те  с ти м у л ы  и 
п р о в е р ь те  реа кци ю  п а ц и е н та  (н а ж и м а е т  л и  он кнопку р е а ги р о в а н и я  и л и  нет).

С та б и л ь н о с т ь
ф и кса ц и и

С та б и л ь н о с т ь  ф и кса ц и и  о п р е д е л я е тс я  п р о ц е н тн ы м  о тн о ш е н и е м  точки ф и кса ци и  
вн утр и  круга  с  д и а м е тр о м  2° и 4°.

С п и со к  с п р а в о ч н ы х  м а те р и а л о в  
Ф удж и и др.
Выбор пациентов для макулярной транслокации при помощи сканирующего 
лазерного офтальмоскопа. Офтальмология, том 109, № 9, 1999

б е л о е  на б ел ом Ф он и сти м ул ы  - оба  б е л о го  ц в е та  (да л ьто н и зм ).

А в то м а ти ч е с к о е
в ы р а в н и в а н и е

Ф ункция д л я  а вто м а ти ч е ско го  в ы р а в н и в а н и я  (в п е р е д  и назад, вп р а во  и влево , 
вв е р х  и вниз) по п е р е д н е й  ч а сти  глаза  и гл азн о м у  д н у

А в то м а ти ч е ски й
сним ок

Ф ункция д л я  а вто м а ти ч е ско й  съ ем ки  ц в е тн ого  и зо б р а ж е н и я  при о п ти м и за ц и и  
в ы р а в н и в а н и я  и ф о куса  на гл азн о е  д н о

А в то м а ти ч е с к о е
о тс л е ж и в а н и е

И зо б р а ж е н и е  гл азного  д н а  во врем я те сти р о в а н и я  а вто м а ти ч е ски  о тсл е ж и ва е тся , 
с р а в н и в а е тс я  с  н а ча л ьн ы м  и зо б р а ж е н и е м  и п о зи ц и о н и р уе тся  по нем у (в п е р е д  и 
назад, вп р а во  и вл е во , ввер х  и вниз) в р е гу л я р н о е  пром еж утки  вр ем ени .

А в то м а ти ч е ска я
ф о куси ро в ка

Ф ункция а вто м а ти ч е ско й  р е гул и ро вки  ф окуса  на се тчатке
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С П Е Ц И Ф И К А Ц И И  И Т Е Х Н И Ч Е С К А Я  И Н Ф О Р М А Ц И Я : Э М С  (эл е ктр о м а гн и тн а я  с о вм е сти м о сть )

5.3 ЭМС (электромагнитная совместимость)

♦  Данное устройство соответствует стандартам Международной электротехнической комиссии 
(МЭК 60601-1-2: 2007) по электромагнитной совместимости.

А ОПАСНО!
И сп о л ь зуй те  р е ко м е н д уе м о е  д о п о л н и те л ь н о е  о б о р у д о в а н и е , п р и н а д л е ж н о с ти  и кабели.

В п р о ти вн о м  сл у ч а е  это  м о ж е т п р и ве сти  к у в е л и ч е н и ю  и зл уч е н и й  ил и  сн и ж е н и ю  
п о м е х о у с то й ч и в о с ти  устр о й ств а .

Н е и сп о л ь зуй те  ус тр о й с тв о  рядом , на, или  под  д р уги м  эл е ктр о нн ы м  о б о р у д о в а н и е м .

А ВНИМАНИЕ!

П ри р а б о те  с  у с тр о й с тв о м  н е о б х о д и м о  с о б л ю д а ть  сп е ц и а л ь н ы е  м еры  п р е д о с то р о ж н о с ти  в 
о тн о ш е н и и  э л е ктр о м а гн и тн о й  со вм е сти м о сти .

С л е д у е т  у с та н а в л и в а ть  и экс п л у а ти р о в а ть  у с тр о й с тв о  в с о о тв е тс тв и и  с  и н ф о р м а ц и е й  ло  Э М С , 
п р е д о с та в л е н н о й  в д а н н о м  руко во д стве .

П о р та ти в н о е  и м о б и л ь н о е  о б о р у д о в а н и е  РЧ связи  м ож ет оказать  вл и я н и е  на устр о й с тв о .

О Типовой кабель
Н аи м ен о ван и е  д е т а л и Э кранированны й

р а зъ е м
Э кранированны й

к аб ель
Ф ерритовы й

серд ечн и к
Д лина

(м)

С е тево й  к аб ель - Н ет Н ет 2 ,5

Код К арла (кнопка п ациента) Н ет Н ет Д а 0,3

К аб ель  ЛВС Д а Н ет Н ет 2 ,0

О Основные характеристики
Непрерывная работа (состояние измерения)
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С П Е Ц И Ф И К А Ц И И  И Т Е Х Н И Ч Е С К А Я  И Н Ф О Р М А Ц И Я : Э М С  (э л е ктр о м а гн и тн а я  с о вм е сти м о сть )

Руководство и декларация производителя - электромагнитные излучения
У с тр о й с тв о  п р е д н а з н а ч е н о  д л я  и сп о л ь зо ва н и я  в эл е ктр о м а гн и тн о й  ср е д е , ука за н но й  ниж е. П о куп а те л ь  или

Испытание на излучение Соответствие Электромагнитная среда - руководство
Р а д и о и з л у ч е н и я  C IS P R  11 Группа  1 У с тр о й с тв о  и с п о л ь з у е т  р а д и о ч а с то тн у ю  э н е р ги ю  то л ь ко  

д л я  сво е й  в н утр е н н е й  ф ункц ии . П о э то м у  его  
р а д и о ч а с то тн ы е  и зл уч е н и я  ч р е зв ы ч а й н о  
н е зн а ч и те л ь н ы  и м а л о в е р о я тн о , ч то  они  с п о со б н ы  
вы зы ва ть  п о м е хи  в эл е ктр о н н о м  о б о р уд о в а н и и , 
р а сп о л о ж е н н о м  в н е п о с р е д с тв е н н о й  б л и зо сти .

Р а д и о и з л у ч е н и я  C IS P R  11 К ласс В У с тр о й с тв о  п р и го д н о  д л я  и с п о л ь з о в а н и я  во все х  
учр е ж д е н и я х , в то м  ч и с л е  о те ч е с тв е н н ы х  и тех, 
ко то р ы е  н е п о с р е д с тв е н н о  свя за н ы  с  о б щ е с тв е н н о й  
н и зко во л ьтн о й  се ть ю  э л е к тр о п и та н и я , которой  
сн а б ж е н ы  зд ан и я, и сп о л ь з у е м ы е  д л я  б ы то в ы х  целей .

Г а р м о н и ч е ски е  и зл уче н и я  
М Э К  6 1 0 0 0 -3 -2

*1

К о л е б а н и я  н а п р я ж е н и я / И зл уч е ни е
м е р ц а н и я
М Э К  6 1 0 0 0 -3 -3

*2

1 Д ля р е ги о н о в , где  н о м и н а л ь н о е  н а п р я ж е н и е  с о с та в л я е т  2 2 0  В или б о л ь ш е , это  ус тр о й с тв о  с о о тв е тс тв у е т  
кл а ссу  А . Д л я  те х  р е ги о н о в , где  н о м и н а л ь н о е  н а п р я ж е н и е  с о с та в л я е т  127 В или м е н ьш е , э то т  с та н д а р т  не 
п р и м е н я е тся .

2 Д ля р е ги он о в , где н о м и н а л ь н о е  н а п ря ж е н и е  с о с та в л я е т  2 2 0  В или б о л ь ш е , д а н н о е  у с тр о й с тв о  с о о тв е тс тв у е т  
т р е б о в а н и я м  н а с то я щ е го  с та н д а р та . Д ля р е ги он о в , где  н о м и н а л ь н о е  н а п р я ж е н и е  с о с т а в л я е т  127 В или 
м е н е е, э т о т  с т а н д а р т  не п р и м е н я ется .

Руководство и декларация производителя - электромагнитные излучения
У с тр о й с тв о  п р е д н а з н а ч е н о  д л я  и сп о л ь зо ва н и я  в эл е ктр о м а гн и тн о й  ср е д е , ука за н но й  ниж е. П о куп а те л ь  или 
п о л ь з о в а те л ь  у с тр о й с тв а  д о л ж е н  га р а н ти р о ва ть , что  оно  и сп о л ь зуе тся  в та ко й  среде .

Испытание на 
помехоустойчивость

Уровень испытания 
по МЭК 60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная среда - 
руководство

Э л е ктр о ста ти ч е ски й  
р а зр яд  (Э С Р )

М Э К  6 1 0 0 0 -4 -2

±6 кВ контакт 
±8 кВ возд ух

±6 кВ контакт 
±8 кВ возд ух

П о л  д о л ж е н  б ы ть  д е р е в я н н ы м , 
б е то н н ы м  ил и  из керам и че ско й  плитки. 
Е сл и  полы  п о кры ты  си н те ти че ски м  
м а те р и а л о м , о тн о с и те л ь н а я  вл а ж н о сть  
д о л ж н а  б ы ть  не м е н е е  30% .

Б ы стр ы е  
эл е ктр и ч е ски е  
п е р е х о д н ы е  п р о ц е ссы  
или вспл ески  
М Э К 6 1 0 0 0 -4 -4

±2 кВ д л я  л и н и й  
эл е к тр о с н а б ж е н и я  
±1 кВ д л я  
в х о д н ы х /в ы х о д н ы х  
л и н и й

±2 кВ д л я  л и н и й  
эл е ктр о сн а б ж е н и я  
±1 кВ д л я  
в х о д н ы х /в ы х о д н ы х  
л и н и й

К а че ство  п и та н и я  о т  эл е ктр о се ти  
д о л ж н о  с о о тв е тс тв о в а ть  качеству 
э л е к тр о п и та н и я , п р и м е н я е м о м у  д л я  
ком м е рче ски х  и л е ч е б н ы х  у ч р е ж д е н и й .

С качок н а п р я ж е н и я  
М Э К  6 1 0 0 0 -4 -5

±1 кВ
д и ф ф е р е н ц и а л ь н ы й
реж им
±2 кВ о б щ и й  реж им

±1 кВ 
д и ф ф е р е н ц и а л ь н ы й  
реж им
±2 кВ о б щ и й  реж им

К ачество  п и та н и я  о т  эл е ктр о сети  
д о л ж н о  с о о тв е тс тв о в а ть  качеству 
эл е ктр о п и та н и я , п р и м е н я е м о м у  д л я  
ко м м е рче ски х  и л е ч е б н ы х  у ч р е ж д е н и й .

П а д ен и я, короткое  
п р е р ы в а н и е  и 
и зм енения
н а п р я ж е н и я  на 
в х о д н ы х  л и н и я х  
эл е к тр о с н а б ж е н и я  
М Э К  61 0 00 -4 -1 1

< 5 %  U t  (> 9 5 %  п а д е н и е  
н а п р я ж е н и я  в U t) д л я  
0 ,5  цикла
4 0 %  U t  (60 %  п а д е н и е  
н а п р я ж е н и я  в U t) д л я  5 
ц и кл ов
7 0%  U t  (30%  па д е н и е  
н а п р я ж е н и я  в U t) д л я  
2 5  ци клов
< 5%  U t  (>  95%  
п а д е н и е  н а п р я ж е н и я  в 
U t)  д л я  5  сек

< 5%  U t  (> 95%  
п а д е н и е
н а п р я ж е н и я  в U t) 

д л я  0 ,5  цикла  
4 0 %  U t  (60%  
п а д е н и е
н а п р я ж е н и я  в U t) 

д л я  5 ци кл ов 
7 0%  U t  (30%  
п а д е н и е
н а п р я ж е н и я  в U t) 

д л я  25  ци клов 
< 5%  U t  (> 95%  
п а д е н и е
н а п ря ж е н и я  в U t) 

д л я  5 сек

К ачество  п и та н и я  о т  эл е ктр о се ти  
д о л ж н о  с о о тв е тс тв о в а ть  качеству 
э л е к тр о п и та н и я , п р и м е н я е м о м у  д л я  
ком м е рче ски х  и л е ч е б н ы х  учр еж д е н и й . 
Е сл и  п о л ь з о в а те л ю  у с тр о й с тв а  
тр е б у е тс я  н е п р е р ы вн а я  р а б о та  во 
вр е м я  п р е р ы ва н и й  в эл е ктр о сети , 
р е ко м е н д уе тся  что б ы  у с тр о й с тв о  
п о д п и т ы в а л о с ь  о т  и сто ч н и ка  
б е с п е р е б о й н о го  п и та н и я  или 
а ккум ул я то р н о й  б а та р е и .

М а гн и тн о е  поле  
п р о м ы ш л е н н о й  
ч а сто ты  (5 0 /6 0  Гц) 
М Э К  6 1 0 0 0 -4 -8

3  /У м 3 /У м М а гн и тн ы е  п о л я  п р о м ы ш л е н н о й  
ч а сто ты  д о л ж н ы  о б л а д а ть  
х а р а кте р и сти ка м и  ур о в н е й  ти п о в о го  
р а зм е щ е н и я  в ти п о в о м  ком м ерческом  
или л е че б н о м  учр еж д е н и и .

П Р И М Е Ч А Н И Е : U t -  с е те в о е  н а п р я ж е н и е  п е р е м е н н о го  тока п е р е д  п р и м е н е н и е м  и сп ы т а т е л ь н о го  ур о вн я .
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С П Е Ц И Ф И К А Ц И И  И Т Е Х Н И Ч Е С К А Я  И Н Ф О Р М А Ц И Я : Э М С  (эл е ктр о м а гн и тн а я  со вм е сти м о сть )

Руководство и декларация производителя - электромагнитные излучения
У с тр о й с тв о  п р е д н а зн а че н о  д л я  
п о л ь з о в а те л ь  у с тр о й с тв а  д ол ж ен

и сл о л ь зо ва н и я  в эл е ктр о м агн и тн о й  ср е д е , ука за н но й  ниж е. П о куп а те л ь  или 
га р а н ти р о ва ть , что  оно  и сп о л ь зуе тся  в та ко й  среде .

Испытание
на

помехоустой
чивость

Уровень 
испытания по 

МЭК 60601

Уровень 
соответствия

Электромагнитная среда - руководство

Н а ве д е н н ы е
р а д и о в о л н ы
М ЭК
6 1 0 0 0 -4 -6

И зл уча ем ы е
р а д и о в о л н ы
М ЭК
6 1 0 0 0 -4 -3

3 В (с р е д н е ­
ква д р а ти ч но е ) 
150 кГц - 80  М гц

3 В/м
80  М гц  - 2 ,5  ГГц

3 В (с р е д н е ­
ква д р а ти ч но е ) 
(В 1= 3)

3 В/м 
(Е 1= 3)

П о р та ти в н о е  и м о б и л ь н о е  о б о р у д о в а н и е  Р Ч -связи 
с л е д у е т  и сп о л ь зо ва ть  не б л и ж е  к л ю б о й  ч а сти  устр о й ств а , 
в то м  ч и с л е  ка б е л ям , чем  на р е ко м е н д уе м о е  р а ссто я ни е , 
р а с с ч и та н н о е  из у р а в н е н и я , п р и м е н и м о го  к ч а сто те  
п е ред атчика .
Рекомендуемое расстояние разделения
d = 1 , 2 V P 1 5 0  к Г ц - 8 0  М гц 
d = 1 ,2  ^ / P 8 0 M г ц - 8 0 0  М гц 
d = 2 ,3  V Р 8 0 0  М гц - 2 ,5  ГГц 
где  Р м а кси м а л ьн а я  в ы хо д н а я  м о щ н о сть  
в а тта х  (В т) в с о о тв е тс тв и и  с  д ан н ы м и  
пе р ед а тчи ка , а d - р е ко м е н д уе м о е  р а с с то я н и е  р а зд е л е н и я  
в м е тр а х  (м).
Н а п р я ж е н н о сть  поля  о т  с та ц и о н а р н ы х
р а д и о п е р е д а тчи ко в , как о п р е д е л е н о  с  п о м о щ ь ю  
эл е ктр о м а гн и тн о го  о б с л е д о в а н и я  об ъ е кта : а. д о л ж н о  б ы ть  
м е н ьш е , чем  у р о в е н ь  с о о тв е тс тв и я  в каж дом  д и а п а зо н е  
ча стот , б.
П ом ехи  м о гут во зн и ка ть  в н е п о с р е д с тв е н н о й  б л и зо сти  о т  
о б о р у д о в а н и я , о б о зн а ч е н н о го  с л е д у ю щ и м  си м вол о м :

п е р ед а тч и ка  в 
п р о и зво д и те л я

П Р И М Е Ч А Н И Е  1. П ри 80  М Гц  и 8 0 0  М Гц  п р и м е н я е тся  б о л е е  вы сокий  д и а п а зо н  ча стот .
П Р И М Е Ч А Н И Е  2. Э ти  р уко во д ящ и е  п р и н ц и пы  м о гут  не п р и м е н я ть ся  во всех с и туа ц и я х . Н а р а с п р о с тр а н е н и е  
э л е к тр о м а гн и тн ы х  во л н  в л и я е т  п о гл о щ е н и е  и о тр а ж е н и е  о т  конструкций , о б ъ е кто в  и л ю д е й ._________________________

" Н а п р я ж е н н о сть  поля  о т  с т а ц и о н а р н ы х  п е р ед а тчи ко в , та ки х  как б а зо вы е  с та н ц и и  д л я  ра д и о  (с о то в ы х / 
б е сп р о в о д н ы х ) те л е ф о н о в  и н а зе м ны х  м о б и л ь н ы х  р а д и о ста н ц и й , л ю б и те л ь с к и х  р а д и о с т а н ц и й  A M  и FM  в е щ а н и я  
и те л е в и з и о н н о го  в е щ а н и я  н е во зм о ж н о  пре дска за ть  те о р е ти ч е ски  с  то ч н о сть ю . Д ля о ценки  эл е ктр о м а гн и тн о й  
ср е д ы  со  ста н ц и о н н ы м и  р а д и о ч а сто тн ы м и  пер ед а тчи ка м и  н е о б х о д и м о  п р о ве сти  эл е к тр о м а гн и тн о е  и ссл е д о в а н и е  
об ъ е кта . Е сл и  и зм е р е н н ая  н а п р я ж е н н о сть  поля  в м есте , в котором  и сп о л ь зуе тся  у с тр о й с тв о , п р е в ы ш а е т  
д о п у с ти м ы й  у р о в е н ь  р а д и о в о л н , д л я  о б е сп е че н и я  н о р м а л ь н о й  р а б о ты  ус тр о й с тв а  н е о б х о д и м о  н а б л ю д а ть  за ним. 
Е сли н а б л ю д а е тс я  н е корректная  р а б о та  устр о й с тв а , н е о б хо д и м о  п р и н я ть  д о п о л н и те л ь н ы е  м еры , н а п ри м е р , 
п е р е о р и е н ти р о в а н и е  или п е р е м е щ е н и е  устр о й ств а .
^ В д и а п а з о н е  ч а с т о т  о т  150 кГц д о  80  М Гц  н а п р я ж е н н о сть  п о л я  д о л ж н а  б ы ть  м енее  3 В/м.___________________________

Рекомендуемое расстояние разделения между портативным и мобильным оборудованием РЧ-связи и
устройством

У стр о й с тв о  п р е д н а зн а че н о  д л я  и сп о л ь зо ва н и я  в эл е ктр о м агн и тн о й  ср е д е , в ко торой  м ож но  к о н тр о л и р о в а ть  
и зл уч а е м ы е  РЧ пом ехи . Заказчик и л и  п о л ь зо ва те л ь  устр о й с тв а  м ож ет по м о чь п р е д о тв р а ти ть  э л е ктр о м а гн и тн ы е  
п о м ехи , со хр а н я я  м и н и м а л ь н о е  р а с с то я н и е  м еж д у п о р та ти вн ы м  и м о б и л ь н ы м  о б о р у д о в а н и е м  РЧ связи 
(пе р е д а тчи ки ) и у с тр о й с тв о м  в с о о тв е тс тв и и  с  р е ко м ен д а ци ям и , ука за н ны м и  ниж е, а такж е с о гл а с н о  значениям  
м а кси м а л ьн о й  вы хо д н о й  м о щ н о сти  о б о р у д о в а н и я  связи.

Номинальная 
максимальная 

выходная мощность 
передатчика (Вт)

Расстояние разделения в зависимости от частоты передатчика (м)
150 кГц - 80 Мгц 

d=1,2 V Р
80 Мгц - 800 Мгц 

d=1,2 VP
800 Мгц - 2,5 Ггц 

d=2,3 S Р

0,01 0 ,12 0 ,1 2 0 ,2 3

0,1 0 ,38 0 ,38 0 ,7 3

1 1,2 1,2 2 ,3

10 3,8 3,8 7 ,3

100 12 12 23

Д ля п е р е д а тч и ко в  с  н о м и н а л ом  м а кси м а л ьн о й  вы хо д н о й  м о щ но сти , не п е р е ч и с л е н н ы х  вы ш е , р е ко м ен д уе тся  
р а ссчи та ть  р а с с то я н и е  р а зд е л е н и я  d в м е тр а х  (м), исп о л ьзуя  у р а вн е н и е , п р и м е н и м о е  к ч а с то те  п е ред атчика , 
где Р  я в л я е тс я  н о м и н а л ом  м а кси м а л ьн о й  вы хо д н о й  м о щ но сти  п е р ед а тч и ка  в в а тта х  (Вт) по д а н н ы м  

п р о и зво д и те л я  пе р ед а тчи ка .
П Р И М Е Ч А Н И Е  1. П ри 80  М Гц  и 8 0 0  М Гц п р и м е н я ется  р а ссто я н и е  р а зд е л е н и я  д л я  б о л е е  вы со кого  д и а п а зо н а  

ча стот .
П Р И М Е Ч А Н И Е  2. Э ти  р уко в о д я щ и е  п р и н ц и пы  м о гут  не п р и м е н я ться  во все х  си туа ц и я х . На р а с п р о с тр а н е н и е  
э л е к тр о м а гн и тн ы х  во л н  в л и я е т  п о гл о щ е н и е  и о тр а ж е н и е  о т  конструкций , о б ъ е кто в  и л ю д е й .
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6. ГАРАНТИЯ

1. Общие положения: Компания НИДЕК гарантирует владельцу предоставление убедительного 
доказательства покупки («Потребитель»), которое заключается в том, что продукты и любое 
вспомогательное оборудование, предоставляемое компанией НИДЕК в комплект поставки, исключая 
нематериальные товары, («Продукт») не содержит существенных дефектов материала и изготовления в 
соответствии со следующими положениями и условиями при установке и надлежащем использовании с 
инструкцией по эксплуатации. Настоящая гарантия распространяется только на Потребителей Продуктов, 
приобретенных и используемых в торговой зоне, принадлежащей компании НИДЕК , без учета прочих 
действующих соглашений.
2. Гарантия: Во время гарантийного периода уполномоченные представители сервисной службы 
компании НИДЕК отремонтируют или заменят, по выбору компании НИДЕК , безвоздмездно по 
письменному уведомлению Потребителя Продукт, который содержит дефекты материала, конструкции 
или изготовления («Материально дефектный продукт») и, следовательно, является непригодным для 
использования или неисправен. Если компания НИДЕК выполняет ремонт данного продукта, компания 
НИДЕК может использовать новые или восстановленные запасные части. Если компания НИДЕК 
выбирает замену данного Продукта, компания НИДЕК может выбрать выполнить ли замену на новый или 
отремонтированный продукт той же или аналогичной конструкции. Компания НИДЕК возвратит 
отремонтированный или замененный Продукт Потребителю только в рабочем состоянии, если иное не 
согласовано в письменной форме. Замененные части, модули или оборудование будет возвращено в 
собственность компании НИДЕК . Ремонт или замена Продукта, по выбору компании НИДЕК , служит 
исключительным средством компенсации для Потребителя.
3. Продолжительность срока гарантии: Период гарантии на Продукт распространяется на один (1)
Продукт. Срок действия гарантии начинается с даты поставки Продукта Потребителю, не позднее с даты 
выдачи накладной (от Дистрибьютора Потребителю). Гарантия заканчивается не позднее одного (1) года 
с даты, указанной на уведомлении о поставке Продукта Дистрибьютору. Для расходных материалов, 
имеющих срок действия, гарантия заканчивается, самое позднее, на дату истечения срока, указанного на 
упаковке продукта.
4. Охват гарантии: гарантия охватывает исключительно и только дефекты материала, конструкции или 
изготовления Продукции и среди прочего не распространяется на:
a) Продукт, который был подвергну неправильному использованию, воздействию несчастного случая, 
инцидента, перевозке или иному физическому повреждению, неправильной установке, неправильной 
эксплуатации или обращению, пренебрежению, затоплению, возгоранию, воздействию дыма, жидкости в 
любой форме, химическому или электролитическому влиянию, стандартному указанному или 
чрезмерному использованию; или
b) Продукт, который использовался несанкционированным пользователем; или
c) Продукт, который был поврежден в результате ремонта, обслуживания, изменения и использования 
компонентов, произведенных не компанией НИДЕК , или в результате его модификации лицом, отличным 
от уполномоченного представителя технической службы компании НИДЕК или
d) Расходные или Одноразовые Продукты или компоненты;
e) Продукт, в части возникновения проблемы, был подвергнут излучению в любой форме, связанной с 
приемом сигналов, надежности сети или кабельными или антенными системами; или
f) Продукт, в части возникновения проблемы, был подвергнут воздействию электрических или 
электронных устройств, произведенных не компанией НИДЕК; или
д) Продукт, информация с гарантийной наклейки/наклейки, подтверждающей качество, наклейки с 
серийным номером или электронным серийным номером которого была удалена, изменена или стала 
нечитабельной; или
h) Плата за монтаж или регулировку, настройку средств управления заказчика, монтаж или ремонт систем 
за пределами прибора, а также
i) Любые другие причины, за которые компания НИДЕК не несет ответственности.
5. Место юрисдикции; Действующее законодательство: Настоящая гарантия подчиняется японскому 
законодательству. Юрисдикция судов распространяется на местонахождение компании НИДЕК.
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НОТАРИАЛЬНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

15 июля 2015 г. передо мной, Хидетоши Сомия , нотариусом Бюро по 
юридическим вопросам г. Токио лично предстала Миюки Шинохара, которая 
подтвердила свою личность и которая является представителем Йоней 
Мизуно, сотрудника корпорации и старшего менеджера Отдела нормативно­
правового регулирования, компании НИДЕК КО., ЛТД., который имеет 
право в соответствии с законом Японии о нотариате подписывать 
прилагаемые документы от имени вышеупомянутой компании, и 
полтвердила, что вышеупомянутый Йоней Мизуно признал свою подпись на 
прилагаемом документе.

Удостоверено моей подписью и печатью

/Подпись/ Печать нотариуса 

Хидетоши Сомия

Печать: Бюро по юридическим вопросам г. Токио 
Нотариус

1 -9-4 Каджихо Чийода-ку 
Токио ЯПОНИЯ



АПОСТИЛЬ

(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 г.)

1. Страна: ЯПОНИЯ
Настоящий официальный документ

2. подписан Хидетоши Сомия

3. выступающим в качестве нотариуса Бюро по юридическим вопросам г. Токио

4. скреплен печатью/штампом Хидетоши Сомия, нотариус

Удостоверено
5. в г. Токио

7. кем: Министерством иноетранных дел
8. 15-№ 030652

9. Печать/Штамп:

Гербовая печать:

Министерство иностранных 
дел Японии

6. 15 июля 2015 года

10. Подпись 

/Подпись/

Айако Огава

За Министра иностранных дел



/ -;s .

г  ород Москва.
Десятое августа две тысячи пятнадцатого года.
Я, Хачатурова Виктория Рафаэловна, временно исполняющая обязанности 
нотариуса города Москвы Вокиной Ольги Михайловны свидетельствую 
подлинность подписи, сделанной переводчиком Лебзак Екатериной Викторовной 
в моем присутствии. Личность ее установлена.

Зарегистрировано в реестре за №
Взыскано по тарифу 1500 рублей
Взыскано за правовую и техническую работу 1000 руб. 00 коп.

Всего прошито и скреплено 
печатью i/ ' аиста (ов)

1

Нота^ус

-  В А

Р оссийская Ф едерация, город  М осква. 

Аевятнадцатое октября две тысячи пятнадцитопз года
Я, Хачатурова Виктория Рафаэловна, временно исполняющая 

облззнности н'.'1ариуса города Москвы Вокиной Ольги Михайловны, 
С1. д,ете,льС1еую верность этой котщи с подлинником докуме'та. 
Б г-'следнем птднистск, приписок, зачеркнутых слов и иных 
Щ;>йЧ6^ |̂№Г1^ 8̂лений или каких-либо особеннотей нет

з̂;р:ОриуорБа''н̂ ^Шествма ^<^3 Y

В с е г о  п р о ш н у р о в а н о ,  
п р о н у м е р  о щ в г ж и гт Л ф е  

1чать
Ж *

Bpt4o нотариуса

Взыскано за оказание услуг 
прэво.чого и технического 
характера руб. //


